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INTRODUCTION 


L'anti-fautes pour qui... ? 
9 Vous voulez vous remémorer rapidement 
les difficultés incontournables de l'italien juste 
avant un contrôle ? 
® Vous partez en voyage et une petite révision 
des régles de grammaire de l'italien s'impose 
pour communiquer correctement ? 
Vous ne vous souvenez plus quand il faut employer 
le subjonctif en italien ? 
# Vous savez comment employer mi piace et mi piacciono ? 


z 
© 
[3 
И] 
5 
а 
© 
[4 
E 
z 


Lanti-fautes c'est quoi ? 


Une réponse claire et immédiate pour toutes 
Vos questions, tous vos doutes dans un ouvrage 
au format pratique, qui contient : 


9 l'essentiel de la grammaire italienne 
# la conjugaison de 2 000 verbes 


Lanti-fautes pourquoi... 
Car grâce à l'Anti-fautes italien, vous pourrez : 


réviser les règles fondamentales de la grammaire 
italienne 

® éviter les erreurs les plus fréquentes et les pièges 
les plus insidieux 

# conjuguer sans aucune hésitation 

# vous exprimer aussi bien à l'écrit qu'à l'oral 
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GRAMMAIRE 


PHAB 


L'alphabet traditionnel italien comprend 21 lettres : 
bbi Gtchi Udi é 

{ене  gdj Baka ji Ki 

Memmé René бо Ppi @ cou 

Terré Sessé tti Heu ўм 

2 dzèta 

À celles-ci on ajoute 5 Lettres que l'on retrouve dans les 

mots d'origine étrangère : 

jillounga карра W doppiavou 

x y ipsilone 


PRONONCIATIO 


les voyelles 

En italien, on prononce toutes les voyelles, il n'y a pas de 
lettres muettes : 

automobile (aoutomobilé) voiture 

Les voyelles Ё eto peuvent être ouvertes ou fermées : 

€ fermé : 

eet 

perché (perké) pourquoi, parce que 


€ ouvert : 

bello (bèllo) beau 

sorella (sorélla) sœur 

è est, verbe essere au présent, 3° personne du singulier 
© fermé : o оиб ouvert : ho j'ai 

Vous remarquerez, en parlant avec les Italiens, que 


l'ouverture du 6 et du è varie sensiblement, selon les 
régions d'Italie. 


LA PRONONCIATIO 


ей se prononce toujours Ой : cugino (coudjino) cousin 


Les diphtongues : on prononce séparément les voyelles. 
noi (no-i) nous europeo (éouropéo) européen 
Austria (aoustria) Autriche 


les consonnes 


LeGetleg: 

© devant à, б, Ü, ils se prononcent Са, co, col, et ga, go, 
Casa [caza] maison osa (сога) chose 
ura (coura) soin Gara (gara) compétition 


gomito [gomito] coude Gufo (goufo) hibou 

@ devant e et j, ils se prononcent tché, tchi et dgé, dgi : 
celebre (tchélébré) célèbre cinema (tchinéma) cinéma 
Gelato (dgélato) glace Giro (dgiro) tour 

Pour obtenir les sons tch et dj devant 8, 6, 0, on ajoute 

! unjaprescetg: 

Giao (tchao) salut £iotola (tchotola) bol 
Giùffo (tchouffo] mèche ^ giardino ldjardino] jardin 
Giovedì (djovédi) jeudi giurare (djouraré) jurer 


Pour i les sons ké, ki et gué, gui, on ajoute un h 
barche [barké) barques Ehimica (kimika) chimie 


lunghe (lounngué) longues 
Ghirlanda (guirlannda) guirlande 


Le fi ne se prononce pas, Le 5 se prononce : 


- généralement comme dans rose, s'il se trouve entre È 


deux voyelles : rosa 


ш 
E 
4 
> 
> 
4 
P 
o 


A PRONONCIATION 


- comme dans cela, s'il se trouve devant une consonne ou 
en début de mot : stella étoile, Sala salle, cassa caisse. 


Le met le fine sont pas nasalisés : 
cambio [cammbio] change 
tempo [temmpo) temps 
timbrare (timmbraré) timbrer 
pompa (pommpa) pompe 
Umbria (umbria) Ombrie 
banca (bannca] banque dente (dènnté) dent 
indovinare (inndovinaré) deviner 
contare (соппіагё) compter 
punto (pounnto) point 

Le sp se prononce de deux manières : 
Sca (ska) : scatola (skatola) boite 
co (sko) : scodella (skodèlla) bol 
Scu (scou) : Scuderia (scoudéria) écurie 
sche (ské) : scheletro (skélétro) squelette 
Schi (ski) : Schiena (skièna] dos 
Sia (cha) : 5 агра (charpa) écharpe 
cio [cho] : Sciopero (сһорёго) grève 
Sei (chou) : Sciüpare (chouparé) abimer 
see [ché] : scendere (chéne-déré) descendre 
Sei (chi) Scimmia (chimmia) singe 

Le дй se prononce Cou : 
quando (соџаппао) quand 
Questura [couéstoura) commissariat 
aquila (acouila) aigle 
quotidiano (couotidiano) quotidien 
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Le gli se prononce comme dans million ou bouillie: 


iglio (filio) fils 
L se prononce comme dans agneau et peigner : 
agnello, fiocchi. 


Le Z se prononce de deux manières : 

- {5 comme dans le mot français gratte-ciel 
pizza (pitsa) pizza 

- dz comme dans le mot francais pizza 
mezzo (médzo) moyen 


En cas de doute sur la prononciation d'un mot, n'hésitez 
pas à vérifier dans un dictionnaire. 


GRAMMAIRE 


Et, bien sûr, n'oubliez pas de toujours rouler les F.. 


l'accent tonique 


Tous les mots italiens ont une syllabe plus fortement 
accentuée que les autres. 

L'accent tonique est très important en italien car selon sa 
place, il peut changer le sens de certains mots : la meta 
(8 accentué] signifie le but que l'on cherche à atteindre, la 
metà (3 accentué) signifie la moitié. 

On le place en comptant les syllabes en partant de la 
fin du mot. 

® Pour la plupart des mots, il est sur l'avant-derniére 
syllabe : ў 


L'ARTICLE 


insegnare enseigner, lettore lecteur, enorme énorme. 

On appelle ces mots les parole piane. 

® Lorsqu'il tombe sur la dernière syllabe, l'accent est 
obligatoirement marqué à l'écrit : 

città ville, perché pourquoi, parce que, parlerò je parlerai. 
On appelle ces mots les parole tronche. 

® L'accent tonique peut également porter sur la syllabe 
précédant l'avant-dernière : 

formula formule, libero libre, filosofo philosophe. 

On appelle ces mots les parole sdrucciole. 


e Beaucoup plus rarement, il peut porter sur la quatrième 
syllabe en partant de la fin. 


Il s'agit en général de formes verbales : scivolano ils 
glissent ; interrogano ils interrogent. 


On appelle alors ces mots les parole bisdrucciole. 


RTICLE 


les articles indéfinis 


ү пе ипе 
devant 
sonne | voyelle 


uno sportivo 
un libro | un albero un sportif 
unlivre | unarbre uno zaino 
un sac à dos 


GRAMMAIRE 


une femme 


a scuola italiana 
une école une Italienne 
zanzara 


un moustique 
NP n'existe pas de pluriel pour l'article indéfini 


Conosco italiani che parlano francese 
Je connais des Italiens qui parlent français, 


LIT devant un nom qui commence par 


une voyelle 
italiana [un' au féminin] 
italiano (un, sans apostrophe, au masculin] 


une s + consonne 
vant une v 
| ee | „ш | urevoyete |57 consone | 


stadio 
singulier il ristorante esempio le stade 
9 le restaurant | l'exemple lo zio 
l'oncle 
amici gli spaghetti 
libri les amis | les spaghettis 
pure les livres italiani zoccoli 


les Italiens | les sabots 


a porta la porte 
scimmia le singe 
zebra le zèbre 


e ragazze i 
selen ile | Gë 
les sportives е emozioni 


zie les tantes les émotions 


Quand l'article défini suit les prépositions di, a, da, in et 
SU, il se contracte obligatoirement avec celles-ci. Avec la 
préposition con, la contraction est facultative 


GRAMMAIRE 


della 
alla 
dalla 
nella 


sulla sull 
colla coll 
il quaderno dell'alunno le cahier de l'élève 
il libro del professore le livre du professeur 


dalla mattina alla sera du matin au soir 


Ti aspetto alla fermata dell'autobus. 
Je t'attends à l'arrêt de l'autobus. 


Guardami negli occhi! Regarde-moi dans les yeux ! 


La bottiglia è sulla scrivania. 
La bouteille est sur le bureau. 


Gioco col cane. ou Gioco conil cane. Je joue avec le chien. 


Il s'obtient en contractant la préposition di avec l'article 
défini. 

On l'utilise peu dans Les phrases affirmatives 

La mattina bevo il tè. est plus courant que 

La mattina bevo del tè. Le matin je bois du thé. 

On ne l'emploie jamais dans les phrases négatives : 
Non mangio carne. Je ne mange pas de viande. 
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ARTICLE 


emploi particulier de l'article 


ә Devant une année ou un siècle : 
112000 è stato un anno importante. 
2000 a été une année importante. 

È nato fiel 1995. /l est né en 1995. 


Giuseppe Verdi, nato Nell'Ottocento, è morto mel 
Novecento. Giuseppe Verdi, né au xx siècle, est mort au хх. 


© Devant un pourcentage : 
| prezzi aumentano del 2%. Les prix augmentent de 2 96. 
ө Devant les mots signore, signora, signorina, sauf quand 
on s'adresse directement aux personnes : 
It signor Martini aspetta nella hall. 
Monsieur Martini attend dans le hall. 
La signora Rossi è milanese. Madame Rossi est milanaise. 
È arrivata la signorina Bruni. 
Mademoiselle Bruni est arrivée. 
© Avec les titres, l'article n'est pas à la même place qu'en 
français : 


Il signor direttore riceve alle dieci. 
Monsieur le Directeur reçoit à dix heures. 


€ Devant un possessif : 
la mia casa ma maison 
© Pour indiquer l'heure : 
Sono Je cinque. Il est cing heures, 
® Devant les noms de famille quand on parle de femmes : 


15 Pausini ha inciso un nuovo cd. 
Laura Pausini a enregistré un nouveau cd. 
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La Morante ha scritto "La storia”. 
Elsa Morante a écrit La Storia. 


© Pour les écrivains et les artistes jusqu'au xx siècle 
compris : 


Il Manzoni è l'autore de “I promessi sposi". 
Manzoni est l'auteur des Fiancés. 


It Petrarca è un poeta del Trecento. 
Petrarque est un poète du ху siècle. 


on n'emploie pas l'article... 


@ quand on parle à quelqu'un : 


Buongiorno, signor direttore! 
Bonjour, monsieur le directeur ! 


@ dans certaines expressions : 


casa à la maison letto au lit 
scuola à l'école teatro au théátre 
banca à la banque biblioteca à la bibliothéque 


piscina à la piscine 
camera dans la chambre 
giocare a calcio jouer au football 
а carte aux cartes 8 tennis au tennis 
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ш 
E 
< 
z 
z 
4 
[4 
o 


LE NOM 


Les noms masculins se terminent par : 

il telefonò le téléphone 

il pittore le peintre e #8 : il poetá le poète 

es: l'alibi l'alibi 

@ une consonne : il camiof le camion, lo sport le sport. 
Ces mots sont, en général, d'origine étrangère. 


Les noms féminins se terminent par : 
Ф 8 :1а саза la maison Ә 28 : la regioni la région 
eð: la mandò la main Әй : la crisi la crise 
Ф : la città la ville ech : La virtù la vertu 
e une consonne : la hostess l'hótesse, la mis la miss, 
la hall le hall. 


Noms masculins en italien : 


il colore la couleur il vetro la vitre 
il dente la dent l'affare l'affaire 
il fiore la fleur l'armadio l'armoire 
ilmare la mer l'errore l'erreur 
il minuto la minute l'olio l'huile 


ilsecondo la seconde 


Noms féminins en italien : 


l'agenda l'agenda la cifra le chiffre 
l'aria l'air la coca cola le Coca-Cola 
l'arte l'art la domenica le dimanche 
l'estate l'été la mattina (е matin 
l'età l'âge la nutella le Nutella 
l'orchestra l'orchestre la sera le soir 
l'uniforme l'uniforme la tariffa le tarif 
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Attention à la traduction des mots feuille et front: 
- feuille : 
di carta la feuille de papier 
dell'albero la feuille de l'arbre 
- front: 
un soldato un soldat au front e 
una cicatrice une cicatrice sur le front 
le féminin 


ө La plupart des mots masculins en 70 font leur féminin 
en 
l'ami SE? ami, amie 
il figlio + la figlia fils, fille 
lo zio © la zia oncle, tante 
8 La plupart des mots masculins en # ne changent pas 
au féminin : 
il francesi la francese le Francais, la Francaise 
it De la cantante le chanteur, la chanteuse 


= Certains font leur féminin en а: 
l'infermierè >> l'infermiera l'infirmier, l'infirmière 


= D'autres font leur féminin en È 
il professore c» la professo! 


le professeur, la professeure 


il dottore > la dotto le médecin 
il principe > la principi le prince, la princesse 
lo studente > la student l'étudiant, l'étudiante 
€ La plupart des masculins en E] ne changent pas au 
féminin : 


il turista © la turista le touriste, la touriste 
il collega > la collega le collègue, la collègue 
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GRAMMAIRE 


LE NOM 


ө Les masculins en font leur féminin en Strice : 
il dire © la dire le directeur, la directrice 
l'ai © l'attrice l'acteur, l'actrice 


@ Quelques masculins font leur féminin en Sina : 
il gallo © la gallina le сод, la poule 
Сегоё © l'eroîîià le héros, l'héroine 

ө Certains changent de forme au féminin : 
l'uomo ® la donna l'homme, la femme 
il fratello > la sorella le frère, la sœur 
il marito > la moglie le mari, la femme 


le pluriel 


Masculins : 

il gatto © i gatti le chat 

il cane © i cani le chien 
l'artista © gli artisti l'artiste 
l'alibi ® gli alibi l'alibi 


Féminins : 

la danza > le danze la danse 
l'artista © le artiste l'artiste 
la lezione > le lezioni la leçon 
a crisi © le crisi la crise 


18 


pluriel des noms masculins en -co et -go 


ө Pour les [accent tonique sur l'avant- 
dernière syllabe) le pluriel est -chi et -ghi : 
il parco > i pat le parc 

illago > © 1; le lac 


GRAMMAIRE 


* Pour les parole sdrucciole (accent tonique sur 
l'antépénulti&me, soit deux syllabes avant la fin), le 
pluriel est, en général, -ci et -gi : 

il medico c^ i medici le médecin 

l'astrologo + gli astrologi l'astrologue 

Ilya cependant de nombreuses exceptions à la règle : carico 
> carichi. En cas de doute, vérifiez dans un dictionnaire. 


pluriel des noms masculins en -ca et -ga 


Ils font leur pluriel en Echi et -ghi : 
il duca © i duchi le duc 
il collega © i colleghi le collègue 
pluriel des noms féminins en -ca et -ga 
Ils font tous sans exception leur pluriel en =che et 
l'amita > le am l'amie 
la greca > le gre la Grecque 
la psicologa c» le psicologhe la psychologue 
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LE NOM 


pluriel des noms en -io 


e Si l'accent tonique est placé sur le -i, au pluriel, on 
redouble ce -i c» Sii 

lo zio >> gli zii l'oncle 

il mormorio œ i mormorii le murmure 

e Si l'accent tonique n'est pas placé sur le -i final, on ne 
redouble pas ce -i >> Si : lo stadio © gli stadi le stade 


pluriel des noms en -cia et -gia 


© Si le -i final est accentué, le pluriel sera ch: 

la bugia © le bugie le mensonge 

Ф Si le -i final n'est pas accentué, il faut tenir compte de 
La lettre qui précède : 

— s'il s'agit d'une consonne, on supprime le -i : 

ia © le provifice la province 

la pioggia © le piogge la pluie 


-= s'il s'agit d'une voyelle, le -i sera conservé : 
la valigia © le va la valise 

la camicia © le camicie la chemise 

pluriels invariables 


© Les parole tronche (noms accentués sur la dernière 
syllabe) : la città la ville > le città 


e Les noms terminés par une consonne : 
lo sport le sport ® gli sport 


® Les noms étrangers : 
il film le film > i film 
la boutique la boutique > le boutique 
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€ Les noms terminés par -i : 
l'analisi l'analyse > le analisi 


€ Les monosyllabes : 
il ге le roi i re 


GRAMMAIRE 


€ Les noms terminés par -ie : 
la specie l'espèce > le specie 


sauf la moglie l'épouse, qui devient le mogli 


@ Les abréviations : 
la foto la photo © le foto 


ө Quelques noms masculins terminés en -a : 
il delta le delta > i delta 
il vaglia le mandat postal i vaglia 


pluriels irréguliers 


Parmi les plus courants : 

la mano % le mani la main 

l'uomo > gli uomini l'homme 

il dio > gli dei le dieu 

il bue ® i buoi le bœuf 

Certains noms masculins au singulier sont féminins au 
pluriel. Parmi les plus courants : 

l'uovo > le uova l'œuf 

il dito > le dita le doigt 

il centinaio © le centinaia la centaine 


noms à double pluriel 


Certains mots ont deux pluriels qui renvoient chacun à 
un sens bien précis. 


On peut ainsi trouver, parmi les plus employés : 
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pluriel pour l'animal 
ou tout autre usage 


ilgrido | legrida dei bambini | i gridi degli animali 
le cri | lescris des enfants | les cris des animaux 
le urla degli spettatori] gli urli del vento 


les hurlements des | les hurlements du 
spectateurs | vent 


singulier | pluriel pour l'homme 


l'urlo 
le hurlement 


singulier | pluriel : sens propre | Pluriel : sens figuré 


li membri della società 
les membres de la 
société 


il membro | le membra del corpo 
le membre | les membres du corps| 
le braccia della 
bambina 
les bras de la fillette 


il braccio 
le bras 


i bracci del fiume 
les bras du fleuve 


pluriel « individuel » 


| le mura della città x 
Îles murs d'enceinte de) imür douce 


Е | les murs de la maison 
la ville | 


l'osso [е ossa dello scheletrolil cane mangia gli ossi 


los | lesosdusquelette | le chien mange les os 
LI 
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Comme le nom, l'adjectif peut avoir différentes termi- 
naisons. 


GRAMMAIRE 


modern: celebr: entusiast 
moderne célèbre | enthousiaste 
modern celebri entusiasti 
modernes célèbres | enthousiastes 


féminin 


entusiast: celebri 


singulier 
enthousiaste célèbre 
pluriel entusiaste celebri 
enthousiastes célèbres 


Comme en français, l'adjectif s'accorde en genre et en 
nombre avec le nom auquel il se rapporte 


un ragazz0 carinò > una ragazza carina 
un garçon mignon > une fille mignonne 


i ragazzi carini > le ragazze carine 
les garcons mignons > les filles mignonnes 


l'infermiere francese > gli infermieri francesi 
l'infirmier français les infirmiers français 


l'uomo egoista с> la donna egoista 
un homme égoïste > une femme égoïste 
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DJECTIF 
Dai ! 


la macchina rapida = le macchine rapid 
la voiture rapide c» les voitures rapides 
mais 
la turista giapponese © le turiste giapponesi 
la touriste japonaise => les touristes japonaises 


Quelques adjectifs sont invariables : 
blu bleu rosa rose 
arancione orange viola violet 


Les adjectifs de couleur sont invariables quand on 
précise La nuance : 

i vestiti rosso scuro les robes rouge foncé 

le sciarpe verde smeraldo les écharpes vert émeraude 
On dit un film in bianco e nero un film en noir et blanc. 


Les adjectifs bello (beau) et quello (ce... -/3) changent de forme 
en fonction de la place qu'ils occupent dans la phrase 

S'ils précédent immédiatement le nom, ils se modifient 
comme les articles contractés, Pour plus d'informations 
sur quello, voir les démonstratifs 


masculin 


ingulier 


cane | ilbell'albero o sport 
le beau chien | le bel arbre le beau sport 


cavallo l'uomo | quello stagno 
ce cheval-là | cethomme-là| cet étang-là 


quello 
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i gli 


i bei film 
les beaux films ` 


GRAMMAIRE 


i begli uccelli 
les beaux oiseaux 


quegli spinaci 
ces épinards-là 


quei musicisti 
ces muciciens-là 


pluriel 


le belle fontane 
les belles fontaines 


la bell'aquila 
le bel aigle 


quell'anguilla| quelle lezioni 
cette anguille-là ces lecons-là 


Il panorama è bello. Le panorama est beau. 
mais 
È un Bel panorama. C'est un beau panorama. 


Gli occhi sono belli. Les yeux sont beaux. 
mais 
Hai begli occhi. Tu as de beaux yeux. 


L'idea è bella. L'idée est bonne. 


mais 
È una Bell'idea. C'est une bonne idée. 
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ADJECTIF 


buono 


Lorsqu'il précède le nom, buono bon suit les formes de 
l'article indéfini Un : 


un uno 
КПД un buon dolce un buono scolaro 
un bon gáteux un bon écolier. 
una 
Geo una buona pizza una buon'amica 
une bonne pizza une bonne amie 


Un gelato une glace 

Il gelato è buono. La glace est bonne. 
mais 

È un buon gelato. C'est une bonne glace. 
Un albergo un hôtel 

Quest'albergo è buono. Cet hôtel est bon. 
mais 

È un büon albergo. C'est un bon hôtel. 


Uno stipendio un salaire 

Questo stipendio è buono. Ce salaire est bon. 
et 

È un buono stipendio. C'est un bon salaire. 


Una risposta une réponse 

La risposta è buona. La réponse est bonne. 

et 

È una buona risposta. C'est une bonne réponse. 
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LES NOMBRES 


Unlimpressione une impression 

Quest'impressione è buona. Cette impression est bonne. 
mais 

È una buon'impressione. C'est une bonne impression. 


Santo [saint] change de forme devant les noms propres : 
® devant une consonne, au masculin : San Pietro 

e devant une consonne, au féminin : Santa Maria 

€ devant s suivi d'une consonne, au masculin 
Santo Stefano 

e devant une voyelle, au masculin et au féminin : 
Sant'Antonio, SantAnna 


LES NOMBRES 


dieci 
undici 
dodici 
tredici — 
uattordici 
uindici 
sedici 
diciassette 
diciotto 


diciannove — - 


À partir de venti, on reprend les unités citées, de 1 à 9, 
et on les rajoute aux dizaines en supprimant la voyelle 


finale devant uno et otto. Les nombres se terminant par 3 


prennent un accent aigu à la fin : ventitré, trentatré, el 
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LES NOMBRES 


tattro 


Dous 


BIR centonove \_ 


D est toujours invariable : duecento (200), tre- 
cento (300). 


s'accorde et perd un | : duemila [2 000), tre- 
mila (3 000)... 


À l'écrit on ne sépare pas les unités, les dizaines 
etles centaines 


duecentoquarantasei (246) 


1.000.000 un milione 2.000.000 due milioni 
1.000.000.000 un miliardo 2.000.000.000 due miliardi 


quatrième 
patron | 
cinquième | 


À partir de undici, on ajoute -esimo au cardinal privé de 
la voyelle finale 
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11 undici > undicesimo onzième 
12 dodici > dodicésimo douzième 

20 venti > ventesimo vingtième 

130 centotrenta => centotrentesimo cent trentiéme 
1000 mille с> millesimo millième 


GRAMMAIRE 


En tant qu'adjectifs, les ordinaux s'accordent avec le 
nom qu'ils qualifient : 


È la terza volta. C'est la troisième fois. 


Ho mangiato il dodicesimo cioccolatinò. 
J'ai mangé le douziéme chocolat. 


la date 


La question : 

Quanti ne abbiamo oggi? Le combien sommes-nous ? 
Che giorno & oggi? Quel jour est-on ? 

La réponse : 

Oggi, ne abbiamo 16. 

Nous sommes le 16. 

Oggi è mercoledì 16. 

On est le mercredi 16. 
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LES NOMBRES 


A Au théâtre : atto , scena acte un, 

scène trois 

ә Les rois : Vittorio Emanuele Ill (! ) Victor 
Emmanuel Ill 

> Les papes ; Benedetto XVI [: ] Benoit XVI 

» Ho letto capitoli. 
J'ai lules deux premiers chapitres. 
DI li leggo più tardi. 


Les cinq autres je les lirai plus tard 


N'oubliez pas l'article défini pour exprimer l'année : 
il 1998 (il millenovecentonovantotto) 

il 2000 l'an 2000 

nel 2009 en 2009 


La question [indifféremment] : 
Che ora è? ou Che ore sono? Quelle heure est-il ? 
La réponse 
È l'una. ll est une heure. Sono le due. Il est deux heures. 
® On ne met pas ora ou ore 
Sono le cinque. /l est cing heures. 
ә On accorde le verbe essere avec le nombre d'heures : 
E l'una. /l est une heure. 
Sono le due. Il est deux heures. 
® On met l'article défini l' devant una etle dans les autres 
cas [sauf mezzogiorno et mezzanotte] 
E l'una. Il est une heure. Sono le due. Il est deux heures. 
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© N'oubliez pas la conjonction e : 
Sono le sei cinque. Il est six heures cinq. 
@ e un quarto et quart 
[3 mezzogiorno e un quarto. /l est midi et quart. 
€ meno moins 
Sono le dieci meno venti. /l est dix heures moins vingt. 
€ meno un quarto moins le quart 
È mezzanotte meno Un quarto. /l est minuit moins le quart. 


ө e mezzo ou e mezza et demie 
Sono le cinque 
Sono le cinque 


Il est cinq heures et demie. 


e On peut aussi utiliser les heures administratives : 
IL treno parte alle quindici etrentacinque. 
Le train part à 15 h 35. 


les siècles 


On peut les désigner comme en français mais, à partir 
du хи“ siècle (13° secolo], il est plus courant d'utiliser la 
centaine (avec une majuscule] : 

Leonardo è un pittore del Quattrocento. 

au lieu de 

Leonardo è un pittore del quindicesimo secolo. 

Léonard de Vinci est un peintre du x siècle. 

Dante è nato nel Duecento. Dante est né au xir siècle. 

Il ventesimo secolo ou lNovecento ha subito due guerre 
mondiali. Le ve siècle a subi deux guerres mondiales. 
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GRAMMAIRE 


«ILYA» 


Jetons un coup d'œil à l'expression «il y a », lorsqu'elle se 
réfère à l'espace. (Pour le temps, voir L'EXPRESSION DU TEMPS) 


@ Ilya suivi d'un nom singulier se traduit par @ ё: 
Cè un fiore nel vaso. Il y a une fleur dans le vase. 
Oggi, Её un bel sole. Aujourd'hui, il ya un beau soleil. 


ө ll y a suivi d'un nom pluriel se traduit par gilson : 
Ci sono undici calciatori nella squadra, 
Ily a onze footballeurs dans l'équipe. 
Nel giardino Gilsono dei bambini. 
Dans le jardin, il y a des enfants. 
Ci sono s'impose également s'il est suivi de deux ou 
plusieurs mots : 
Sulla tavola, ci sono un bicchiere e una brocca 
d'acqua. Sur la table, il y a un verre et un broc d'eau. 
Nella mia classe El song Maria, Silvia, Luigi e Andrea. 
Dans ma classe il y a Maria, Silvia, Luigi et Andrea. 
ө Il y en a se traduit par: 
au singulier : 
uno nell'armadio. Il y en a un dans l'armoire. 


due nel soggiorno. Il y en a deux dans le séjour. 


POUR PARLER DE SES GOUTS 
<< MI PIACE » ET << MI PIACCIONO »» 
j'aime = mi piace / mi piacciono 
tu aimes = ti piace / ti piacciono 
il aime = gli piace / gli piacciono 
elle aime = le piace / le piacciono 
nous aimons = ci piace / ci piacciono 
vous aimez = vi piace / vi piacciono 
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« MI PIACE » ET « MI PIACC 


ils/elles aiment = gli piace / gli piacciono 


Cette construction obéit aux même règles que c'è et ci sono. 
e Avec un nom au singulier et les verbes, on utilisera : 
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Mipiace la pizza. J'aime bien la pizza: 
Non fi piace la musica classica? 
Tu n'aimes pas la musique classique ? 


A Maria piace la danza moderna. 
Marie aime la danse moderne. 


Ci piace molto il cinema italiano. 


Nous aimons beaucoup le cinéma italien. 


Ai turisti place visitare l'Italia. 


Les touristes aiment visiter l'Italie. 
ө Avecun nom au pluriel, ou plusieurs noms on utilisera : 


Mi piacciono i romanzi d'amore. J'aime les romans d'amour. 
Ci piacciono gli spaghetti. Nous aimons les spaghettis. 
À Chiara piacciono il mare e il sole. 


Chiara aime la mer et le soleil. 


Ai professori piacciono gli alunni studiosi. 

Les professeurs aiment les élèves studieux. 

N'oubliez pas : 

@ la préposition a devant un nom propre 
A Maria piace il gelato. Maria aime la glace. 

® la préposition a devant un pronom fort 
Ame piace il calcio. J'aime le foot. 

e la préposition contractée [a + article défini], devant un 
nom commun 
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Ai ragazzi piacciono le macchine da corsa. 
Les jeunes aiment les voitures de course. 


Allo zio di Mattia non piace passeggiare. 
L'oncle de Mattia n'aime pas se promener. 


RADUCTION DE << ON »» 


Pour exprimer une généralité, on se traduit souvent par 
le pronom Si : 

A casa di Laura, Si parla l'italiano. 

Chez Laura, on parle l'italien. 


Non Si sà mai! On ne sait jamais ! 


Comme vous l'avez remarqué, le verbe est à la 3* 
personne : si parla, Si le complément d'objet direct 
{l'italien dans la phrase on parle l'italien) est au sin- 
gulier, le verbe sera à la 3° personne du singulier 
(si parla). Mais si le complément est au pluriel, le 
verbe sera à la 3° personne du pluriel 
En Italie, on parle beaucoup de dialectes. 
In Italia molti dialetti 
Voici un autre exemple 

mangia una pizza. + On mange une pizza. 


mangiano spaghetti. > On mange des spaghettis. 


On est + adjectif = Sì è 


Dans ce cas, il faut accorder l'adjectif au masculin pluriel 
lon = des gens) : Quando Si é giovani, sié spensierati. 
Quand on est jeune, on est insouciant. 


Il existe, cependant, d'autres façons plus courantes de 
traduire on 
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@ Lorsque on se réfère à nous, il faut obligatoirement 
utiliser La 1" personne du pluriel noi : 


Dai! parliamo italiano! Allez ! on parle italien ! 


Aid! On yva ! 


8 Lorsque on se réfère à des personnes en général, il y a 
plusieurs cas. Prenons l'exemple : 
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On dit que Carla est très riche. 
Siltdite che Carla è molto ricca. 
1. on peut utiliser la 3° personne du pluriel (loro) 
Dicono che Carla è molto ricca. 
2. on peut utiliser la gente 
La gente dice che Carla è molto ricca. 
En Italie, on mange beaucoup de pâtes. 


In Italia molta pasta, 
In Italia molta pasta. 
In Italia molta pasta. 


e Lorsque l'on s'adresse à quelqu'un qu'on connaît et 
que l'on veut exprimer une généralité, on peut aussi 
employer la 2° personne du singulier (tu) : 


Dés qu'on arrive à Venise, on voit les gondoles. 
Appena Venezia, le gondole. 
Appena a Venezia, le gondole. 
@ Lorsque l'on peut remplacer оп par quelqu'un, on peut 
utiliser aussi Uno: 
Quand on devient pére, on devient plus responsable. 
Quando diventa padre, | più responsabile. 
Quando padri, più responsabili. 


Faites attention aux constructions suivantes : 
а) On se se traduit par ci si: 
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Quand on s'amuse, le temps passe vite. 
Quando ci si diverte, il tempo vola. 
b) On en se traduit par se ne : 
On en parle tous les jours. Se ne parla ogni giorno. 


с) On le, on la, on les se traduisent par lo si, la si, lisi, le 
Si, même s'il est plus naturel d'omettre ces pronoms : 


On le répète toujours. ШЇ] ripete sempre. 
Les films des années 1950, on les trouve dans les kiosques. 
| film degli anni ‘50 si trovano in edicola. 


Les tagliatelles on les mange al dente. 
Le tagliatelle si mangiano al dente. 


A 


Quand si traduit on, il se place directement 
devant le verbe contrairement au si du pronom 
personnel : 

vede accanto al campanile, 
On le voit à côté du clocher. 
vede accanto. /l/Elle le voit à côté de lul/ 
d'elle. (il/elle se le voit à côté] 


d) On tui, on leur se traduisent par gli si, le si : 


Francesco est en avance ?On tui dit d'attendre. [lui masculin) 
Francesco è in anticipo? Gli si dice di aspettare. 


Maria est en avance ? On lui dit d'attendre. (lui féminin] 
Maria è in anticipo? Le si dice di aspettare. 


On leur dit d'attendre. 
Si dice loro di aspettare. / Gli si dice di aspettare. 
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L'INTERROGATIO 


Da passé composé on utilise toujours l'auxiliaire 
- Notez la différence 

detto... On a dit. 
María ha detto... Maria a dit. 


GRAMMAIRE 


Dans une phrase avec on, on utilisera l'adjectif possessif 
proprio : 

On ne doit jamais renoncer à ses idéaux. 

Non si deve mai rinunciare ai propri ideali. 


L'INTERROGATION 


D. Est-ce que » n'a pas d'équivalent en italien, et 
l'inversion sujet-verbe n'existe pas, Seule l'intona- 
tion permet de formuler une question 
Sei italiano? Est-ce que tu es italien ? 


® che? (invariable) : quel ? quelle ? quels ? quelles ? 
Che giorno è oggi? Quel jour est-on aujourd'hui ? 
Che ora è? ou Che ore sono? Quelle heure est-il ? 
e che cosa? qu'est-ce que ? que ? 

Che cosa vuoi? Qu'est-ce que tu veux ? 

À l'oral, on peut supprimer soit che, soit cosa 
Che vuoi? Cosa vuoi? 

Che cosa fai? Qu'est-ce que tu fais ? 

Che fai? Cosa fai? 

Che cosa dici? Qu'est-ce que tu dis ? 

Che dici? Cosa dici? 
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L'INTERROGATION 


e chi? qui ? 
Chi mi accompagna? Qui est-ce qui m'accompagne ? 
Chi è questa ragazza? Qui est cette jeune fille ? 
Chi divoi parla italiano? Qui parmi vous parle italien ? 
mais 
Chi dei due parla italiano? Lequel des deux parle italien ? 
© come? comment ? 
Come ti chiami? Comment t'appelles-tu ? 
Dome lo spettacolo? Comment est le spectacle ? 
Come mai? 
Come mai non sei venuto? 
Comment se fait-il que tu ne sois pas venu ? 
da dove? d'où ? 
Da dove venite? D'où venez-vous ? 
© da quando? depuis quand ? 
Da quando sei in Italia? Depuis quand es-tu en Italie ? 
di dove? d'où ? 
Di dove sei? d'où es-tu ? 
ө dove? 007 
Dove abiti? Où habites-tu ? 
Dov'é lo stadio? Où est le stade ? 
e perché? pourquoi ? 
Perché mi hai telefonato? Pourquoi m'as-tu téléphoné ? 
e quale? quel, quelle ? 
Quali? quels, quelles ? 
Quale regione d'Italia preferisci? 
Quelle région d'Italie préféres-tu ? 
38 


Qual è il fiume che attraversa Roma? 
Quel est le fleuve qui passe à Rome ? 


Quali canzoni di Capossela ascolti? 
Quelles chansons de Capossela écoutes-tu ? 


mais 
Quale preferisci? Lequel ou laquelle préfères-tu ? 


A 


GRAMMAIRE 


è il tuo cappotto? Où est ton manteau ? 
mais 
è la capitale d'Italia? 
Quelle est la capitale de l'Italie ? 
Avec , devant une voyelle, il ne faut jamais 
mettre l'apostrophe | 


e quando? quand? 

Quando sei arrivato? Quand es-tu arrivé ? 

e quanto? combien ? 

Quanto costa? Combien ca coûte ? 

Quanto costano queste cartoline? 

Combien coûtent ces cartes postales ? 

Quant'è? Combien ça coûte ? 

quanto, quanta, quanti, quante? combien ? 
Quanto tempo resti? Combien de temps restes-tu ? 
Quanta gente può salire? Combien de gens peuvent monter ? 
Quanti anni hai? Quel âge as-tu ? (combien d'années) 
Quante riviste leggi? Combien de revues lis-tu ? 
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A NEGATIO 
D Observez ! 


libro vuoi, questo o quello? 
ou 
libro vuoi, questo o quello? 
Quel livre veux-tu, celui-ci ou celui-là ? 


Les deux questions sont équivalentes, Che et 
sont suivis d'un nom. En revanche, s'ils sont suivis 
d'un verbe... 


vuoi? Qu'est-ce que tu veux ? 
mais 
vuoi? Lequel veux-tu ? 


- Sei francese? Tu es francais ? 


- No, non sono francese, sono italiano. 
Non, je ne suis pas francais, je suis italien. 


D Attention ! 


= non = ne... pas 


Non se place devant le verbe ou le groupe verbal: 
Non capisco. Je ne comprends pas. 
Non ho capito. Je n'ai pas compris. 
Non me lo hai detto. Tu ne me l'as pas dit. 
On utilise également 
» mai (jamais) 
Mai Lo farò. Je ne le ferai jamais 
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Je ne le ferai jamais. 

Je ne le ferai plus. 

lo farò mai più. Je ne le ferai plus jamais. 

hé (n) 

Non sono venuti né lui né lei. 

Né lui né lei sono venuti. Ils ne sont pas venus ni lui ni elle. 

e nessuno (personne, aucun) 
Nessuno ha telefonato. 


Non ha telefonato nessuno. Personne n'a téléphoné. 
te lo ha chiesto. 


Non te lo ha chiesto nessuno. 


Personne ne te l'a demandé. 


Non ho letto nessun libro e nessuna rivista. 


Je n'ai lu aucun livre et aucune revue. 


Nessuno di noi ha chiamato. 


Personne d'entre nous n'a appelé. 

e niente (rien) 
Niente ti fa ridere. Rien ne te fait rire. 
Non ti fa ridere niente? Rien ne te fait rire ? 


Non ti ho detto niente. Je ne t'ai rien dit. 
Non ti ha detto niente? / ne t'a rien dit ? 


Niente paura! N'aie/n'ayez pas peur ! 
nulla (rien) : 


ti interessa. 
Non ti interessa nulla. 


Rien ne t'intéresse. 


e neanche, nemmeno, neppure (non plus, même pas) 
Neanch'io ci vado. 
Non ci vado neanch'io. Je n'y vais pas moi non plus. 


41 


ш 
= 
< 
> 
z 
< 
Y 
o 


A NEGATION 


Non ha nemmeno chiamato. 

IUelle n'a même pas appelé. 

Non ti credo neppure se me lo giuri. 

Je ne te crois pas même si tu me le jures. 
Neanche per sogno - neanche per idea 
Pas question, sürement pas, jamais de la vie ! 
Vuoi venire con me? Neanche per sogno! 
Veux-tu venir avec moi ? Jamais de la vie ! 

e non... affatto = per niente (du tout) renforcent la négation : 
Non mi piace affatto. - Non mi piace per niente. 
Je n'aime pas du tout. 

® non... che (ne... que] indique une restriction : 

Non faccio altro che dormire. 

Je passe mon temps à dormir (je ne fais que dormir]. 
Non fai che lamentarti dalla mattina alla sera. 

Tu ne fais que te plaindre du matin au soir 


Attention : nons. che est à éviter, il est préférable 
d'utiliser solo ou soltanto. 

Dici solo bugie. 

Dici soltanto bugie. 

Tu ne dis que des mensonges. 
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N'oubliez pas ! La double négation est impos- 
sible lorsque mai, né, nessuno, niente, nulla, 
neanche, etc. sont en début de phrase. Dans ces 
cas-là, le est omis : 
l'ha visto 
l'ha visto. 
Personne ne l'a vu. 
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L'EXCLAMATION 


o (invariable) Que ! Quel ! 
bello! Que c'est beau ! 
voce! Quelle voix ! 
freddo! Quel froid ! 
caldo! Quelle chaleur ! 
stupido! Quel idiot! 
stupido che sono! Que je suis bête ! 


Comme ! Que ! 


sei bella! Comme tues belle ! ou Que tu es belle ! 
‘è bella questa città! Qu'elle est belle cette ville ! 
nevica! Qu'est-ce qu'il neige ! 


! 
rumore! Que de bruit ! 
gente nei negozi! Que de gens dans les magasins ! 
turisti nella Cappella Sistina! 
Que de touristes dans la chapelle Sixtine ! 
macchine per strada! 
Que de voitures dans la rue ! 
(Quanto costa la carne! Que c'est cher la viande ! 
bella la Calabria! Que c'est beau la Calabre ! 
consuma questa macchina! 
Qu'est-ce qu'elle consomme cette voiture ! 


S ADVERBES DE MANIERE 


Les adverbes de manière se construisent à partir de 
l'adjectif. 
eSi l'adjectif se termine par -o, l'adverbe se forme à 
partir du féminin, auquel on ajoute -mente : 
- diretto > diretta + = direttamente directement 
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LES ADVERBES DE MANIERE 


- rapido % rapida + = rapidamente rapidement 
- coraggioso + coraggiosa + mente = 
coraggiosamente courageusement 


951 l'adjectif se termine par un -e, on ajoute “mente : 


- semplice + semplicemente simplement 
- evidente + videntemente évidemment 


- breve + brevemente brièvement 


Si l'adjectif se termine par -le ou -re, on supprime le -e 
avant d'ajouter 
— facile © facil + facilmente facilement 


- particolare + particolar + mente = particolarmente 
particulièrement 

-generale general + mente = generalmente 
généralement 

-regolare > regolar + mente = regolarmente 
régulièrement 


LA QUANTITÉ 


Pour exprimer la quantité en italien, on utilise : 


molto, tanto, poco, troppo, parecchio 


зә Placés devant un nom, ces mots sont des adjectifs qui 
s'accordent : 


A Milano c'è sempre molto traffico. 
À Milan, il y a toujours beaucoup de círculation. 
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QUAN 


C'è molta gente per strada. 
Il y a beaucoup de monde dans la rue. 


Ci sono molti errori nel testo. 
IL y a beaucoup de fautes dans le texte. 
A Roma ci sono molte fontane. 
Rome, il y a beaucoup de fontaines. 
On peut remplacer molto par tanto ou parecchio, le sens 
est le méme : beaucoup de, pas mal de, nombreux... 
A Milano c'è sempre tanto traffico. 
À Milan, il y a toujours beaucoup de circulation. 
C'è fanta gente per strada. 
Il y a beaucoup de monde dans la rue. 
Ci sono tanti errori nel testo. 
IL y a beaucoup de fautes dans le texte. 
A Roma ci sono tante fontane. 
Rome, il y a beaucoup de fontaines. 
A Milano c'è sempre parecchio traffico. 
A Milan, il y a toujours beaucoup de circulation. 
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C'è parecchia gente per strada. 
Il y a beaucoup de monde dans la rue. 


Ci sono parecchi errori nel testo. 


IL y a beaucoup de fautes dans le texte. 

A Roma ci sono parecchie fontane. 
Rome, il y a beaucoup de fontaines. 

Pratico Poco sport. Je fais peu de sport. 

Ci sono Pochi turisti quest'anno. 

Il y a peu de touristes cette année. 

C'è poca pubblicità su questa rivista. 

Il y a peu de publicité dans cette revue. 

Parlo poche lingue straniere. 

Je parle peu de langües étrangères. 
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A QUANTITE 


Ho comprato troppo vino. J'ai achetétrop de vin. 


Mangio troppa carne e poca frutta. 
Je mange trop de viande et peu de fruits. 


Ho mangiato troppi spaghetti. J'ai mangé trop de spaghettis. 
Ci sono andato troppe volte. J'y suis allé trop de fois. 


€ Placés devant un adjectif ou un adverbe, ou s'ils 
modifient un verbe, ces mots sont des adverbes qui 
restent donc invariables : 


Questi vicini sono molto curiosi. 
Ces voisins sonttrès curieux. 
Ho tanto sonno. J'ai très sommeil. 


È parecchio gelosa. Elle est très jalouse. 


| tuoi genitori sono poco severi. 
Tes parents sont peu sévères. 


Le città sono troppo inquinate. 

Les villes sont trop polluées. 

Mi piace molto. Je l'aime beaucoup. 
Studi tanto. Tu étudies beaucoup. 

Ho letto parecchio. J'ai lu beaucoup. 
Parlate poco. Vous parlez peu. 

Ho camminato troppo. J'ai trop marché. 


qualche, alcuni, alcune 


e Qualche est invariable et toujours suivi du singulier 
(attention à l'accord du verbe) : 


Passo Qualche giorno al mare. 


Je passe quelques jours à la mer. 


Hai qualche lettera da imbucare? 
As-tu des lettres à poster ? 
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Qualche attore recita bene. Quelques acteurs jouent bien. 


alcuni est suivi du masculin pluriel, alcune du féminin 


pluri 


Vado in vacanza con alcuni amici. 
Je pars en vacances avec quelques amis. 


Alcune ricette sono facili. Quelques recettes sont faciles. 
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autres adverbes et locutions adverbiales 
© assai beaucoup : 
Mi piace assai la pizza ai quattro formaggi. 
J'aime beaucoup la pizza quatre fromages. 
abbastanza assez : 
Ho letto abbastanza, vado a letto. 
J'ai assez lu, je vais me coucher. 
o ün pos, ün pa! un peu: 
Raccontami un poco (un po") le tue vacanze. 
Raconte-moi un peu tes vacances. 
Ne prendo solo Un pot. J'en prends seulement un peu. 
ә più, di più davantage : 
Mi piace di più la natura. J'aime davantage la nature, 
de plus en plus: 


È sempre più bella. Elle est de plus en plus belle. 
e meno, di meno moins : 

Fate meno rumore! Faites moins de bruit ! 

Non possiamo fare di meno. 

Nous ne pouvons pas faire moins. 
e Sempre meno de moins en moins : 

C'è sempre meno spazio. 


ILy a de moins en moins d'espace. " 
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LES PRONOMS PERSO 


® più o meno plus ou moins : 
Pito meng ho capito la storia. 
J'ai plus ou moins compris l'histoire. 


ELS 


esolo, soltanto, solamente seulement : 


Non bevo tè, bevo Solo caffè. 
Je ne bois pas de thé, je bois seulement du café. 


Ф COSÌ si, tellement : 
Sono cosi contento di vederti. Je suis si content de te voir. 
circa, quasi, su per giù, pressapoco environ, presque, à 
peu près : 
Abbiamo circa (quasi, su per giù, pressapoco) la stessa 
età. Nous avons à peu près le même âge. 


LES PRONOMS PERSONNELS 


les pronoms personnels sujets 


singulier 


masculin féminin masculin 


lui 
egli 
esso 


En italien, les pronoms personnels sujets sont 
généralement omis, puisque c'est la terminaison du 
verbe qui exprime La personne. 


Lavoro in centro. Je travaille dans le centre-ville. 
Lavoriamo in centro. Nous travaillons dans le centre-ville. 
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On les emploie, cependant, pour : 
a) lever une ambiguité : 


Pensano che ¡o abbia ragione. 
Ils/Elles pensent que j'ai raison. 


Eneffet, une phrase commepensano che abbia ragione, 
sans le pronom personnel, pourrait signifier : 
Ils/Elles pensent que j'ai raison. 
Ils/Elles pensent que tu as raison. 
Ils/Elles pensent qu'il a raison. 
Ils/Elles pensent qu'elle a raison. 
b) insister : 
Me lo ha detto lui. C'est lui qui me l'a dit. 
Lavoro lo. C'est moi qui travaille. 
To lavoro, tu guardi la tv. 
Moi je travaille, toi tu regardes la télé. 
Voi piangete e lui ride. Vous, vous pleurez et lui, il rit. 
Siete Voi che avete cucinato. C'est vous qui avez cuisiné. 
c) après anche et neanche : 


anche tu toi aussi 
neanch'io moi non plus 


Les formes egli, ella, essi, esse ne se rencontrent que 


dans la langue écrite. 


Esso et essa sont employés, à l'écrit, pour les choses et 
les animaux et sont fréquemment omis. 
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LES PRON RSONNELS 


S 


D L'inversion du sujet 
Observez cet exemple 
Chi è? - Sono io! Qui est-ce ? C'est moi ! 
En italien, de maniere générale, l'inversion sujet- 
verbe (sono io) est très fréquente. Ainsi, par exem- 
ple, une phrase comme 
E arrivato Marco correspond à Marco est arrivé 
alors que : 
Marco è arrivato correspond plutót à Marco, il est 
arrivé. 


Voici d'autres exemples 

È finita la partita. Le match est terminé 
Si è guastato l'ascensore. 

L'ascenseur est tombé en panne. 


singulier pluriel 


Come ti chiami? Comment t'appelles-tu ? 
Mi chiamo Matteo. Je m'appelle Matteo. 
Come vi chiamate? Comment vous appelez-vous ? 


Gi chiamiamo Lorenzo e Lucia. 
Nous nous appelons Lorenzo et Lucia. 


Teresa Si pettina. Teresa se coiffe. 


Anna e Paola Si telefonano ogni giorno. 
Anna et Paola se téléphonent tous les jours. 
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On les appelle ainsi lorsqu'ils sont placés après une 
préposition (di, a, da, in, con, su, per, fra, tra] : 
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masculin | féminin | masculin | féminin 
lui lei loro loro 


Pensate a me! Pensez à moi ! 

Pagate per nol. Vous payez pour nous. 

Scrivo a lui. C'est à lui que j écris. 

Vado con loro. Je vais avec eux. 

On les utilise aussi lorsque le pronom est placé aprés le 

verbe, pour insister : 

Voglio te, non lUi. C'est toi que je veux, pas lui. 
Sulla foto si vede lei e i suoi figli. 
Sur la photo on la voit elle et ses enfants. 

Aprés come e quanto, dans les comparaisons : 
Sei bella come lei. Tu es aussi belle qu elle. 
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Trois expressions à retenir 
io e te toi et moi 
secondo me à mon avis 
Beato te! Veinard ! Tu as de la chance ! 


Les pronoms personnels compléments sont toujours 
employés avec un verbe. Ils se placent devant celui-ci. 
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NELS 


Pour les 1% et 2° personnes du singulier et du pluriel, 
on utilise le méme pronom que le pronom réfléchi : mi, 
ti, ci et vi. Seuls changent les pronoms de la 3° personne 
selon leur fonction. 


Lorsque le pronom est un complément d'objet direct : 


masculin 


Leggo il libro. Je lis le livre. > Lë leggo. Je le lis. 


Mangiamo la pizza. Nous mangeons la pizza. 
© La mangiamo, Nous la mangeons. 


Guardi gli sportivi. Tu regardes les sportifs, 
© Li guardi. Tu tes regardes. 


Ascoltate le canzoni. Vous écoutez les chansons. 
© Le ascoltate. Vous les écoutez. 


Lorsque le pronom est un complément d'objet indirect : 


masculin 


Telefono a Luigi. Je téléphone à Luigi. 
© Gli telefono. Je tui téléphone. 

Scrivete a Maria. Vous écrivez à Maria. 

© Le scrivete. Vous lui écrivez. 

Mandiamo una cartolina agli amici. Nous envoyons une 
carte postale à nos amis. > Mandiamo loro una cartolina. 
Nous leur envoyons une carte postale. 

Offri dei fiori alle ragazze. Tu offres des fleurs aux jeunes 
filles. > Offri loro dei fiori. Tu leur offres des fleurs. 
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( Attention ! 
Contrairement aux autres pronoms compléments, 
loro est toujours placé immédiatement après le 
verbe. Notez la différence : 
Lo preferisco così. Je le préfère ainsi. 
Ho detto loro di tornare, Je leur ai dit de rentrer. 
Les autres pronoms, généralement placés avant le 
Verbe conjugué, peuvent se placer après le verbe, 
dans certains cas : 
© À Vinfinitif, par exemple, Le pronom peut se placer 
avant ou après le verbe, Mais, contrairement au 
français, on ne peut jamais le glisser entre un verbe 
conjugué et l'infinitif qui le suit : 
Non lo riesco a vedere. ou Non riesco a vederlo, 

Je n'arrive pas à le voir. 

Vous aurez noté que lorsque le pronom se place 
après l'infinitif, il ne forme qu'un seul mot avec lui 
et le -e final de l'infinitif tombe, 
ә Au gérondif, le pronom complément se place tou- 
jours après le verbe et ne forme qu'un seul mot avec 
lui : 
Osservandola... En l'observant... 
# À l'impératif [sauf pour la 3° personne de politesse] : 
Ascoltami! Écoute-moi ! 
Mi ascolti! Écoutez-moi ! 
Pour l'impératif à la forme négative, puisqu'en fait 
on utilise l'infinitif, il peut précéder ou suivre le 
verbe : 
Non lo fare! ou Non farlo! Ne te fais pas ! 
Remarquez l'ordre avec ecco : 
Eccomi! Me voici ! 
Eccola! La voici ! 


LES PRONOMS PER NEL 


Il ne faut pas oublier que mi, ti, ci, vi, lo et la peuvent 
s'élider devant une voyelle ou un h : 


Te Uho detto. Je te l'ai dit. 


Paolo m'ha chiamato stamattina. 
Paolo m'a appelé ce matin. 


ES ilya 
Miinviti a cena? Tu m'invites à dîner ? 


les pronoms personnels groupés 
Les pronoms personnels mi, ti, si, ci et vi se transforment 


en me, te, se, ce et Ve devant les pronoms personnels lo, 
la, li etne: 


Mildai un po’ di pane? Tu me donnes un peu de pain ? 
+ Mene dai un po'? Tu m'en donnes un peu ? 

Tii ho portato il libro. Je t'ai apporté le livre. 

© Tho portato. Je te l'ai apporté. 


Si prepara i panini da solo. /l prépare ses sandwiches tout 
seul. + Se li prepara da solo. ll se les prépare tout seul. 


€i portate le foto? Vous nous apportez les photos ? 

® Ce le portate? Vous nous les apportez ? 

Vi consegnerò il computer. Je vous livrerai l'ordinateur. 
© Vello consegnerò. Je vous le livrerai. 

Devi dirmi la verità. Tu dois me dire la vérité. 

c» Mella devi dire. ou Devi dirmela. Tu dois me la dire. 


Lorsque le verbe est conjugué, les pronoms se placent 
avant lui et restent séparés : 


devi regalare. Tu dois me l'offrir. 
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En revanche, les pronoms sont soudés au verbe après : 
9 l'infinitif : Devi regalarmelo. Tu dois me l'offrir. 

@ le gérondif : regalandomelo en me l'offrant 
l'impératif : Regalamelo! Offre-le-moi ! 

Lorsqu'il s'agit de l'infinitif, on supprime le -e final avant 
d'attacher Le où Les pronoms au verbe : 

regalare > regalar + melo > regalarmelo 

Les pronoms gli et le se changent en glie et se groupent 


avec les pronoms lo, la, li, le et ne ce qui donne les 
pronoms : glielo, gliela, glieli, gliele et gliene. 


dici la verità? Tu lui dis la vérité ? 
> dici? Tula lui dis ? 
Presto i giornali a Francesco. Je prête les journaux à 


Francesco. => Glieli presto. Je les lui prête. 


Mostro le foto alla mamma. Je montre les photos à maman. 
 Gliele mostro. Je les lui montre. 


parliamo del problema. Nous lui parlons du problème. 
> parliamo. Nous lui en parlons. 
Dagli un po' di vino! Donne lui un peu de vin ! 
= Dagliene un po'! Donne-lui-en un реи! 


Lo volevo regalare a Maria. Je voulais l'offrir è Maria. 
© Glielo volevo regalare. Je voulais te lui offrir. 


Volevo offrirlo a Maria. Je voulais l'offrir à Maria. 
© Volevo offrirglielo. Je voulais te tui offrir. 
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LES DEMONSTRATIFS 
A Attention! 


ne se groupe jamais aux autres pronoms : 


Dici la verità? Tu leur dis la vérité ? 

La dici Tu la leur dis. 

Devi dire la verità. Tu dois leur dire la vérité. > 
Devi dir! Tu dois la leur dire. 

Notez qu'à l'oral, pour la 3° personne du pluriel, 
il est préférable d'utiliser uniquement comme 


pronom sujet : 
arriveranno dopo di noi 

Its arriveront aprés nous. 
En tant que pronom complément, estremplacé 
par C'est pourquoi, 

dici la verità? signifie aussi bien Tu Lui dis la vé- 
rité ? que Tu leur dis la vérité ? 
Devi dirgli la verità. Tu dois lui dire la vérité. ou 
Tu dois leur dire la vérité. 
Devi dir Tu dois la lui dire. ou 
Tu dois la teur dire. 


LES DEMONSTRATIFS 


Le démonstratif nous permet d'indiquer pré- 

cisément la personne ou la chose dont nous 

parlons 

En italien, il y deux démonstratifs et 
Selon le cas, ils peuvent avoir une fonc- 

tion d'adjectif ou de pronom 


56 


questo 


On l'emploie pour indiquer quelque chose ou quelqu'un 
qui est proche de nous dans le temps ou dans l'espace : 
9 L'adjectif s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
qu'il qualifie : 
Questo gelato non mi piace. Je n'aime pas cette glace. 
Questa sera resto a casa mia. Ce soir, je reste chez moi. 


Non mangiare questi funghi, sono avvelenati! 
Ne mange pas ces champignons ils sont vénéneux ! 


Non voglio piü sentire queste parolacce! 
Je ne veux plus entendre ces gros mots ! 


Au singulier, lorsque questo est placé devant une voyelle, 
au masculin et au féminin, il peut s'élider : 


Quest'attore è famoso. Cet acteur est célèbre. 
Quest'estate vado in Toscana. Cet été je vais en Toscane. 
€ Le pronom s'emploie seul et ne s'élide jamais : 


Che libro preferisci? Preferisco questo. 
Quel livre préferes-tu ? Je préfère celui-ci 


Fra queste due sciarpe, quale prendi? Prendo questa. 
Entre ces deux écharpes, laquelle prends-tu ? Je prends 
celle-ci. 


La mia idea è questa: 


Mon idée est la suivante (celle-ci) 


57 


GRAMMAIRE 


S DEMONSTRATIFS 


quello 
On l'emploie pour indiquer quelque chose ou quelqu'un 
qui est loin de nous, dans le temps ou dans l'espace : 


@ L'adjectif s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
qu'il qualifie. IL se modifie comme l'article défini (voir 
bello et quello). 


Leggi quel romanzo, è veramente interessante, 
Lis ce roman, il est vraiment intéressant. 


La vedi Quella casa? Tu vois cette maison ? 

Non mi piace Quell'artista. Je n'aime pas cet artiste. 

Volevano tagliare Quegli alberi. On voulait couper ces arbres. 
8 Le pronom s'emploie seul et ne s'élide jamais : 


Vuoi questo o quello? Tu veux celui-ci ou celui-là ? 


Vorrei la camicia bianca, non Quella rossa. 

Je voudrais la chemise blanche, pas la rouge. 

Mio fratello è quello col cappello. 

Mon frère, c'est celui qui porte un chapeau. 

Scusa, ma Quella chi è? 

Excuse-moi, mais c'est qui celle-là ? 

Stai attento a quello che fai. Fais attention à ce que tu fais. 


Quelli che potevano si sono fermati. 


Ceux qui le pouvaient se sont arrêtés. 


quello lì celui-ci quello lá celui-là 
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LE POSSESSIF 


On met toujours l'article devant le possessif (il mio libro) 


singulier pluriel 


GRAMMAIRE 


paese libri 
mon pa, | mes livres 
gioco amici 
ton jeu _ . tes amis 
il suo quaderno genitori 
son cahier __ ses parents _ 
il nostro professore | antenati 
‘notre professeur Dica nos ancétres 
ilv disco fiori 
votre disque | vos fleurs 
il loro lavoro | divertimenti 
leur travail | leurs amusements 
féminin 
singulier pluriel 
la mia fantasia e chiavi 
mon imagination mes clés 
macchina { sorelle 
ta voiture | tes sœurs 
la borsa | esigenze 
son sac | sesexigences —— 
la nostra scuola biciclette 
notre école ё nos bicyclettes __ 
ostra cucina amiche 
votre cuisine vos copines 
casa scarpe 
leur maison leurs chaussures 


» \ 


LE POSSESSIF 


On ne met pas l'article devant le possessif avec les noms 
de parenté, au singulier : 


mia sorella | masœur 


| mon père mia madre | 


mon oncle 


| mio fratello | mon frère 
| mio padre 
| mio zio 


| mio cugino | mon cousin | mia cugina 
- 


топ grand- 


| mio nonno | rire mia nonna 
mio marito | mon mari mia moglie 
mio figlio | mon fils mia figlia 


On remet l'article devant le possessif, si le nom de parenté 
est modifié par un adjectif, un diminutif, un pluriel : 


E mon frère aîné 


| il mio fratello maggiore 
mon petit frère 


il mio fratellino 
i miei fratelli 


mes frères е. 


ma vieille tante 
ma petite sœur 
mes cousines 


la mia vecchia zia 


la mia sorellina 
le mie cugine 


Et n'oubliez pas... 
la mia mamma ma maman 

il mio papà ou ilmio babbo mon papa 
mais 

Mia madre ma mère 

mio padre mon père 
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GRAMMAIRE 


Le possessif peut ètre précédi 
e de l'article indéfini : Un tuo amico un de tes amis 

© d'un démonstratif : ti presento mio amico je te 
présente mon ami 

* d'un nombre : parto con due miei amici je pars avec 
deux de mes amis 


@ d'un adjectif indéfini : esco con amici miei je sors 


avec des amis à moi 


L'article est omis : 
@ quand on s'adresse à quelqu'un : 
mia cara María! ma chére Maria ! 


amici miei, vi annuncio che parto! 
mes amis, je vous annonce que je pars ! 


e dans certaines expressions : 
è colpa sua c'est de sa faute 
a casa nostra chez nous 
a parer tuo selon toi 
a modo mio à ma façon 
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LE POSSESSIF 


Das le sujet est indéfini on utilise le possessif 
proprio 
Ognuno prende biglietto. 
Chacun prend son billet. 
On utilise aussi proprio à la 3° personne pour in- 
sister 


Si occupa bagagli 
Il/Elle s'occupe de ses (propres] bagages. 
Si occupano bagagli. 


Ils/Elles s'occupent de leurs [propres] bagages. 


Les pronoms possessifs ont la méme forme que les 
adjectifs possessifs : 


la mia casa ma maison 
Questa casa è la mia. Cette maison est la mienne. 


Si l'on omet l'article : 

Questa casa è mia. Cette maison est à moi. 

Dans les 2 cas, nous exprimons la possession. Cependant, 
dans le premier exemple nous insistons sur le fait que c'est 
bien cette maison, et pas une autre, qui m'appartient. 

È tuo questo libro? No, non è mio. 

Ce livre est-il à toi ? Non, ce n'est pas le mien. 


En italien, le possessif est moins utilisé qu'en français. 
Observez : 

Non posso uscire, devo fare į compiti. 

Je ne peux pas sortir, je dois faire mes devoirs. 


IL est évident qu'il s'agit de mes devoirs. IL est donc 
inutile de préciser la possession 
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LA FORME DE POLITESSE 


Ho rotto gli occhiali. J'ai cassé mes lunettes. 


Parfois, la possession est exprimée par le verbe réfléchi : 
Togliti il cappello. (verbe togliersi) Enléve ton chapeau. 
Mi metto gli occhiali. (verbe mettersi) 

Je mets mes lunettes. 


GRAMMAIRE 


Voici des expressions intéressantes à retenir : 
Į miei sono usciti. Mes parents sont sortis. 
Farò il possibile. Je ferai mon possible. 

mio malgrado malgré moi 


Attention à l'ordre des mots dans la phrase et à l'absence 
d'article ! 

amore mio! mon amour ! 

dio mio! mon dieu ! 


Et n'oubliez pas. 
mamma mia! oh la là ! 


LA FORME POLITESSE 


Le tutoiement est employé plus souvent qu'en 
francais : entre collégues, entre personnes du 
même âge, dans les messages publicitaires, etc. 
Pour vouvoyer quelqu'un, on emploie la 3* per- 
sonne du singulier lei (féminin], suivie du ver- 
be conjugué 

Come sta? Comment allez-vous ? 

Bene, grazie e lei? Bien, merci et vous ? 

On peut omettre le pronom s'il n'y a pas d'am- 
biguité possible 


63 


FORME DE POLITES 


Lorsqu'on vouvoie quelqu'un, on utilisera : 

9 Le pronom réfléchi Si : 
Signor Picci, a che ora Sì alza? 
Monsieur Picci, à quelle heure vous levez-vous ? 

Ө les adjectifs possessifs il suo, la sua, i suoi, le sue : 
Ecco le sue chiavi, questa ё la sua camera. 


Voici vos clés, c'est votre chambre. 
Dove sono ¡'suoj bagagli? Où sont vos bagages ? 
Ecco 8505 passaporto! Voici votre passeport ! 
9 Le pronom complément d'objet direct la : 
Signor Picci, laichiamo alle tre. 
Monsieur Picci, je vous appelle à trois heures. 
Signor Picci, laccompagno. 
Monsieur Picci, je vous accompagne. 
Arrivederla! Au revoir ! 
0 Le pronom complément d'objet indirect le 5 
е manderò una mail. Je vous enverrai un e-mail. 
Le offro da bere. Je vous offre à boire. 
ә la forme forte lei 
Vengo con Ii. Je viens avec vous. 
Accord de l'adjecti 
Au masculin : signor Ricci, è romano? 
Monsieur Ricci, étes-vous romain ? 
Au féminin : signora Rossi, è romana? 
Madame Rossi, êtes-vous romaine ? 
Au passé composé : 
On accorde avec la personne, pas avec le pronom ! 
Signor Ricci, 181 è arrivato presto, 
Monsieur Ricci, vous êtes arrivé tôt. 
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COMPARAISON 


Signora Rossi, lei è arrivata presto. 
Madame Rossi vous étes arrivée tót. 


À l'impér: 
présent : 
Sllaccomodi! Installez-vous ! 
Scenda! Descendez ! 
Venga! Venez ! 
Mi scusi! Excusez-moi ! 


if on utilise la 3° personne du subjonctif 


GRAMMAIRE 


Da pluriel, le vouvoiement peut étre exprimé soit 
par la 3° personne du pluriel (loro), soit, de plus en 
plus, par la 2° personne du pluriel [voi]. 

À l'écrit, par exemple dans une lettre, le pro- 

nom et le possessif prennent une majuscule 
scrivo per chieder 

Je vous écris pour vous demander. 


Dans certaines régions d'Italie et dans la correspondance 
commerciale, on emploie également le pronom voi pour 
exprimer le vouvoiement au singulier. 

Buongiorno signora Ricci, come state? 

Bonjour madame Ricci, comment allez-vous ? 


COMPARAISON 


Dez allons voir comment comparer en italien. Le 
degré de comparaison peut être 


- égal © comparatif d'égali 
= supérieur © comparatif de supériorité 
= inférieur + comparatif d'infériorité 
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A COMPARAISO 


le comparatif d'égalité 

® pour comparer 2 adjectifs : tanto... quanto linvariables] 
un'auto tanto veloce quanto silenziosa 

une voiture aussi rapide que silencieuse 

ә pour comparer 2 noms : quanto ou come (invariables) 
Paolo è gentile quanto Luigi. 

Paolo è gentile come Luigi. 

Paolo est aussi gentil que Luigi. 


® pour comparer 2 quantités : (tanta, tanti, tante! 
quanto (quanta 


, quanti, 


D'estate, a Roma, ci sono tanti turisti quanti romani. 
L'été, à Rome, il y a autant de touristes que de Romains. 


comparatifs de supériorité et d'infériorité 

Più bello => plus beau 

meno bello > moins beau 

Le 2° terme de la comparaison peut étre introduit soit 
par di, soit par che. 

* On emploie di si le 2° terme est : 

a) un nom 


Parigi è più bella di Firenze. 


Paris est plus beau que Florence. 


Il rinoceronte è meno pesante dell'elefante. 


Le rhinocéros est moins lourd que l'éléphant. 
Lavoro più di Maria. Je travaille plus que Maria. 
Le arance costano meno delle banane. 


Les oranges coütent moins cher que les bananes. 
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b) un pronom 

Carla è più giovane di me. Carla est plus jeune que moi. 
La mia casa è meno spaziosa della tua. 

Ma maison est moins grande que la tienne, 

c] certains adverbes de temps 

Sono più stanca diieri. Je suis plus fatiguée qu'hier. 

| prezzi sono più alti È 
Les prix sont plus élevés qu'avant. 

mais 

più che mai plus que jamais 

© On emploie che : 

a) si le 2° terme est un nom ou un pronom précédé d'une 
préposition (con Maria, in casa, per te,...): 


Siamo piü felici a casa che in albergo. 


Nous sommes plus heureux chez nous qu'à l'hótel. 


‚ Sono meno cattivo con te che con lei. 


Je suis moins méchant avec toi qu'avec elle. 


Fa meno freddo a Palermo 
Il fait moins froid à Palerme qu'à Milan. 


b] si le 2° terme est un adjectif : 


È più furbo che intelligente. / est plus malin qu intelligent. 
La tua torta è meno buona che bella. 


Ton gáteau est moins bon que beau. 


c] si le 2* terme est un adverbe : 


Scrivo più velocemente che chiaramente. 


J'écris plus rapidement que clairement. 
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E SUPERLATIF 


d) pour comparer 2 verbes : 

Mi piace più dormire che studiare. 
Je préfère dormir qu'étudier. 
È meno interessante guardare la tv che leggere. 

Il est moins intéressant de regarder la télé que de lire. 
È più educato arrivare presto che tardi. 

Il est plus poli d'arriver en avance qu'en retard. 


Ici le verbe est sous-entendu (il est plus poli d'arriver en 
avance que d'arriver en retard...) 


el pour comparer des quantités : 


In questa classe, ci sono più femmine che maschi. 
Dans cette classe, il y a plus de filles que de garcons. 


Ho comprato meno pere che mele. 


J'ai acheté moins de poires que de pommes. 


LE SUPERLATIF 


le superlatif relatif 
It piü... le plus... la pil... la plus... 
IL meno... le moins... la meno... la moins... 


It pii gentile dei due è Giovanni. 
Le plus gentil des deux est Giovanni. 


La meno simpatica si chiama Paola. 
La moins sympathique s'appelle Paola. 


I piü studiosi sono Antonio e Francesco. 
Les plus studieux sont Antonio et Francesco. 


Silvia e Elena sono le pili intelligenti. 
Silvia et Elena sont les plus intelligentes. 
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Que au français, l'article défini n'est 
pas répété lorsque Le superlatif suit immédiate- 
ment le substantif 

ragazzo alto della classe. 
C'est le garcon le plus grand de la classe. 
Sono i pittori più famosi del Rinascimento. Ce 
sont les peintres les plus célèbres de la Renaissance, 
punto importante della discussione 
C'est le point le moins important de la discussion. 


GRAMMAIRE 


e On place l'adverbe molto (invariable) devant l'adjectif 
ou l'adverbe : 


Paola è bella. © Paola è molto bella 
Paola est belle. > Paola esttrès belle. 


Questi romanzi sono interessanti. © Questi romanzi 
sono molto interessanti. Ces romans sont intéressants. 
© Ces romans sont trés intéressants. 


Bene! © Molto bene! Bien ! © Très bien ! 


e On remplace la voyelle finale de l'adjectif par le suffixe 
=issimo que l'on accorde avec le nom qu'il qualifie : 


Mario è alto. => Mario è altissimo. 
Mario est grand. © Mario est très grand. 


Paola è bella. > Paola è bellissima. 
Paola est belle. > Paola est très belle, 


Queste macchine sono veloci. © Queste macchine 
sono velocissime. Ces voitures sont rapides. ® Ces 
voitures sont très rapides. 


Bene! > Benissimo! Bien ! > Trés bien! 


69 


E SUPERLATIF 


D » Les adjectifs qui prennent un h au pluriel pren- 
nent également un h devant les suffixes -issimo, 
-issima, -issimi, -issime. 
lungo = lunghissimo. 
trés long lle pluriel de lungo est lunghi] 
bianca > bianchissima 
très blanche (le pluriel de bianco est bianchi] 

ə Les adjectifs qui se terminent en -io et perdent 
leur i final au pluriel perdent leurs deux voyelles 
finales devant les suffixes 

-issimo, -issima, -issimi, -issime. 

vecchio c? vecchissimo [trés vieux] 

(le pluriel de vecchio est vecchi] 


Attention : l'adjectif celebre au superlatif devient 
celeberrimo. 

IL film è tratto dal celeberrimo romanzo di Moravia. 

Le film s'inspire du trés célèbre roman de Moravia. 


superlatif | superlatif 


comparatif relatif | absolu 
peggiore | il peggiore 
maggiore | il maggiore 
| minore 


il minore 


Pour buono, cattivo, grande et piccolo, à côté des formes 
données dans ce tableau, on peut construire le comparatif 
et le superlatif comme pour tous les autres adjectifs : 
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Questa zuppa è buonissima. ou Questa zuppa è ottima. 


Cette soupe est très bonne. 
La forme irrégulière est préférée pour des sens plus 
abstraits : 


Ho per te il massimo rispetto: 


J'aile plus grand respect pour toi. 


GRAMMAIRE 


Carla sta bene. Carla va bien. 
Mario sta meglio. Mario va mieux. 


Alex sta benissimo. Alex va trés bien. 
LES PR S RELATIFS 


Voici les principaux pronoms relatifs en italien. 
@Le pronom relatif sujet che (quil est invariable : 
La ragazza che legge si chiama Maria. 
La jeune fille qui lit s'appelle Maria. 
Larrosto che è nel forno è pronto. 
Le rôti qui est dans le four est prêt. 
9 Le pronom relatif complément d'objet direct che (que) 
est invariable : 
Il film be guardo è molto interessante. 
Le film que je regarde est très intéressant. 
1 giornalisti che ascolto sono colti. 
Les journalistes que j'écoute sont cultivés. 
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S PRONOMS RELATIFS 


€ Le pronom relatif complément cui est invariable et 
précédé d'une préposition : 
аси 
personne] Га signora a cui abbiamo dato i soldi. 
La dame à qui ou à laquelle nous avons 
donné l'argent. 
chose] IL film mi riferisco. 
Le film auquel je me réfère. 


cui 
m a Il ragazzo con cui esco. 
Le garcon avec qui ou avec lequel je sors. 
chose) La macchina Con cui sono venuto. 
La voiture avec laquelle je suis venu. 


cui 
personne) La dentista da cui vado. 
La dentiste chez qui ou chez laquelle je vais. 
[chose] Il balcone da cui si vede la piazza. 
Le balcon d'où on voit la place. 


cui 
personne) Lo zio gen ti parlavo. 
L'oncle dont je te parlais. 
(chose) La musica di cui ti ho parlato. 
La musique dont je t'ai parlé. 


cui 
Wiss H personaggi In eut mi riconosco di più. 
Les personnages en qui je me reconnais le plus. 
(chose) La città vivo. 
La ville où ou dans laquelle je vis. 


per cui 
[personne] L'uomo per cui lavoro. 
L'homme pour qui ou pour lequel je travaille. 
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(chose) La ragione per cui ti telefono. 
La raison pour laquelle je t'appelle. 


cui 
BS Sono le amiche SU cui posso contare. 
Ce sont les amies sur qui ou sur lesquelles 
je peux compter. 
(chose) Lo sgabello Sü cui sono seduto. 
Le tabouret sur lequel je suis assis. 


ut être remplacé par il quale, 
. Ceux-ci se contractent avec les 


ar exemple : 


dicul > di + il quale = del quale. 
La signora alla quale abbiamo dato i soldi. 
La dame à qui ou à Laquelle nous avons donné l'argent. 


Il film al quale mi riferisco. Le film auquel je me réfère. 


Il ragazzo con il quale esco. 


Le garçon avec qui ou avec Lequel je sors. 


La macchina con la quale sono venuto. 


La voiture avec laquelle je suis venu. 


La dentista dalla quale vado. 
La dentiste chez qui ou chez laquelle je vais. 


Il balcone dal quale si vede la piazza. 
Le balcon d'où on voit la place. 


Lo zio del.quale ti parlavo. L'oncle dont je te parlais. 


La musica della quale ti ho parlato. 


La musique dont je t'ai parlé. 
| personaggi nei quali mi riconosco di più. 


Les personnages en qui je me reconnais le plus. 
La città nella quale vivo. La ville où je vis. 
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LES PRONOMS RELATIFS 


L'uomo per îl quale lavoro. 

L'homme pour qui ou pour Lequel je travaille. 
La ragione per la quale ti telefono, 

La raison pour laquelle je t'appelle. 


Sono le amiche sulle quali posso contare. Ce sont les 
amies sur qui ou sur lesquelles je peux compter. 


Lo sgabello sul quale sono seduto. 

Le tabouret sur lequel je suis assis. 

® Le pronom « dont» suivi d'un nom = il cul, la cui, i cui, le cui: 

Francesco, iL cui negozio è sul corso, vende vestiti. 
François, dont le magasin est sur l'avenue, vend des vêtements. 

Caterina, la cui madre fa la maestra, è una mia amica. 
Caterina, dont la mère est institutrice, est une de mes amies. 

Il canale, i cui programmi sono adatti ai bambini, non 
trasmette dopo le ore ventuno. La chaîne, dont les 
programmes, sont adaptés aux enfants, n'émet pas après 
vingt et une heures. 

La città, le cui case sono dipinte, si chiama Burano. 

La ville, dont les maisons sont peintes, s'appelle Burano. 


A 


Attention au pronom où 
Pour traduire le temps, on utilise uniquement 


IL giorno sono nato. Le jour où je suis né. 
Pour traduire le lieu, on peut utiliser indifférem- 
ment et : 
La casa sono nato. 

ou 
La casa sono nato. La maison où je suis né. 
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® Le pronom chi (celui qui) est invariable 
Chi vivrà vedrà. (Celui) qui vivra, verra. 
Chi non ha capito deve dirlo 
Celui qui n'a pas compris doit le dire. 
Esco con chi mi piace. Je sors avec qui me plaît. 
Chiedo a chi mi può aiutare. 
Je demande à ceux qui peuvent m'aider. 


Chi va piano va sano e va lontano. 
(Celui) qui va doucement va sûrement. 


D Attention ! 


Qui (sujet) et que (COD) correspondent à 
L'uomo parla. L'homme qui parle. (sujet) 
La donna amo. La femme que j'aime. (COD) 
En revanche, on emploie 


A 


1, dans les questions 

sei? Qui es-tu ? (sujet) 

hai incontrato alla festa? 
Qui as-tu rencontré à la soirée ? (COD) 

parli? Avec qui parles-tu ? (COI) 

2. dans les exclamations 
A lo dici! À qui le dis-tu ! 
3. pour traduire celui qui, celle que, ceux qui, 
celles qui : 

rompe paga. (Celui) qui casse paie. 
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GRAMMAIRE 


LES SUFFIXES 


Di francais, dans le nom maisonnette, la termi- 
naison -ette est un suffixe qui présente la maison 
comme petite. De même, dans l'adjectif jaunátre, 
le suffixe -átre confère à la couleur jaune une 
nuance terne ou sale. 

L'italien utilise les suffixes beaucoup plus sou- 
vent que le francais, pour les noms, les adjectifs, 
les adverbes et les verbes. Voici une liste, non ` 
exhaustive mais assez représentative, des prin= 
cipaux suffixes utilisés en italien. Vous retiendrez 
que les suffixes en italien sont nombreux et pro- 
duisent plusieurs nuances. 


Pour Les noms, adjectifs et adverbes : 


Les diminutifs servent à donner une nuance de petitesse, 
d'affection ou de familiarité. Ils sont très employés, 
surtout dans le langage enfantin (adultes s'adressant à 
des enfants où enfants entre eux) : 


® ino (pour le masculin), ina (pour le féminin) : 
un ragazzo un garçon © un ragazzino un gamin 
un bicchiere un verre < un bicchierino un petit verre 
bella belle > bellina mignonne 
bene bien + benino assez bien 
piano doucement > pianino tout doucement 
® on trouve aussi icino, icina et olíno, olina : 
un cuore un cœur > un cuoriginò un petit coeur 
magro maigre + magrolino maigrichon 
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e atto (pour le masculin], etta (pour le féminin) : 
un dizionario un dictionnaire 
un dizionarietto un petit dictionnaire 


una casa une maison © una casetta une maisonnette 
fresco frais © freschetto frisquet 
@ on peut cumuler les diminutifs, par exemple : 
+ ino = lino 
una borsa un sac à main © una borsetta un petit sac à 
main > una borsettina un petit sac à main 


ILexiste d'autres diminutifs moins employés : 

e illii, (ell, ell, üccio : 
un fiore une fleur > un fiorellino une petite fleur 
il vento le vent > il venticello le petit vent 
l'albero l'arbre > l'alberello l'arbrisseau 
pallido pâle > palliduccio pálichon 


pour les verbes : 


ә 
saltare sauter © saltellare sautiller 


a 
cantare chanter  canticchiare chantonner, fredonner 


estare 
fischiare siffler > fischiettare siffloter 


les augmentatifs 
pour les noms adjectifs et adverbes 
e one (pour le masculin), Gna (pour le féminin] : 


un libro un livre > un librone un gros livre 
pigro paresseux > pigrone gros paresseux 
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LES SUFFIXES 


bene bien © benone très bien 
Souvent les noms féminins peuvent utiliser le suffixe 
one et deviennent ainsi des noms masculins : 


una donna une femme c^ ün допп@Й@ une matronne 


les péjoratifs 


pour les noms et adjectifs 
Ils impliquent un jugement de mépris, une nuance 
dépréciative. 
e accio (pour le masculin], aceia (pour le féminin) : 
un ragazzo un garcon c? un ragazzaccló un mauvais 
garcon 
il tempo le temps > un tempaceio un temps de chien 
che vita! quelle vie ! > che vitacciá! quelle vie de chien | 
e astro [pour le masculin), astrà (pour le féminin) : 
giallo jaune © giallástro jaunâtre 
verde vert c^ уега 10 verdâtre 
ө aglia : 


la gente les gens ® la gentàglià la racaille 


pour les verbes 
o асна? 

vivere vivre © vivacchiare vivoter 
Lajout d'un suffixe peut entraîner la modification du 
sens d'un mot. Si on ajoute le suffixe -one á la porta, 
on obtient il portone, qui n'est pas seulement et 
simplement une grosse porte, mais qui indique plus 
spécifiquement l'entrée d'un immeuble. Voici quelques 
exemples intéressants : 
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- la borsa le sac la borsetta le sac à main 
la borsettina le petít sac à main 
mais... 


GRAMMAIRE 


il borsello la sacoche 
il borsellino le porte-monnaie 
il borsone le sac de voyage ou de sport 


- la maglia le pull la maglietta le tee-shirt 
la maglina du jersey il maglione le pull, le chandail 


= la macchina la voiture 
la macchinina la petite voiture (jouet) 
la macchinetta la cafetière italienne (entre autres) 


- il figlio le fils 
il figliastro le beau-fils (sans connotation péjorative] 


= pauvre povero 


poveraccio! le pauvre ! [sans connotation péjorative et, en 
effet, correspond exactement à poveretto! et poverino!) 


= il telefono le téléphone 
il telefonino le téléphone portable 


LES SUFFIXES 


les autres suffixes 
© ata indique : 
a) le coup donné : 
la testa la tête © la testata le coup de tête 
l'occhio l'œil > l'occhi&tà le coup d'ceil 
il piede le pied > la pedata le coup de pied 
il pallone le ballon > la paltonata le coup de ballon 
il telefono le téléphone c^ la telefonata le coup de fil 


b) La durée : 
la sera le soir + la serata la soirée 
il giorno le jour © la giornata la journée 
c] le contenu : 
il cucchiaio la cuillère © la cucchiaiata la cuillerée 
e eto indique un lieu planté de... : 
l'arancio l'oranger 2 l'aranceto l'orangeraie 
l'olivo l'olivier + l'oliveta l'oliveraie 
mais 
il pino le pin © la pin&ta [féminin] la pinède 
© ame a un sens collectif et forme des noms masculins : 
la foglia la feuille > il fogliáme le feuillage 
il pollo le poulet >> il pollame la volaille 
© lime a un sens collectif : 
vecchio vieux æ il vecchiüme la vieillerie 
dolce sucré > i dolciumi les sucreries 
e eggiare s'utilise pour fabriquer un verbe à partir d'un 
nom ou d'un adjectif : 
il simbolo le symbole > simboleggiare symboliser 
la festa la fête > festeggiare fêter 
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LES PREPOSITIONS 


Attention ! 

Vous l'avez certainement remarqué, il est souvent 
difficile de saisir les nuances ou les sens expri- 
més par les différents suffixes. Étant donné leur 
grand nombre, les dictionnaires ont du mal à pro- 
poser toutes les possibilités. C'est pourquoi ilest 
toujours utile de repérer un suffixe dans un mot. 
Par exemple, vous avez trouvé dans un texte 
le mot tipaccio dont vous ne connaissez pas 
le sens. Vous cherchez dans un dictionnaire et 
vous ne le trouvez pas. Que faire ? 

Étudiez le mot de plus prés. Vous vous rendez 
compte qu'il se termine en Sa racine est 
donc , elle se trouve dans le dictionnaire et 
veut dire type, homme... Si vous observez les 
exemples donnés ici pour , Vous apprenez 
qu'il s'agit d'un suffixe qui véhicule une conno- 
tation souvent négative [mauvais garcon, temps de 
chien, vie de chien...). Vous traduirez donc le mot ti- 
p selon le contexte et sans oublier la conno- 
tation négative : par exemple par sale type... 
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LES PRÉPOSITIONS 


Sont indiquées dans ce chapitre les prépositions dont 
le sens peut changer selon l'usage que l'on en fait. Les 
autres prépositions ne présentent pas de problème 
grammatical et se trouvent dans tout bon dictionnaire. 


81 


LES PRÉPOSITIONS 


a 
On l'emploie avec : 
® le complément d'objet indirect : 
Parlo à Maria. Je parle à Maria. 
Telefono alla mia cara zia. Je téléphone à ma chère tante. 
pensare a qualcuno penser à quelqu'un 
fare un favore à qualcuno rendre service à quelqu'un 
On l'emploie également pour indiquer : 
Ф la distance ; 
Abito á/cento metri. J'habite à cent mètres. 
ө le lieu où l'on est : 
Abito а Firenze. J'habite à Florence. 
Sono 8 scuola. Je suis à l'école. 
8 Le Lieu où l'on va : 
Vado а Roma. Je vais à Rome. 
Torno & casa. Je rentre à la maison. 
Andiamo á letto. Nous allons nous coucher. 
€ Le moyen, la manière : 
È fatto è mano, non á macchina. 
Il est fait à la main, pas à la machine. 
а cavallo à cheval 
8 piedi à pied 
а caso au hasard 
riscaldamento á gas chauffage au gaz 
Ф le temps: 
La lezione finisce alle due. Le cours finit à 2 heures, 
@ll'ultimo momento au dernier moment 
all'età di 18 anni ou 8 18 anni à l'âge de 18 ans 
а maggio en mai 
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а Natale à Noël 
S mattino le matin 
А domani! À demain ! 

@le prix: 
а dieci euro à 10 euros 
8 metà prezzo moitié prix 

6 la distribution : 
а due à due deux par deux 
8 testa par téte 
due volte al giorno deux fois par jour 
8l metro le mètre 
50 km all'ora 50 km à l'heure 

@ une caractéristique : 
una camicia 8 maniche corte 
une chemise à manches courtes 

On l'emploie après : 

ө accanto a près de 

' — davanti a devant 

in cima a au sommet de 
in fondo a au fond de 
Vicino a à cóté de 

@ les verbes de mouvement suivis d'un infinitif : 
Vado à prendere il pane. Je vais chercher le pain. 
Vengo à trovarti. Je viens te voir. 
Andiamo è fare una passeggiata? On va se promener ? 
Salgo a vedere un mio amico. 
Je monte voir un de mes amis. 
Corro à prendere il treno. Je cours prendre le train, 


GRAMMAIRE 
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LES PREPOSITIONS 


Muoviti, invece di stare è guardare! 
Bouge-toi, au lieu de rester là à regarder ! 
9 certains verbes : 
provare 8 essayer de 
avvicinarsi 8 s'approcher de 
On la trouve enfin dans certaines expressions : 
@ casa à la maison ; 
À letto au lit; 
8 scuola à l'école ; 
8 teatro au théâtre. 


da 
On l'emploie pour indiquer : 
€ la provenance ` 
Da che regione vieni? De quelle région viens-tu ? 
Vengo dalla Puglia. Je viens des Pouilles. 
Vengo da Napoli. Je viens de Naples. 
uscire dall'ufficio sortir du bureau 
uscire dalla stanza sortir de la pièce 


ricevere una lettera 98 qualcuno 
recevoir une lettre de quelqu'un 


0 Le point de départ : 
Da dove comincio? Par où je commence ? 


La prima colazione viene servita dalle 7.30 in poi. 
Le petit déjeuner est servi à partir de 7 h 30. 


Comincerò da domani. 
Je commencerai (à partir de) demain. 


dá Natale à partir de Noël 
dal mese prossimo à partir du mois prochain 
84 


Sono qui da giovedì. Je suis ici depuis jeudi. 
Lo conosco da quando aveva due anni. 
Je le connais depuis qu'il a deux ans. 
d'ora in poi à partir de maintenant 
ө une époque de la vie : 
Da studente abitavo a Parigi. 
Quand j'étais étudiant, j'habitais Paris. 
Da grande farò il pompiere. 
Quand je serai grand, je serai pompier. 
© Le lieu par lequel on passe : 
È entrato dall ingresso principale. 
Il est arrivé par l'entrée principale. 
È uscito da quella parte. Il est sorti par lá. 
Il treno passa da Roma. Le train passe par Rome. 
€ le complément d'agent : 
La poesia è stata letta dalla maestra. 
Le poème a été lu par la maîtresse. 
La pizza è conosciuta da tutti. La pizza est connue de tous. 
6 La distance, La séparation : 
Abito a tre chilometri da qui. J'habite à 3 km d'ici. 
essere lontano da casa être loin de chez soi 
vedere da lontano voir de loin 
icino voir de près 
isolarsi da tutti s'isoler de tous 
mettere qualcosa da parte mettre quelque chose de côté 
© une caractéristique : 
La ragazza dagli occhi blu. La jeune fille aux yeux bleus. 
L'uomo dal cappello nero si chiama Alfredo. 
L'homme au chapeau noir s'appelle Alfredo. 
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LES PREPOSITIONS 


Parli da uomo maturo, figlio mio! 
Tu parles en homme, mon fils ! 


Un siciliano si riconosce dall'accento. 
Un Sicilien se reconnaît à l'accent. 


abito dá sera tenue de soirée 
abiti da uomo vétements pour hommes 
macchina dá scrivere machine à écrire 
sala dá pranzo salle à manger 
biglietto da visita carte de visite 
bicchiere dla vino verre à vin 
occhiali dá sole lunettes de soleil 

@ La cause : 
Tremo dal freddo, Je tremble de froid. 
Muoio dal ridere. Je meurs de rire. 


Nonriesco a parlare dalla paura. 
Je n'arrive pas à parlerà cause de La peur. 


Piangevo dalla gioia. Je pleurais de joie. 
@ un rôle : 

Gli ho fatto da madre. J'étais comme une mère pour lui. 

Gli ho fatto da guida. Je lui ai servi de guide. 

Ero mascherato dá pagliaccio. J'étais déguisé en clown. 
Ф La manière : 

Lo tratto dá amico. Je le traite en ami. 

comportarsi da eroe se comporter en héros 

comportarsi da stupido se comporter en idiot 

da solo seul 

far da sé se débrouiller tout[e] seulle) 
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e l'obligation : 


Non posso uscire, ho dá fare. 
Je ne peux pas sortir, j'ai à faire. 


Ci sono lettere da spedire. Ily a des lettres à expédier. 


GRAMMAIRE 


Il professore è da considerarsi responsabile dell'ac- 
caduto, Le professeur doit être considéré comme respon- 
sable de ce qui s'est passé, 


una poesia da imparare a memoria 
un poème à apprendre par cœur 


Ф La valeur : 
una banconota dà 100 euro un billet de 100 euros 


una stanza da 50 euro a notte 
une chambre à 50 euros la nuit 


una moneta euro une pièce de 1 euro 
t 1 de 1 


@ dans une corrélation : da... è... 
Da Roma à Napoli ci sono molti chilometri. 
De Rome à Naples il y a beaucoup de kilomètres, 


Da casa 8 scuola ci vogliono dieci minuti. 
De la maison à l'école il faut dix minutes. 


So contare da uno a dieci. Je sais compter de unà dix 


di 
On l'emploie pour indiquer : 


@ l'appartenance, la propriété : 
la casa @ Maria la maison de Maria 
la porta del bagno la porte de la salle de bains 
Di chi è questo libro? À qui est ce livre ? 
È di Marcello. ll est à Marcello. 
ә un lien, la parenté : 
l'amico di Luisa l'ami de Luisa 
la zia del bambino la tante de l'enfant 
0 le contenu : 
una tazza di caffè une tasse de café 
una bottiglia di vino une bouteille de vin 
O l'auteur : 
una quadro di Giotto un tableau de Giotto 
le tragedie di Corneille les tragédies de Corneille 
0 le sujet : 
un libro di storia un livre d'histoire 


parlare di politica parler de politique 


88 


@ la matière : 
una camicia di cotone une chemise en coton 
una collana d'argento un collier en argent 
Ф Le temps : 
Di giorno lavoro molto, di notte dormo poco. 
Le jour je travaille beaucoup, la nuit je dors peu. 
D'inverno fa freddo. En hiver il fait froid. 
Dlestate andiamo al mare. En été nous allons à la mer. 
D'autunno cadono le foglie, 
En automne, les feuilles tombent. 
di mattina le matin 
di giorno in giorno de jour en jour 
di sabato le samedi 
Ho seguito una conferenza di due ore. 
J'ai suivi une conférence de deux heures. 
@ l'origine : 
Di dove sei? D'où es-tu ? 
1 miei amici sono di Firenze. Mes amis sont de Florence. 
| @la cause: 
Urlavo di dolore. Je hurlais de douleur. 
Muoio di fame. Je meurs de faim. 
Muoio di sonno. Je meurs de sommeil. 
Muoio di stanchezza. Je meurs de fatigue. 
© l'âge: 
Ho una bambina di sei anni. J'ai une petite fille de 6 ans. 
Ф le moyen : 
IL tetto è coperto di neve. Le toit est couvert de neige. 


Molti alberi si coprono di fiori quando viene la primavera. 
Beaucoup d'arbres se couvrent de fleurs quand arrive le 


printemps. 
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LES PREPOSITIONS 


9 La quantité : 
Ho comprato un pollo di due chili. 
J'ai acheté un poulet de 2 kg. 
On l'emploie également avec : 
0 le partitif : 
uno di loro l'un d'eux 
alcuni di noi certains d'entre nous 
qualcosa di interessante quelque chose d' intéressant 
Vorrei del pane. Je voudrais du pain. 
Ci sono rimasti dei dollari. 
Nous avons encore des dollars. 
Ha degli spiccioli? Avez-vous de la monnaie ? 
€ le comparatif : 
Giovanni è più giovane di te. 
Giovanni est plus jeune que toi. 
È meno difficile di quanto pensassi. 
C'est moins difficile que je ne le pensais. 
€ le superlatif : 
il migliore dj tutti le meilleur de tous 
l'uomo più ricco del mondo 
l'homme le plus riche du monde 
Après certains adjectifs et adverbes : 
Sono capace di tutto. Je suis capable de tout, 
Sono felice di conoscerti. 
Je suis content de te connaître. 
Sono stanco di ipetere sempre la stessa cosa. 
Je suis fatigué de répéter toujours la méme chose. 
Invece di Anna è venuta Claudia. 
Au lieu d'Anna, c'est Claudia qui est venue. 
Sto meglio di ieri. Je vais mieux qu'hier. 
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Après certains verbes : 
Dico di si e tu dici di no. Moi je dis oui et toi tu dis non. 
Dammi del tu, non darmi del lei! 
Tutoie-moi, ne me vouvoie pas ! 
Penso di arrivare in orario. Je pense arriver à l'heure. 
Mi sono accorto di aver perso l'ombrello. 
Je me suis aperçu que j'avais perdu mon parapluie. 
Prevedo di arrivare alle due. 
Je prévois d'arriver à 2 heures. 
Ammetto di aver sbagliato. J'admets m'être trompé. 
Mi sembra di conoscerti. ll me semble te connaître. 
Il pollo sa di bruciato. Le poulet a un goût de brûlé. 


GRAMMAIRE 


So di aver torto. Je sais que j'ai tort. 


Différence entre di et da 


Pour indiquer l'origine, 


Pour indiquer l'origine, 


avec le verbe essere avec Le verbe venire 
Di dove sei? | pa dove vieni? 
D'où es-tu? D'où viens-tu ? 
Sono di Firenze. Vengo da Firenze. 


Je suis de Florence. 


Je viens de Florence. 


Pour indiquer Le contenu 


Pour indiquer Le contenant 


una tazzina di caffè 
une tasse de café 


un bicchiere di vino 
un verre de vin 
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una tazzina da caffè 
une tasse à café 


un bicchiere da vino 
un verre à vin 


PREPOSITIONS 


in 
On l'emploie pour indiquer : 
0 Le Lieu où l'on est : 


Gli alunni sono ЇП classe. 
Les éléves sont dans la classe. 


Ho bevuto il miglior caffè in questo bar. 
J'ai bu le meilleur café dans ce bar. 


Restate jn classe! Reste en classe ! 

Maria non è Їй casa. Maria n'est pas à la maison. 
Vivo in Brasile. Je vis au Brésil. 

Vivo in Francia. Je vis en France. 

Abito Ip campagna. J'habite à la campagne. 
Abito in città. J'habite en ville. 

Abito in via Garibaldi. J'habite rue Garibaldi. 


La penna era їй ou Mella borsa. 
Le stylo était dans le sac. 


Tuo fratello é їй cucina. 
Ton frère est dans la cuisine. 


© le lieu où l'on va : 
Vado in Italia. Je vais en Italie. 
Vado ЇЙ Corsica. Je vais en Corse. 
Vado in montagna, Je vais à la montagne. 
Vado ih periferia. Je vais en banlieue. 
entrare ЇЙ casa entrer dans la maison 
entrare ou salire Їй macchina monter en voiture 
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A Attention ! 


- On met l'article avec les noms de pays au 
pluriel : 

Molti giovani vogliono andare Stati-Uniti. 
De nombreux jeunes veulent aller aux États-Unis. 


GRAMMAIRE 


= On ne met pas d'article devant Les noms de lieux 


terminés par 

Stasera vado in pizzeria con amici ma, prima, 
devo andare in farmacia 

Ce soir je vais à la pizzeria avec des amis mais d'abord 
je dois aller à la pharmacie. 


® Le temps : 

Arrivo sempre in orario, mai Їй ritardo о in anticipo. 
J'arrive toujours à l'heure, jamais en retard ou en avance. 

In estate fa caldo. En été il fait chaud. 

In primavera fa bello, Au printemps, il faut beau. 

In autunno cadono le foglie. En automne les feuillent tombent. 
In inverno fa freddo. En hiver, il fait froid. 

hella primavera del 2008 pendant le printemps 2008 

nel 2009 en 2009 

nel Cinquecento au xv” siècle 

in questi anni ces dernières années 

in quell'anno cette année-là 

in questo periodo en ce moment 

În questi giorni ces jours-ci 

Nel mese di febbraio ci sono meno giorni. 

Au mois de février il y a moins de jours. 


in maggio en mai 
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LES PREPOSITIONS 


nel pomeriggio l'après-midi 
in giornata dans La journée 


C'è molto traffico nelle ore di punta. 
Il y a beaucoup de circulation aux heures de pointe. 


È facile, si prepara [i dieci minuti. 
C'est facile, ca se prépare en dix minutes. 
їй due giorni en deux jours 

in una settimana en une semaine 

їй tre mesi en trois mois 

0 le moyen : 


Vai a scuola Їй autobus o ¡fi treno? 
Tu vas à l'école en bus ou en train ? 


Mi piace viaggiare їй aereo. J'aime voyager en avion. 
Vado in giro iif bicicletta. Je me balade à vélo. 

© la manière : 

Ascoltate Їй silenzio! Écoutez en silence ! 

Bisogna partire ЇЙ fretta. /! faut partir vite. 


In questo paese parlano ancora in dialetto, non if 
italiano. 
Dans ce village on parle encore en dialecte, pas en italien. 


Ha avuto un anello ЇЙ regalo. 
J'ai eu une bague en cadeau. 


Il suo ultimo CD non è ancora Їй vendita. 
Son dernier CD n'est pas encore en vente. 


pagare in contanti payer en espéces 

Era in pessime condizioni. C'était en très mauvais état. 
in pigiama en pyjama 

Î costume en maillot de bain 
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9 une matière : 

un tavolo im legno une table en bois 

una statua Ip bronzo une statue en bronze 
@un domaine : 


Ho avuto un bel voto in fisica. 
J'ai eu une bonne note en physique. 


È molto brava Їй matematica. Elle est très douée en maths. 
in campo letterario dans le domaine littéraire 


GRAMMAIRE 


9 une transformation : 

cambiare dollari Їп euro changer des dollars en euros 
trasformarsi in un mostro se transformer en monstre 
9 une quantit 
Siamo partiti in tre. Nous sommes partis à trois. 

Alla festa eravamo in venti. Nous étions vingt à la soirée. 
In tutto sono 15 euro. Cela fait 15 euros en tout. 


3 À savoir : 


città en ville campagna à la campagne 
montagna à la montagne 

camera dans la chambre 

ufficio au bureau carcere en prison 

cucina dans la cuisine 

discoteca à la discothéque 


On l'emploie pour indiquer : 
® Le lieu : 
Il piatto è sul tavolo. L'assiette est sur la table. \ 
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LES PREPOSITIONS 


Vado Sul balcone per guardare il mare. 
Je vais sur le balcon pour regarder la mer. 


Vorrei una casa Sül mare. 
Je voudrais une maison au bord de La mer 


Sono saliti Sul treno. {ls sont montés dans le train. 
Ero Süll'autobus. J'étais dans le bus. 
È seduto SU una poltrona. Il est assis dans un fauteuil. 
L'ho letto sul giornale. Je l'ai lu dans le journal. 
© le temps : 
Sul momento sur le moment 
Sül tardi pomeriggio en fin d'après-midi 
© la manière : 


Paolo ha scelto un abito SU misura. 
Paolo a choisi un costume sur mesure. 


Fa un pane speciale SÙ richiesta. 
Il fait un pain spécial sur demande. 


Su consiglio dei medici, non fumo più. 
Sur le conseil des médecins, je ne fume plus. 
Ti credo Sulla parola. Je te crois sur parole. 
Parli sul serio? Tu parles sérieusement ? 
su ordinazione sur commande 
Su appuntamento sur rendez-vous 

® un thème : 


Ho letto un saggio SU Pirandello. 
J'ai lu un essai sur Pirandello. 


Vado a un convegno Süll'arte moderna, 
Je vais à un colloque sur l'art moderne. 


€ une approximation : 


una persona Sulla quarantina 
une personne d'environ quarante ans 
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Costerà sul 30 euro. Ca doit coûter environ 30 euros. 


La modella è molto magra, pesa Süi 40 chili. 
Le mannequin est très maigre elle pèse dans les 40 kg, 
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Di; la préposition su est suivie des pronoms per- 
sonnels, on ajoute 
Puoi contare su di me. Tu peux compter sur moi. 


On les emploie indifféremment pour indiquer : 
O le lieu: 
tra me e te entre toi et moi 
detto tra noi... soit ditentre nous... 
Amo stare tra la gente. J'aime être parmi les gens. 


L'ho trovato tra gli altri libri. 
Je l'ai trouvé au milieu des autres livres 


Metti questo libro tra gli altri. 
Range ce livre avec les autres. 


È sparito tra la folla. /l a disparu dans la foule. 
La teneva tra le braccia, /| la tenait dans ses bras, 


La moda si è diffusa tra i giovani. 
Cette mode s'est répandue chez les jeunes. 


Y rue preferisci tra questi due? 


Entre ces deux-là, lequel préfères-tu ? 
Quale preferisci tra tutti? De tous, lequel préféres-tu ? 
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LES PREPOSITIONS 


O le temps: 
Parto trà qualche giorno, Je pars dans quelques jours. 


Ci vediamo fra le due e le tre. 
On se voit entre deux et trois heures. 


tra breve ou trà non molto d'ici peu 

Ci vediamo tra poco. On se voit tout à l'heure. 
A tra poco! À tout à l'heure ! 

O la distance : 

C'è un benzinaio fra trecento metri. 

Il y a une station service dans trois cents mètres. 


Il prossimo paese è tra cinque chilometri. 
Le prochain village est à cing kilomètres. 


per 

On l'emploie pour indiquer : 

Ole but : 
L'hai detto per scherzo. Tu l'as dit pour plaisanter. 
Viaggio per lavoro. Je voyage pour mon travail. 
Lavoro per i soldi. Je travaille pour l'argent. 
L'ho scelto per te. Je l'ai choisi pour toi. 
Sono venuto per vederti. Je suis venu pour te voir: 
Lotto per la libertà. Je lutte pour la liberté. 
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prepararsi per gli esami se préparer pour les examens 

per piacere ou per favore s'il vous plaît ou s'il te plaît 
6 le lieu où l'on va: 

il treno per Genova le train pour Gênes 

Partirò per Napoli. Je pars pour Naples. 
0 le lieu par où l'on passe : 

Passo per il traforo del Monte Bianco. 

Je passe par le tunnel du Mont-Blanc. 


Ti ho cercato per tutta la città. 
Je t'ai cherché dans toute la ville. 


Mi piace andare in giro peri negozi, 
J'aime faire les magasins. 
@ La durée : 
Ho parlato per due ore. J'ai parlé pendant deux heures. 
Ti amerò utta la vita. Je t'aimerai toute ma vie. 
dirsi addio per sempre se dire adieu pour toujours 
e un délai : 
Finirò il lavoro per domani. 
Je finirai le travail pour demain. 
Sarò di ritorno per le cinque. 
Je serai de retour pour cing heures. 
fare qualcosa per tempo faire quelque chose à temps 
0 la manière : 
L'ho trovato per caso. Je l'ai trouvé par hasard. 
Per fortuna siete arrivati in orario. 
Heureusement vous êtes arrivés à l'heure. 
Ф le moyen : 
Mi hanno avvertito per telefono. 
On m'a averti par téléphone. 
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LES CONJONCTIONS 


Comunichiamo per e-mail. 
Nous communiquons par e-mail. 


Te lo spedisco per posta. Je te l'envoie par la poste. 


O La cause : 
Piango per la rabbia. Je pleure de rage. 


Le sta vicino per amore. 
Il reste auprès d'elle par amour. 


Lo hanno condannato per furto. 
Il a été condamné pour vol. 


“chiuso per fi 
9 Le prix : 


Ho venduto la macchina Bet cinquemila euro. 
J'ai vendu ma voiture pour cinq mille euros. 


0 la distribution : 
Venite avanti due per volta! Avancez deux par deux ! 
in fila per due en rang par deux 
uno per ciascuno un par téte 
© La multiplication : 
Due per tre fa sei. Deux fois trois égale six. 


LES CONJONCTIONS 


IL existe deux catégories de conjonctions : les 
conjonctions de coordination et les conjonctions de 
subordination. 


« fermé pour congés » 


les conjonctions de coordination 
Elles relient des mots ou des propositions et expriment : 
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9 L'addition, la liaison et La négation : 


Ho un cane e un gatto, 


GRAMMAIRE 


ainsi que 


J'ai un chien et un chat. 


Ho anche una tartaruga. 
J'ai aussi une tortue. 


Ho pure una tartaruga. 
J'ai aussi une tortue. 


Inviterà lui, 
sua moglie. Je vais l'inviter, 
ainsi que 5a femme, 


REA ё carne né pesce. 


Je ne mange ni viande ni E 


même pas 


Non mangio carne e 
| pesce. Je ne mange pas de 
| viande et méme pas de poisson. 
| 
| Non mangio carne e 

re pesce. Je ne mange pas de 
viande et même pas de poisson. 


Des: la conjonction e est suivie d'un mot com- 
mençant par e-, elle peut devenir 
Elena Maria et Elena 


Maria 


anche 


tu toi aussi 


À savoir ! 
anch'io moi aussi 


neanch'io moi non plus 
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LES CON TIONS 


ө L'alternative : 
Vuoi una pera o una mela? 


9и Tu veux une poire ои une ротте ? 
GE D impari a nuotare o affoghi. 
E Ou bien tu apprends à nager, ou 
ou bien à р 
bien tu te noies. 
O prendo il treno, oppure mi 
ou bien | &ccompagni tu in macchina. 


Ou bien je prends le train, ou bien 
tu m'accompagnes en voiture 


e L'opposition : 


Sembra facile, ma non lo è. Ça 
semble facile mais ca ne l'est pas. 


Non è il mio tipo, però riconosco 
che è una ragazza affascinanti 
Ce n'est pas mon genre, mais je 
reconnais que c'est une fille fas- 
cinante. 


mais, 
pourtant 


È americana, eppure quando 
parla francese non ha accento. 

et pourtant| Elle est américaine, pourtant elle 
n'a aucun accent quand elle parle 
francais, 


Sta' zitto invece di dire stupi- 
au lieu de |daggini! Tais-toi au lieu de dire des 
bêtises ! 
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| 


Gli alunni chiacchierano tre 
alors que, [dovrebbero ascoltare il professo- 
tandis que |re. Les élèves bavardent alors qu'ils 

devraient écouter le professeur. 


GRAMMAIRE 


A 


Mi hanno detto che il film era 
toutefois, |molto divertente, tuttavia mi 
cependant, |sono annoiato, On m'a dit que le 
néanmoins | film était trés amusant, toutefois je 
me suis ennuyé. 


» 
Attention : sia... sia ne correspond pas forcé- 
ment à soit... soit ! 
Cette construction est souvent inclusive 
Vorrei sia la frutta, sia il dolce. 
Je voudrais et les fruits et le gáteau. 

di giorno di notte le jour comme la nuit 
Fa bello sia al nord sia al sud. 
Il fait beau au nord comme au sud. 
Sia ... sia est alternatif dans la phrase suivante 
Partiró sia con te sia senza di te 
Je partirai avec ou sans toi. 
Le deuxième sia peut étre remplacé par che 

io mia sorella siamo invitate alla festa 
Ma sceur et moi sommes invitées toutes les deux à 
la soirée. 
9 Soit... soit se traduira plutót par 

l'uno o l'altro soit l'un soit l'autre. 
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ә La conclusion: 


allora alors 


LES CON TIONS 


Non ha voluto spiegarmi, 
allora sono partito senza 
capire. Il n'a pas voulu 
m'expliquer, alors je suis parti 
sans comprendre. 


dunque. donc 


Penso, dunque sono. 


| Je pense, donc je suis. 


erció 
È c'est 
pourquoi 


pertanto 


Ho studiato molto questo 
problema, perciò (ou pertanto) 
te lo posso spiegare. J'ai beau- 
coup étudié ce problème, c'est 
pourquoi je peux te l'expliquer. 


quindi donc 


Non piove più, quindi vado a 
passeggio. /l ne pleut plus, donc 
je vais me promener. 


sicché | sibien que 


€ L'explication : 


C'est-à- 
dire 
à savoir 


cioè 


c'est-à- 
dire 
à savoir 


Non c'era nessuno, sicché 
me ne sono andato. Il n'y avait 
personne, tant et si bien que je 
suis parti. 


Arriverò tardi, cioé (ou ossia] 
verso mezzanotte. J'arriverai 
tard, c'est-à-dire vers minuit. 

Ci sono 3 soluzioni, cioè (ou os- 
sia)... Il y a 3 solutions, à savoir... 
Hai detto che torni tardi, 

vale a dire? Tu as dit que tu vas 
rentrer tard. C'est-à-dire ? 
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Fa caldo, infatti la neve si sta 
infatti sciogliendo. Il fait chaud, en ef- 
fet la neige est en train de fondre. 
Siamo arrivati tardi, difatti 
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difatti non c'era più nessuno. Nous 
ener sommes arrivés tard, en effet, il 
n y avait plus personne. 
in effetti In effetti poi è andato tutto 


bene, En effet, ensuite, tout s'est 
bien passé. 


les conjonctions de subordination 


Elles introduisent une proposition subordonnée. Certai- 
nes se construisent avec l'indicatif, d'autres imposent 
l'emploi du subjonctif dans la subordonnée. 

Les principales conjonctions qui se construisent avec 
l'indicatif expriment : 


@ la cause : 


Sono venuto perché me l'hai 
chiesto. Je suis venu parce que 
| tu me l'as demandé. 


puisque, | Poiché ho finito, posso andar- 
poiché étant | mene. Puisque j'ai terminé, je 
donné que | peux partir. 
Siccome era tardi, ho preso 
un taxi. Comme il était tard, j'ai 
| pris un taxi. 
Dato che insisti, ti racconterò 
dato che | puisque |tutto. Puisque tu insistes, je te 
| raconterai tout. 


perché | parce que 


siccome | comme 
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LES CO IONS à 


| Visto che fa un freddo cane, 

preferisco restare a casa. Vu 
qu'il fait un froid de canard, je 

| préfère rester chez moi. 


visto che | vu que 


© la concession : 
| Ti lascio andare al concerto 
anche se non sono d'accordo. 
Je te laisse aller au concert 
méme si je ne suis pas d'accord. 


anche se | méme si 


| 
9 une déclaration : 


Sai che non è vero. 


De MINES Tu sais que ce n'est pas vrai. 
| Ma non sapete come sono 
come | comme |interessanti. Mais vous ne savez 
| pas comme ils sont intéressants. 
@ une hypothèse : 
| Se farà bel tempo domenica 
3 | 2 prossima, andrò al mare. 
| S'il fait beau dimanche prochain, 


j'irai à la plage. 
9 une interrogation au style direct ou indirect : 


Sai dove ho lasciato le chiavi? 


EE on Sais-tu où j'ai laissé mes clés ? 
—- B 
| Non mi hai detto quando torni. 
quando | quand Tu ne m'as pas dit quand tu. 


| reviens. 
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Mi sai dire se i musei sono 
aperti la domenica? 
se si Sais-tu me dire 
si les musées sont ouverts 
| le dimanche ? 


GRAMMAIRE 


Les principales conjonctions qui se construisent avec le 
subjonctif expriment : 


@unbut: 


Gli scriverò affinché venga. 
Je lui écrirai afin qu'il vienne. 
Perché il progetto vada in 
porto, occorre La vostra 
collaborazione. 
Pour que le projet réussisse, 
votre collaboration est 
nécessaire. 
| Parlo piano di modo che mi 
' dimodo | defaçon | capiscano. 
che que | Je parle lentement de facon 
| qu'ils/elles me comprennent. 


affinché | afin que 


perché | pourque 


@une comparaison : 


come se « | Mi guarda quasi [ou come 
subjonctif se) fossi un mostro, 
imparfait | ll me regarde comme si 


comme si 


quasi + 0 "étais un monstre. 
subjonctif Come se niente fosse, 
imparfait | Comme si de rien n'était. 
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LES CONJONCTIONS 


plus que 


€ une concession : 


bien que 


même si 


Anche se me lo chiedes- 


Lo ammiro più di quanto 
possiate immaginare. 
Je l'admire plus que vous 
ne pouvez vous l'imaginer. 


Benché sia luglio, c'è an- 
cora molta gente a Parigi. 
Bien que nous soyons en 
juillet, il ya encore beau- 
coup de monde à Paris. 


Sebbenesiconoscesseroda 
anni, non si davano del tu. 
Bien qu'ils se connaissent 
depuis des années, ils ne se 
tutoyaient pas. 


Mi hanno pagato, nono- 


stante non abbia finito il ta- 
voro. J'ai été payé, bien que 


je n'aie pas terminé le travail. 


Malgrado piovesse, è 
stata una bella gita. 
Bien qu'il ait plu, ca a été 
une belle excursion. 


se, non l'aiuterei. 
Même si elle me le deman- 
dait je ne l'aiderais pas. 
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© une condition : 


Accetto di fare questo 
lavoro, a condizione che mi 
paghino. 

J'accepte de faire ce travail, à 
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2-и condition qu'on me paie. ` 
che Viterró un posto, a patto 


che non arriviate troppo 
in ritardo. Je vous garderai 
à condition | une place, pourvu que vous ne 
que, soyez pas trop en retard. 
pourvu 
que 


Venite quando volete, basta 
che non arriviate dopo le 

a patto che 10. Venez quand vous voulez, 
à condition de ne pas arriver 
aprés 10 heures. 


Faccia quel che vuole, pur- 
ché mi lasci in pace. Qu'il 
fasse ce qu'il veut, pourvu 
qu'il me laisse tranquille. 


purché 


@ une limite : 


Parti senza che nessuno 

se ne accorgesse. 

Welle partit sans que 

personne ne s'en aperçoive. 

Vengo, a meno che non 

à moins que | piova. Je viendrai, à moins 
qu'il ne pleuve. 


senza che sans que 


a meno 
che 
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LE PRÉSENT 


@le temps: 


LE PRÉSENT 


Le présent indique : 

ө une action qui se passe au moment où l'on parle : 
Ti ascolto. Je t'écoute. 

@une habitude : 


Mi 8125 ogni mattina alle 7. 
Je me lève tous les matins à 7 h. 


@une vérité générale : 
Roma Ë La capitale dell'Italia. 
Rome est la capitale de l'Italie. 


Comme en français, l'action présente peut avoir des 
nuances différentes et exprimer : 


la forme progressive 


(être en train de) 


Elle se traduit en italien par le verbe Stare suivi d'un 
gérondif : 


a casa di amici. 
Je suis en train d'aller chez des amis. 


Un momento! mi sto pettinando! 


Un instant ! je suis en train de me coiffer. 
Ma che staífacendo? Mais qu'est-ce que tu fais ? 
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LE PASSÉ 


le futur proche 

Le verbe, conjugué au présent, est alors accompagné 
de ora ou de adesso et correspond à la tournure avec le 
verbe aller en français : 


Dra ti spiego perché non ho finito il lavoro. 
Je vais t'expliquer pourquoi je n'ai pas fini mon travail. 


‘Adesso vengo. J'arrive (dans quelques minutes). 


ш 
e 
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Tout comme en frangais, ип verbe au présent peut, dans 
certains cas, indiquer une action future : 


Domani parto presto. Demain je pars tôt. 


PASSÉ 


Pour indiquer qu'une action se déroule dans le passé, 
on utilise : 


- l'imparfait (l'imperfetto) 
| le passé composé i passato prossimo) 
- le passé simple (il passato remoto) 


l'imparfait 
© IL peut exprimer une action du passé, en cours de 
déroulement : 


Sono arrivati mentre facevo la doccia. 
Ils sont arrivés pendant que je prenais une douche, 


8 || peut exprimer une habitude dans le passé : 


a casa tutte le sere alle 7. 
Je rentrais tous les soirs à 19 h. 
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LE PASSE 


Dr bliez pas qu'en italien, contrairement au fran- 
cais, on n'utilise pas l'imparfait de l'indicatif pour 
les souhaits ou l'hypothèse. On utilise l'imparfait 
du subjonctif 
Ah, se vero! Ah, si c était vrai ! 

Setu ,andremmo insieme allo stadio. 
Si tu venais, on irait ensemble au stade: 


Le passé composé exprime une action terminée : 
Ha aperto la porta ed è uscita. 
Elle a ouvert la porte et elle est sortie. 
Da piccolo ho vissuto a Bari. 
Quand j'étais petit, j'ai vécu à Bari. 


Jus exprimer un passé proche, on intercale 
entre l'auxiliaire et le participe passé. Cette 
tournure correspond à l'emploi que le francais ex- 
prime par « venir de + infinitif » : 
Ho finito. Je viens de terminer. 
Siamo arrivati. Nous venons d'arriver. 


A 


L'accord du participe passé avec 
En italien, comme en français, Le participe passé 
conjugué avec s'accorde en genre et en 
nombre avec le sujet : 
arrivata Maria, Maria est arrivée 
arrivate le ragazze. Les filles sont arrivées. 
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э L'accord du participe passé avec 
ə Le participe passé d'un verbe conjugué avec 
s'accorde obligatoirement avec son COD si celui- 
ci est un pronom (lo, La, li, le et ne] placé devant le 
verbe, Observez : 
Ho letto i libri. > Li ho letti. 
J'ai lu les livres. Je les ai lus. 
Sono andato in un negozio di CD e ne ho comprati 
tre, Je suis allé dans un magasin de CD et j'en ai 
acheté trois, 
ho lasciati partire. Je les ai laissé partir. 
[laissé reste invariable en francais quand il est suivi 
d'un verbe à l'infinitif) 
@ Avec les autres pronoms personnels [ , ci, vi), 
l'accord est facultatif 
Ciao Carla, Non ti avevo riconosciut 
ou bien 
Ciao Carla, Non ti avevo riconosciut: 
Bonjour Carla. Je ne t'avais pas reconnue. 


GRAMMAIRE 


9 Avec le pronom relatif , l'accord est aussi fa- 
cultatif : 

Ti restituisco i libr mi.avevi prestato. 

ou bien 

Ti restituisco i libri mi avevi prestat: 


Je te rends les livres que tu m'avais prétés. 


IL exprime une action qui s'est déroulée dans un passé 

lointain. Ce temps est rarement utilisé dans le langage 

courant, sauf dans le sud de l'Italie, et il est plutót 

réservé à l'écrit. 

Ad un tratto si sentì un grido. Tout à coup on entendit unigri. 
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FUTUR 


Dante nacque nel 1265 e mori nel 1321 


Dante naquit en 1265 et mourut en 1321 


LEF 


On emploie le futur pour une action qui n'est pas encore 
faite et qui se produira, plus ou moins tót dans le temps. 


Domani, 


ð da mia zia. Demain j'irai chez ma tante. 


le futur proche 
Traduction de être sur le point de : Stare per + infinitif 


quando è squillato i 


autres emplois : 
€ Dans l'hypothèse : 


S'il pleut, j'irai au cinéma. 
© Pour exprimer le doute 


le due, /! doit être 2 heures. 
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XPRESSION DU TEMPS 


Les prépositions ou tournures suivantes permettent de 
situer une action dans le temps. 
da 


GRAMMAIRE 


Da (depuis) indique une action qui, commencée dans le 
passé, dure encore au moment où l'on parle : 


Studio l'italiano da sei mesi. J'étudie l'italien depuis six mois. 
Vivo a Roma da 25 anni. Je vis à Rome depuis 25 ans. 

Da quando è tornato, non è più lo stesso. 

Depuis qu'il est revenu, il n'est plus le même. 

entro 

Entro (dans, d'ici indique une période de temps à venir 
bien définie 


Deviavere finito iltuo lavoroentro la fine della settimana. 
Tu dois avoir fini ton travail d'ici la fin de la semaine. 


fa 
Fa [il y al indique une action terminée au moment où l'on 
| parle : 


Ho visitato Venezia quattro anni fa. 
J'ai visité Venise ily a quatre ans. 
Tre giorni 


, nevicava. Il y a trois jours, il neigeait. 


fra 


‚ ou encore fra (dans) indique une action à venir : 
ЕГа un anno, mi sposo. Dans un an je me marie. 
Prendo l'aereo fra due ore. Je prends l'avion dans deux heures. 
Parto fra poco, Je pars dans peu de temps ou d'ici peu. 
Fra un paio di anni cambierò casa. 

Dans un an ou deux je déménagerai. 
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LES VERBES DE NECESSITE 


Fra due anni dovrei laurearmi. 
Dans deux ans je devrais avoir mon diplôme. 


LES VERBES DE NÉCESSITÉ 


«il faut» 


un verbe à 
l'infinitif 


un nom au 
singulier 


un nom 
au pluriel 


devant 


ci vuole 


ci vogliono 
occorre 


occorrono 


« Il faut » se traduit de plusieurs façons : 
e Bisogna est suivi d'un verbe à l'infinitif : 
Bisogna partire presto. /l faut partir tôt. 

© Ci vuole est suivi d'un nom singulier : 


Ci vuole un'ora per andare in centro. 
Il faut une heure pour aller dans le centre. 


® Ci vogliono est suivi d'un nom pluriel : 


Ei vogliono tre giorni per visitare la città, 
IL faut trois jours pour visiter la ville. 


€ Occorre est suivi d'un nom singulier ou d'un verbe : 


Occorre un'ora per andare in centro. 
IL faut une heure pour aller dans le centre. 
Occorre partire presto. Il faut partir vite. 


© Occorrono est suivi d'un nom pluriel : 


Occorrono tre giorni per visitare la città. 
Il faut trois jours pour visiter la ville. 
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L'EMPLOI DU SUBJONCTIF 


On peut aussi utiliser sildeve devant un verbe à l'infinitif : 
studiare per superare gli esami. 
Il faut étudier pour réussir ses examens. 


ш 
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« il me faut... » 

Ho bisogno di tempo. IL me faut du temps. 
cambiare aria. 

IL nous faut changer d'air. 


L'EMPLOI DU SUBJONCTIF 


Le subjonctif est un mode plus utilisé en italien qu'en 
francais. Des formes peu usitées en francais, comme 
l'imparfait ou le plus-que-parfait, sont tout à fait 
normales. 


comme en francais, on trouve le subjonctif... 
© aprés un verbe indiquant : 

- un doute : 

Dubito che abbia capito. Je doute qu'il ait compris. 


io torni prima di stasera. 
ILest possible que je revienne avant ce soir. 


— un but : 

Te lo dico perché tu sappia regolarti. 

Je te le dis afin que tu saches comment te comporter 

Cerco un idraulico che possa venire subito a casa mia. Je 
cherche un plombier qui puisse venir tout de suite chez moi. 
Lo aiuta a mettere i soldi da parte 

comprare l'Alfa Romeo. Il l'aide à économiser afin qu'il 
puisse acheter une Alfa Roméo. 
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L'EMPLOI DU SUBJ 


— une crainte : 
Temo che piova questo pomeriggio. 
Je crains qu'il pleuve cet après-midi. 
troppo tardi. 
J'ai peur qu'il ne soit trop tard. 
- une nécessité : 
Bisogna che tu venga a casa. 
Il faut que tu viennes è la maison. 
tu risponda cortesemente. 
IL est important que tu répondes poliment. 
comprino un biglietto. 
Il est nécessaire qu'ils achètent un billet. 
tu non dica parolacce. 
IL suffit que tu ne dises pas de grossièretés. 
torniate a casa. 
IL vaut mieux que vous rentriez à la maison. 
- une appréciation, par exemple un regret : 


Midispiacelehis tu non venga alla festa. 


Je regrette que tu ne viennes pas à la fête. 


Peccato che tu non possa venire. 


Dommage que tu ne puisses pas venir. 
Sono contento che l'Italia abbia vinto i Mondiali. 
Je suis content que l'Italie ait gagné la Coupe du monde. 
sia così. Il est normal qu'il en soit ainsi. 
- une volonté : 
Voglio che mi accompagniate. 
Je veux que vous m'accompagniez. 
accettino l'invito. 

Je désire qu'ils acceptent l'invitation. 

tu dipinga un quadro. 
J'accepte que tu peignes un tableau. 


TIF 


118 


Ammetto che ne sappiate più di me. 

J'admets que vous en sachiez plus que moi. 

Ordino che tu vada dai nonni. 

J'ordonne que tu ailles chez tes grands-parents. 

Esigo che le ragazze tornino prima di mezzanotte. 
J'exige que les filles rentrent avant minuit. 

Pretendo che il custode chiuda tutte le porte. 

Je prétends que le gardien ferme toutes les portes. 
lorsqu'il est placé aprés certains conjonctions de subor- 
dination : 

Benché faccia freddo, faccio un giro in campagna. 

Bien qu'il fasse froid, je me proméne à la campagne. 

Ti aspetto purché tu arrivi presto. 

Je t'attends pourvu que tu viennes vite. 

Ti aiuto à patto che tu non dica niente. 

Je t'aide à condition que tu ne dises rien. 

Fallo, prima che sia troppo tardi. 

Fais-le, avant qu'il soit trop tard ! 

Si è alzato per lasciarmi il posto senza che nessuno 
glielo avesse detto. /l s'est levé pour me laisser la place 
sans que personne ne le lui ait dit. 

Vado al mare ameno che piova. 


Je vais à la plage à moins qu'il ne pleuve. 


à La différence du français, on trouve aussi 
le subjonctif... 

9 lorsque le verbe de la principale exprime : 

— une comparaison : 


È più facile di quanto pensino. 


C'est plus facile qu'ils ne le pensent. 
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GRAMMAIRE 


L'EMPLOI DU SUBJONCTIF 


- un espoir : 


mi sentano bene. J'espère qu'ils m'entendent bien. 
gli amici arrivino. 


J'attends que mes amis arrivent. 

- une ignorance : 

¡Nom avavo capito che fosse partito. 

Je n'avais pas compris qu'il était parti. 

cosa ti abbiano raccontato. 

Je ne sais pas ce qu'on t'a raconté. 

tu dica la verità. Je ne sais pas si tu dis la vérité. 


ora sia. J'ignore quelle heure il est. 


tu sia in ritardo. Je pense que tu es en retard. 
abbiate tempo. Je crois que vous avez le temps. 


Erederthe 
Міраге ске lo spettacolo cominci alle 9. 


Il me semble que le spectacle commence à 9 h. 


siano già arrivati. 
11 me semble qu'ils sont déjà arrivés. 
Immagino che abbiano capito. J'imagine qu'ils ont compris. 


Suppongo che sappiate la notizia. 
Je suppose que vous connaissez la nouvelle. 
 Giüdico'ehe lui sia intelligente. Je juge qu'il est intelligent. 
Trovo che ne valga la pena. Je trouve que cela en vaut la peine. 
€he lui scherzi. 


J'ai l'impression qu'il plaisante. 
- un souhait : 


tu venga alla festa. 


J'espére que tu viens à la féte. 


Carlo non sia malato. 


‘espère que Carlo n'est pas malade. 
€ dans les interrogations indirectes : 
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L'HYPOTHESE 
Mi'domando se vogliate accompagnarmi. 


Je me demande si vous voulez m'accompagner. 
escano tutte le sere. 

Je me demande s'ils sortent tous les soirs. 

andasse. Je lui ai demandé où il allait. 
Et n'oubliez pas que le subjonctif est employé aussi avec 
certaines personnes de l'impératif et pour exprimer des 
hypothèses. 
pure! Entrez donc ! 
come vuole! Faites comme vous voulez ! 

, lo farei volent 
Si je Le pouvais, je le ferais volontiers. 
o avrei fatto volentieri. 
urais fait volontiers. 


GRAMMAIRE 


L HYPOTHÈSE 


Dans la proposition hypothétique, le temps de la 
subordonnée dépend du temps de la principale. 
‚ Souvenez-vous que dans une phrase comme s'il fait 
beau, je vais à la piscine, la principale est je vais à la piscine, 
la subordonnée est s'il fait beau. 
© Quand la principale est au présent, la subordonnée est 
aussi au présent : 
Se fà bel tempo, Vado in piscina. 
S'il fait beau, je vais à la piscine. 
Vado in treno se trovo un posto. 
Je pars en train, si je trouve une place. 
* Quand la principale est au futur, la subordonnée est 
aussi au futur : 


'Andró in treno se troverò un posto. 


Je partirai en train, si je trouve une place. 
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Se domenica prossima pioverà, non andrà al mare, 
andrà al cinema. S'il pleut dimanche prochain, je n'irai 
pas à la mer, j'irai au cinéma. 


€ Quand la principale est au futur, la subordonnée peut 
être au présent : 


Se la Spedisci subito, la lettera arrivera entro sabato. 


Si tu l'envoies tout de suite, la lettre arrivera avant samedi. 


® Quand la principale est au conditionnel, la subordonnée 
est au subjonctif. Dans ce cas, deux possibilités peuvent 
se présenter : 
- Si les actions sont simultanées, on utilise le subjonctif 
imparfait : 
Sarei felice se mi scrivessi una lettera. 
Je serais heureux si tu m'écrivais une lettre, 
Se trovassi un posto'andreliin treno. 
Je partirais en train si je trouvais une place. 


= Si l'action de la subordonnée est antérieure, on utilise le 
subjonctif plus-que-parfait : 


Sarei felice se mi avessi scritto una lettera. 


Je serais heureux si tu m'avais écrit une lettre. 


Se Srel rV un postoJándrél in treno. 


Je prendrais le train si j'avais trouvé une place. 


felice se mi &Vessi БСН una lettera. 
J'aurais été heureux si tu m'avais écrit une lettre. 


Se Siet trovati un Vert Set opd in treno. 
J'aurais pris le train si j'avais trouvé une place. 
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CONJUGAISON 


<A 


+ Le participe passé stato est emprunté au Verbe stare. 
* Le participe présent essente est très rare. 


Indicatif 


Temps simples 


sono ero sono stato ero stato 

sei eri sei stato егі stato 

è era è stato era stato 
siamo eravamo siamo stati eravamo stati 
siete eravate siete stati eravate stati 
sono erano sono stati erano stati 


fui stato sarà ERE 


ig serai fosti stato sarai stato 
fu sarà fu stato sarà stato 
fummo saremo fummo stati saremo stati 
foste sarete foste stati sarete stati 
furono saranno furono stati saranno stati 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


sarei sarei stato 
saresti saresti stato 
sarebbe sarebbe stato 
saremmo saremmo stati 
sareste sareste stati 
sarebbero sarebbero stati 


P Temps simples Temps composés 


sia fossi sia stato fossi stato 
sia fossi sia stato fossi stato 
sia fosse sia stato fosse stato 
siamo fossimo siamo stati fossimo stati 
siate foste siate stati foste stati 
siano fossero siano stati fossero stati 


essendo essendo stato essente stato 


siano 
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CONJUGAISON 


* Riavere suit cette conjugaison, sauf à l'indicatif présent, aux 
personnes du singulier (rio, riai, ria) et à la 3° pers. du plur. 
[rianno), 


Temps simples | Temps с 

Présent Imparfait ` | Passé composé que-parfait 
ho avevo ho avuto ‘avevo avuto 
hai avevi hai avuto avevi avuto 
ha aveva ha avuto aveva avuto 
abbiamo avevamo abbiamo avuto avevamo avuto 
avete avevate avete avuto avevate avuto 
hanno avevano hanno avuto avevano avuto 
ebbi avrò ‘ebbi avuto avrò avuto 
avesti avrai avesti avuto avrai avuto 
ebbe avrà ebbe avuto avrà avuto 
avemmo avremo avemmo avuto avremo avuto 
aveste avrete aveste avuto avrete avuto 
ebbero avranno ebbero avuto avranno avuto 
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Conditionnel présent + Conditionnel passé 


avrei avrei avuto 
avresti avresti avuto 
avrebbe avrebbe avuto 
avremmo avremmo avuto 
avreste avreste avuto 
avrebbero avrebbero avuto 
Temps simples Temp 
abbia avessi abbia avuto avessi avuto 
abbia avessi abbia avuto avessi avuto 
abbia avesse abbia avuto avesse avuto 


abbiamo avessimo abbiamo avuto avessimo avuto 
abbiate aveste ‘abbiate avuto aveste avuto 
abbiano avessero abbiano avuto avessero avuto 


em | ret | pm | re | 


avendo avendo avuto avente avuto 


abbiamo abbiate abbiano 


127 


CONJUGAISON 


* Au présent de l'indicatif les formes sur la base dev- sont plus 
fréquentes que celles sur la base debb-, 


Indicatif 
CRA dovevo ho dovuto ‘avevo dovuto 
devi dovevi hai dovuto ‘avevi dovuto 
deve doveva ha dovuto aveva dovuto 
dobbiamo dovevamo abbiamo dovuto avevamo dovuto 
dovete dovevate avete dovuto ‘avevate dovuto 
oni dovevano hanno dovuto avevano dovuto 
doval dovrò ebbi dovuto avrò dovuto 
dovesti dovrai avesti dovuto avrai dovuto 
SEES. dovrà ebbe dovuto avrà dovuto 
dovemmo dovremo avemmo dovuto avremo dovuto 
doveste dovrete aveste dovuto avrete dovuto 
FE dovranno ebbero dovuto avranno dovuto 
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Conditionnel présent . Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


dovrei avrei dovuto 
dovresti avresti dovuto 
dovrebbe avrebbe dovuto 
dovremmo avremmo dovuto 
dovreste avreste dovuto 
dovrebbero avrebbero dovuto 


Temps simples Temps composés 


debba/deva dovessi abbia dovuto avessi dovuto 
debba/deva dovessi abbia dovuto avessi dovuto 
debba/deva dovesse abbia dovuto avesse dovuto 
dobbiamo dovessimo abbiamo dovuto avessimo dovuto 
dobbiate doveste abbiate dovuto aveste dovuto 


debbano/devano dovessero abbiano dovuto avessero dovuto 


dovendo ‘avendo dovuto dovuto 
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EA potere 


* Le participe present a été lexicalisé en nom ou adjectif 
[potente ou possente). 


Indicatif 
Temps simples Temps composés 

"Présent. | Imparíait Passé composé | Plus-que-parfait 
posso potevo ho potuto avevo potuto 
puoi potevi hai potuto avevi potuto 
può poteva ha potuto ‘aveva potuto 
possiamo potevamo abbiamo potuto avevamo potuto . 
potete potevate avete potuto ‘avevate potuto 
possono potevano hanno potuto ‘avevano potuto 
potei potrò ebbi potuto avrò potuto 
potesti potrai avesti potuto avrai potuto 
poté potrà ebbe potuto avrà potuto 
potemmo potremo avemmo potuto avremo potuto 
poteste potrete aveste potuto avrete potuto 
poterono potranno ebbero potuto avranno potuto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


potrei avrei potuto 
potresti avresti potuto 
potrebbe avrebbe potuto 
potremmo ‘avremmo potuto 
potreste ‘avreste potuto 


potrebbero ‘avrebbero potuto 


Temps simples Temps composés 
pren] ипи | rose | pureza | 


possa potessi abbia potuto avessi potuto 
possa potessi abbia potuto avessi potuto 
possa potesse abbia potuto avesse potuto 
‘possiamo potessimo abbiamo potuto avessimo potuto 
possiate poteste abbiate potuto aveste potuto 


possano potessero abbiano potuto avessero potuto 


ticipe 


pe | fe [ren [ns | 


avendo potuto - potuto 
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* Benvolere et malvolere ne s'emploient qu'à l'infinitif présent 
et au participe passé. 


Temps simpl 


voglio volevo ho voluto avevo voluto - 
vuoi volevi hai voluto avevi voluto ` 
vuole voleva ha voluto aveva voluto 
vogliamo. volevamo abbiamo voluto avevamo voluto ` 
Volete volevate ‘avete voluto avevate voluto 
vogliono volevano hanno voluto avevano voluto 
volli vorrò ebbi voluto avrò voluto 
volesti vorrai avesti voluto avrai voluto 
volle vorrà ebbe voluto avrà voluto 
volemmo vorremo avemmo voluto avremo voluto 
voleste vorrete aveste voluto avrete voluto 
vollero vorranno ebbero voluto avranno voluto 
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Conditionnel présent * Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


vorrei avrei voluto 
vorresti avresti voluto 
vorrebbe avrebbe voluto 
vorremmo avremmo voluto 
vorreste avreste voluto 
vorrebbero avrebbero voluto 


Temps simples Temps composés 


voglia volessi abbia voluto ‘avessi voluto 
voglia volessi abbia voluto avessi voluto 
voglia volesse abbia voluto avesse voluto 
‘vogliamo volessimo abbiamo voluto avessimo voluto 
vogliate voleste abbiate voluto aveste voluto 
vogliano volessero abbiano voluto avessero voluto 
[pr | font | 


volendo avendo voluto volente voluto 


vogli voglia vogliamo vogliate vogliano 


133 


+ Verbe régulier en -are 
* Bisognare n'a pas de participe passé et est presque 
uniquement utilisé à la 3° pers. du sing. des temps simples. 


Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Plus-que-partait 


parlo parlavo ho parlato avevo parlato 
parli parlavi hai parlato avevi parlato 
parla parlava ha parlato aveva parlato 
parliamo parlavamo abbiamo parlato avevamo parlato 
parlate parlavate avete parlato avevate parlato 
parlano parlavano hanno parlato avevano parlato 
parlai parlerò ebbi parlato ‘avrò parlato 
parlasti parlerai avesti parlato avrai parlato 
parlò parlerà ebbe parlato avrà parlato 


parlammo parleremo avemmo parlato avremo parlato 
parlaste parlerete aveste parlato avrete parlato 
parlarono parleranno ebbero parlato avranno parlato 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


parlerei avrei parlato 
parleresti avresti parlato 
parlerebbe avrebbe parlato 
parleremmo avremmo parlato 
parlereste avreste parlato 
parlerebbero avrebbero parlato 


Temps simples 'emps composés 
[css | moro | ros [ruse | 


parli parlassi abbia parlato avessi parlato 
parli parlassi abbia parlato avessi parlato 
parli parlasse abbia parlato avesse parlato 

| parliamo parlassimo ^ abbiamo parlato avessimo parlato 
parliate parlaste abbiate parlato aveste parlato 
parlino parlassero ^ abbiano parlato avessero parlato 
parlando avendo parlato parlante parlato 


parla parli parliamo parlate parlino 
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CONJUGAISON 


c ere cri 


+ Verbe régulier en ere, 

+ Competere, concernere, dirimere, discernere, esimere, fervere, 

pden ‚ splendere, risplendere, stridere et vertere n'ont pas de par- 
e passé et ne suivent cette conjugaison qu'aux temps simples. 

e Solere suit cette conjugaison, sauf : 

1] à l'indicatif présent soglio, suoli, suole, sogliamo, solete, sogliono ; 

2) au subjonctif présent soglia, soglia, soglia, sogliamo, sogliate, 

sogliano. 

+ Spandere peut aussi suivre la conjugaison de chiudere au 


passé simple. Au participe passé on utilise surtout spanto. 


Indicatif 
Temps simples Temps comp 
Présent Imparfait Passé composé | Plus-que-parfait 
credo credevo ho creduto avevo creduto 
credi credevi hai creduto avevi creduto 
crede credeva ha creduto aveva creduto 
crediamo credevamo abbiamo creduto avevamo creduto 
credete credevate avete creduto avevate creduto 


credono credevano hanno creduto avevano creduto 


Passé simple| Futur simple Passé antérieur Futur antérieur 


get crederò ebbi creduto ‘avrò creduto 
credesti crederai ‘avesti creduto avrai creduto 


SE crederà ebbe creduto avrà creduto 


credemmo crederemo avemmo creduto avremo creduto 
credeste crederete aveste creduto avrete creduto 


crederono 


credettero crederanno ebbero creduto ‘avranno creduto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


crederei avrei creduto 
crederesti avresti creduto 
crederebbe avrebbe creduto 
crederemmo avremmo creduto 
credereste avreste creduto 
crederebbero MERE creduto 
Re 

Présent | -Imparfait Plus-que-parfait 
creda credessi abbia creduto avessi creduto 
creda credessi abbia creduto avessi creduto 
creda credesse abbia creduto avesse creduto 


crediamo credessimo abbiamo creduto avessimo creduto 
crediate  credeste abbiate creduto aveste creduto 
credano credessero abbiano creduto avessero creduto 


credendo avendo creduto credente creduto 


credi creda crediamo credete credano 


" M 


* Verbe régulier en -іге. 
+ Sentire et nutrire suivent cette conjugaison, sauf au participe 
passé : senziente et nutriente. 


Indicatif 


Temps simples 


parto partivo sono partito его partito _ y 
parti partivi sei partito eri partito 
parte partiva è partito era partito 
partiamo partivamo siamo partiti eravamo partiti 
partite partivate siete partiti eravate partiti 
partono partivano sono partiti erano partiti 
Cen 
pa partirò fui partito sarò partito ` 
partisti partirai fosti partito sarai partito 
partì partirà fu partito sarà partito 
partimmo partiremo fummo partiti saremo partiti 
partiste partirete foste partiti sarete partiti 
partirono partiranno furono partiti saranno partiti 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


partirei sarei partito 
partiresti saresti partito 
partirebbe sarebbe partito 
partiremmo saremmo partiti 
partireste sareste partiti 
partirebbero sarebbero partiti 


Temps simples Temps composés 


parta partissi sia partito fossi partito 
parta partissi sia partito fossi partito 
parta partisse sia partito fosse partito 

| partiamo partissimo siamo partiti fossimo partiti 
partiate partiste siate partiti foste partiti 
partano partissero siano partiti fossero partiti 
Cros Dom | pes | re | 
partendo essendo partito partente partito 


partiamo ` partite partano 
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+ Verbe régulier en -ire avec -isc- 
* Inferire suit cette conjugaison, sauf lorsqu'il signifie 
donner, où il change au passé simple (infersi, inferisti, inferse, 
inferimmo, inferiste, infersero) et au participe passé (inferto). 
* Ubbidire et regredire se conjuguent sur ce modèle, sauf au 
participe présent ubbidiente, pour le premier, et au participe 
passé regresso, pour le second. 


Indicatif 


Temp: 


Temps simples 


Passé composé | Plus-que-parfait 


finisco finivo ho finito avevo finito 
finisci finivi hai finito avevi finito 
finisce finiva ha finito aveva finito 
finiamo finivamo abbiamo finito avevamo finito 
finite finivate avete finito ‘avevate finito 
finiscono finivano hanno finito ‘avevano finito 
Caen 
finii finirò ‘ebbi finito avrò finito 
finisti finirai avesti finito avrai finito 
finì finirà ebbe finito avrà finito 
finimmo finiremo avemmo finito avremo finito 
finiste finirete aveste finito avrete finito 
finirono finiranno ebbero finito ^ avranno finito 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


finirei avrei finito 
finiresti avresti finito 
finirebbe avrebbe finito 
finiremmo avremmo finito 
finireste avreste finito 
finirebbero avrebbero finito 


e Ti jonc p 
Temps simples Temps composés 


finisca finissi abbia finito avessi finito 
finisca finissi abbia finito avessi finito 
finisca finisse abbia finito avesse finito 
finiamo finissimo abbiamo finito avessimo finito 
finiate finiste abbiate finito aveste finito 
finiscano finissero abbiano finito avessero finito 


ri | ro | rem | ы | 


finendo avendo finito finente finito 


METTE 229 


finisci finisca finiamo finite finiscano 
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* Double paradigme : avec affixe -isc- et sans affixe -isc-. Les 

formes sans affixe sont cependant préférées. 
Indicatif 

mps simples Temps compe 


Présent Imparfait | Passé composé que-parfait 


applaudlisclo ho applaudito 


applaudivo SE 


applaudliscli  applaudivi hai applaudito Aron 
applaudliscle  applaudiva ha applaudito Jet, dito 
applaudiamo  applaudivamo Sid, ЗЯ 
applaudite applaudivate SEET: Set, 
hanno avevano 


applaudlisclono applaudivano applaudito applaudito 


+ n ebbi ам 
applaudii applaudirò applaudito applaudito 
Se n; avesti ауга! 
applaudisti applaudirai applaudito Spplaudito 
à E ebbe avrà 
applaudi applaudirà applaudito applaudito 
applaudimmo applaudiremo Beier. RESTO 

` " aveste avrete 
applaudiste applaudirete applaudito Se 
ebbero avranno 


applaudirono  applaudiranno applaudito applaudito 
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Conditionnel présent * Conditionnel passé 


applaudirei avrei applaudito 
applaudiresti avresti applaudito 
applaudirebbe avrebbe applaudito 
applaudiremmo avremmo applaudito 
applaudireste avreste applaudito 
applaudirebbero avrebbero айар 


тен E FRE composes. 
rin] moran | rosi | Pusaran | 


polla applaudissi abbia applaudito esa 
applaud(iscla  applaudissi abbia applaudito avessi applaudito 
applaudliscla applaudisse abbia applaudito avesse applaudito 


[ i issimo abbiamo avessimo 
applaudiamo applaudissimo applaudito Soe, 
T abbiate aveste 
applaudiate — applaudiste — гн к 
applaudlisclano applaudissero Sin avessero 


applaudito applaudito 


Is | pit | res | 


applaudendo avendo applaudito applaudente applaudito 


A 


applaudliscli applaudliscla E applaudite | applavdlisclano; 
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CONJUGAISON 


+ Riandare suit cette conjugaison, mais au présent de l'indica- 
tif ila un accent à la 3° pers. du sing. : rivà. 


Indicatif 


Temps simples Temps c 


Passé compos 


vado ‘andavo sono andato его andato 

vai andavi sei andato eri andato 

va andava è andato era andato 
andiamo andavamo siamo andati eravamo andati 
andate andavate siete andati eravate andati 
vanno ‘andavano sono andati  eranoandati 
andai andrò fui andato sarò andato 
andasti andrai fosti andato saral andato 
andò andrà fu andato sarà andato 
andammo andremo fummo andati saremo andati 
andaste andrete foste andati  sareteandati 
‘andarono ‘andranno furono andati saranno andati 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


r4 
o 
D 
« 
o 
2 
> 
z 
o 
o 


andrei sarei andato 
andresti saresti andato 
andrebbe sarebbe andato 
andremmo saremmo andati 
andreste sareste andati 
andrebbero sarebbero andati 


GENET UNE 
Temps simples Temps composés 
[кык [| кшш [| кеш [тшше 


vada andassi sia andato fossi andato 
vada andassi sia andato fossi andato 
"vada andasse sia andato fosse andato 
andiamo andassimo siamo andati fossimo andati 
andiate andaste siate andati foste andati 
vadano andassero siano andati fossero andati 


zs dif p 5 
[ci шн [ren | 
‘andando essendo andato andante 


va'Nai vada andiamo andate vadano 


" \4 


* Au passé simple, les formes diedi, diede, diedero sont aujour- 
d'hui plus fréquentes que les formes detti, dette, dettero. 

* Ridare suit cette conjugaison, mais au présent de l'indicatif 
iL a un accent à la 1' pers. du sing. : ridó, 


Indicatif 


Temps simples 


Temps composés 


Présent imparfait. || Passé composé | Plus-que-parfait 
do davo ho dato avevo dato 
dai davi hai dato avevi dato 
dà dava. ha dato aveva dato 
diamo davamo abbiamo dato avevamo dato 
date davate avete dato ‘avevate dato 
danno davano hanno dato ‘avevano dato 
detti/diedi darò ‘ebbi dato avrò dato 
desti darai avesti dato avrai dato 
dette/ diede darà ebbe dato avrà dato 
demmo daremo avemmo dato avremo dato 
deste darete aveste dato avrete dato 
Re; daranno ebbero dato ^ avranno dato 
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Conditionnel présent ` Conditionnel passé 


darei avrei dato 
daresti avresti dato 
darebbe avrebbe dato 
daremmo avremmo dato 
dareste avreste dato 
darebbero avrebbero dato 


Temps simples Temps composés 


dia dessi abbia dato avessi dato 
dia dessi abbia dato avessi dato 
-dia desse abbia dato avesse dato 
diamo dessimo abbiamo dato avessimo dato 
diate deste abbiate dato aveste dato 
diano dessero abbiano dato avessero dato 
eler ren [re 
dando avendo dato dante dato 
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CONJUGAISON 


* Distare n'a pas de participe passé et ne suit cette conjugai- 
son qu'aux temps simples. 

* Sottostare suit cette conjugaison, mais au présent de l'indi- 
catif il a un accent à la 1'* et à la 3° pers. du sing. : sottostò, 
sottostà, 


Indicatif 


Tem 


Passé composé | Plus-que-parfait 


sto stavo sono stato ‘ero stato 

stai stavi sei stato eri stato 

sta stava è stato ‘era stato 
stiamo stavamo siamo stati eravamo stati 
state Stavate siete stati eravate stati 
stanno stavano sono stati erano stati 
stetti starò fui stato sarò stato 
stesti starai fosti stato sarai stato 
stette starà fu stato sarà stato 
stemmo staremo fummo stati saremo stati 
steste starete foste stati sarete stati 
stettero staranno furono stati saranno stati 


Conditionnel présent . Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


starei sarei stato 
Staresti saresti stato 
starebbe sarebbe stato 
staremmo saremmo stati 
stareste sareste stati 
starebbero sarebbero stati 

Temps simples Temps composés 
stia stessi sia stato fossi stato 
stia stessi sia stato fossi stato 
stia stesse sia stato fosse stato 
‘stiamo stessimo siamo stati fossimo stati 
stiate steste siate stati foste stati 
stiano stessero siano stati fossero stati 
stando essendo stato stante stato 


sta'/stai stia stiamo state stiano 
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* Le participe présent n'est plus utilisé que comme nom 
ou adjectif. 

* Risapere suit cette conjugaison, mais au présent de 
l'indicatif il a un accent à la 1" et à la 3° pers. du sing. : 
risó, risà. 


Indicatif 
mples emps composés 

-Imparfait | Passé composé | Plus-que-parfait 
so sapevo ho saputo ‘avevo saputo 
sai sapevi hai saputo ‘avevi saputo 
sa sapeva ha saputo aveva saputo 
sappiamo sapevamo abbiamo saputo avevamo saputo 
sapete sapevate avete saputo avevate saputo 
sanno sapevano hanno saputo avevano saputo 
seppi saprò ebbi saputo avrò saputo 
sapesti saprai avesti saputo avrai saputo 
seppe saprà ebbe saputo avrà saputo 
sapemmo sapremo avemmo saputo avremo saputo 
sapeste saprete aveste saputo avrete saputo 
seppero sapranno ebbero saputo avranno saputo 
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Conditionnel présent > Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


saprei avrei saputo 
sapresti ‘avresti saputo 
saprebbe avrebbe saputo 
sapremmo avremmo saputo 
sapreste avreste saputo 
saprebbero avrebbero saputo 


ЖЕТ 

{IS 
E simples See aa 

mem 


ишти sapessi ниси saputo avessi saputo 
sappia sapessi abbia saputo avessi saputo 
"sappia Sapesse abbia saputo avesse saputo 


sappiamo ѕареѕѕіто abbiamo saputo avessimo saputo 
sappiate sapeste ‘abbiate saputo aveste saputo 
sappiano sapessero abbianosaputo avessero saputo 


d ig 
ы in 
sapendo avendosaputo sapiente saputo 


sappi sappia sappiamo sappiate sappiano 


+ Du verbe latin facere. 


* Disfare et soddisfare suivent cette conjugaison, sauf au 
présent de l'indicatif et du subjonctif, où ils se conjuguent 
comme parlare. 


_ Indicatif 


Temps simples Temps com 


faccio facevo ho fatto avevo fatto 


fai facevi hai fatto avevi fatto 

fa faceva ha fatto aveva fatto 
facciamo facevamo abbiamo fatto avevamo fatto 
fate facevate avete fatto ‘avevate fatto 
fanno facevano hanno fatto avevano fatto 
feci farò ‘ebbi fatto avrò fatto 
facesti farai avesti fatto avrai fatto 
fece farà ebbe fatto avrà fatto 
facemmo faremo avemmo fatto avremo fatto 
faceste farete aveste fatto avrete fatto 
fecero faranno ebbero fatto avranno fatto 


152 


Conditionnel présent * Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


farei avrei fatto 
faresti avresti fatto 
farebbe avrebbe fatto 
faremmo avremmo fatto 
fareste avreste fatto 


farebbero avrebbero fatto. 


faccia facessi abbia fatto avessi fatto 
faccia facessi abbia fatto avessi fatto 
[ faccia facesse abbia fatto avesse fatto 
facciamo facessimo abbiamo fatto avessimo fatto 
facciate faceste abbiate fatto aveste fatto 
facciano facessero abbiano fatto avessero fatto 


facendo avendo fatto facente fatto 
È BE à 


fa'/fai faccia facciamo fate facciano 
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* Du verbe de dérivation latine bevere. 


Temps simples 


Indicatif 


Temps composés 


bevo bevevo ho bevuto avevo bevuto 
bevi bevevi hai bevuto ‘avevi bevuto 
beve beveva ha bevuto ‘aveva bevuto 
beviamo bevevamo abbiamo bevuto avevamo bevuto 
bevete bevevate avete bevuto avevate bevuto 
bevono bevevano hanno bevuto avevano bevuto 
e berrò ebbi bevuto avrò bevuto 
bevesti berrai avesti bevuto avrai bevuto 
bevve/ А 

bevette berrà ebbe bevuto avrà bevuto 
bevemmo  berremo avemmo bevuto avremo bevuto 
beveste berrete ‘aveste bevuto avrete bevuto 
bevvero/ 

bevettero berranno ebbero bevuto ‘avranno bevuto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


berrei avrei bevuto 
berresti ‘avresti bevuto 
berrebbe avrebbe bevuto 
berremmo avremmo bevuto 
berreste avreste bevuto 
berrebbero avrebbero bevuto 


Temps simples mps composés 


beva bevessi abbia bevuto avessi bevuto 
beva bevessi abbia bevuto avessi bevuto 

| beva bevesse abbia bevuto avesse bevuto 
beviamo bevessimo abbiamo bevuto avessimo bevuto 
beviate beveste abbiate bevuto aveste beyuto 
bevano bevessero abbiano bevuto avessero bevuto 
[rr | (Po | pmi | ro | 
bevendo avendo bevuto  bevente bevuto 
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CONJUGAISON 


+ Du verbe latin dicere. 


* Addirsi n'est utilisé qu'à la 3° pers, du singulier et du pluriel. 
* Benedire, maledire et contraddire suivent cette conjugaison, 
sauf à la 2* pers. sing. de l'impératif : benedici, maledici et 
contraddici. Disdire, indire, interdire et predire se comportent 
de la méme facon. 


Indicatif 
Temps simples Temps com 

Le Présent Imparfait | Passé composé | Plus-que-parfait 
dico dicevo ho detto avevo detto 
dici dicevi hai detto ‘avevi detto 
dice diceva ha detto aveva detto 
diciamo dicevamo abbiamo detto avevamo detto 
dite dicevate avete detto avevate detto 
dicono dicevano hanno detto avevano detto 
dissi dirò ‘ebbi detto avrò detto 
dicesti dirai avesti detto avrai detto 
disse dirà ‘ebbe detto avrà detto 
dicemmo diremo avemmo detto avremo detto 
-diceste direte aveste detto avrete detto 
dissero diranno ebbero detto avranno detto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


direi avrei detto 
diresti avresti detto 
direbbe avrebbe detto 
diremmo avremmo detto 
direste avreste detto 
direbbero avrebbero detto 


x E 
Temps simples Temps composés. 
crea | more | rose тавас | 


dica dicessi abbia detto avessi detto 

dica dicessi abbia detto avessi detto 

dica dicesse abbia detto avesse detto 

` diciamo dicessimo abbiamo detto avessimo detto 
diciate diceste abbiate detto aveste detto 
dicano dicessero abbiano detto avessero detto 

TETRA e) B 

Ten | rie | en Y 


dicendo avendo detto  dicente detto 


*? 
I: 


IERI] 


dite dicano 
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Indicatif 


Temps simples Temps com 

Présent Imparfait | Passé composé | Plus-qu 
traggo traevo ho tratto ‘avevo tratto 
trai traevi hai tratto avevi tratto 
trae traeva ha tratto aveva tratto 
traiamo traevamo abbiamo tratto avevamo tratto 
traete traevate avete tratto ‘avevate tratto 
traggono traevano hanno tratto avevano tratto 
trassi trarró ‘ebbi tratto avrò tratto 
traesti trarrai avesti tratto avrai tratto 
trasse trarrà ebbe tratto avrà tratto 
traemmo trarremo avemmo tratto avremo tratto 
traeste trarrete aveste tratto avrete tratto 
trassero trarranno ebbero tratto avranno tratto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


trarrei avrei tratto 
trarresti avresti tratto 
trarrebbe avrebbe tratto 
trarremmo avremmo tratto 
trarreste avreste tratto 


trarrebbero avrebbero tratto 


oncti 


м E H II 


Temps simples Temps composés 


tragga traessi abbia tratto avessi tratto 
tragga traessi abbia tratto avessi tratto 
tragga traesse abbia tratto avesse tratto 
traiamo traessimo abbiamo tratto avessimo tratto 
traiate traeste abbiate tratto aveste tratto 
traggano traessero abbiano tratto avessero tratto 


traendo avendo tratto traente tratto 


ratif 1 


qe I 


tral tragga traiamo traete traggano 
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Indicatif 


Temps simples 


Temps compo 


Passé composé | Plus-que-parfait 


pongo ponevo ho posto avevo posto 
poni ponevi hai posto avevi posto 
pone poneva ha posto ‘aveva posto 
poniamo ponevamo abbiamo posto avevamo posto 
ponete ponevate avete posto ‘avevate posto 
pongono ponevano hanno posto avevano posto 
posi porrò ‘ebbi posto avrò posto 
ponesti porrai avesti posto avrai posto 
pose porrà ebbe posto avrà posto 
ponemmo porremo avemmo posto avremo posto 
poneste porrete aveste posto avrete posto 
posero porranno ebbero posto avranno posto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


porrei avrei posto 
porresti avresti posto 
porrebbe avrebbe posto 
porremmo avremmo posto 
porreste avreste posto 
porrebbero avrebbero posto 


Temps simples. Temps composés 


ponga ponessi ‘abbia posto ^ avessi posto 
ponga ponessi abbia posto ^ avessi posto 
ponga ponesse abbia posto avesse posto 

! poniamo ponessimo ‘abbiamo posto avessimo posto 
poniate poneste ‘abbiate posto aveste posto 
pongano ponessero abbiano posto avessero posto 


| Participe 


rese [ren | 


ETE 


ponendo ‘avendo posto ponente posto 


poni ponga poniamo ponete pongano 
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+ Du verbe latin ducere. 


Indicatif 
Temps simples È Temps compos 
Présent Impartait Passé composé | Plus-que-parfait 
conduco conducevo ho condotto avevo condotto 
conduci conducevi hai condotto avevi condotto 
conduce conduceva ha condotto aveva condotto 
3 abbiamo avevamo 

conduciamo ` conducevamo condotto condotto 

avete avevate 
conducete conducevate condotto iios 

hanno 
conducono conducevano condotto pes 
gës condurrò ebbi mS Se? pem 
conducesti condurrai avesti condotto avrai condotto 
condusse condurrà ebbe condotto avrà condotto 

avemmo avremo 
conducemmo condurremo condotto 

aveste avrete 
conduceste  condurrete condotto condotto 

ebbero avranno 
condussero condurranno condotto condotto 
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Conditionnel présent ‚ Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


condurrei avrei condotto 
condurresti avresti condotto 
condurrebbe avrebbe condotto 
condurremmo avremmo condotto 
condurreste ‘avreste condotto 
condurrebbero avrebbero condotto 


Temps simples | . Tempscomposés . 


conduca conducessi abbia condotto avessi condotto 
conduca conducessi ^ abbia condotto avessi condotto 
“conduca conducesse abbia condotto avesse condotto 
conduciamo conducessimo abbiamo condotto avessimo condotto 
conduciate conduceste abbiate condotto aveste condotto 
conducano  conducessero abbiano condotto avessero condotto 


Particip: 


BITTER ERE EN St 


conducendo ‘avendo condotto conducente condotto 


conduci conduca  conduciamo conducete — conducano 
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Indicatif 


Temps simples Temps ‹ 


ompos 


Plus-que-parfait 


SETZE 
cerco cercavo ho cercato ‘avevo cercato 
cerchi cercavi hai cercato avevi cercato 
cerca cercava ha cercato aveva cercato 
cerchiamo cercavamo abbiamo cercato avevamo cercato 
cercate cercavate avete cercato avevate cercato 
cercano cercavano hanno cercato avevano cercato 4 
cercai cercherò ebbi cercato ‘avrò cercato 
cercasti cercherai avesti cercato ‘avrai cercato 
cercò cercherà ebbe cercato avrà cercato 
cercammo cercheremo avemmo cercato avremo cercato 
cercaste cercherete aveste cercato ‘avrete cercato 


cercarono cercheranno ebbero cercato avranno cercato 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


cercherei avrei cercato 
cercheresti ‘avresti cercato 
cercherebbe avrebbe cercato 
cercheremmo avremmo cercato 
cerchereste ‘avreste cercato 
cercherebbero avrebbero cercato 


Temps simples 


sé Plus-que-partait 


cerchi cercassi abbia cercato avessi cercato 
cerchi cercassi abbia cercato avessi cercato 
cerchi cercasse abbia cercato avesse cercato 
cerchiamo  cercassimo abbiamo cercato avessimo cercato 
cerchiate cercaste abbiate cercato aveste cercato 
cerchino cercassero abbiano cercato avessero cercato 


Et 


исса avendo cercato cercante cercato 


impé 
L т, 21 


cerca cerchi cerchiamo ^ cercate cerchino 
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Indicatif 


Temps simples Temp 
"Présent | imparfait | Passécomposé | Plus-que-parfait 
pago pagavo ho pagato avevo pagato 
paghi pagavi hai pagato ‘avevi pagato 
paga pagava ha pagato aveva pagato 
paghiamo pagavamo abbiamo pagato avevamo pagato 
pagate pagavate avete pagato avevale pagato 
pagano pagavano hanno pagato avevano pagato _ 
pagai pagherò ebbi pagato avrò pagato 
pagasti pagherai avesti pagato avrai pagato 
pagò pagherà ebbe pagato avrà pagato 
pagammo pagheremo avemmo pagato avremo pagato 
pagaste pagherete aveste pagato avrete pagato 


pagarono pagheranno ebbero pagato ‘avranno pagato 


166 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


pagherel avrei pagato 
pagheresti ‘avresti pagato 
pagherebbe avrebbe pagato 
pagheremmo avremmo pagato 
paghereste avreste pagato 
pagherebbero avrebbero deeg 


GE 
Temps simples compe 
l€——— 


paghi pagassi abbia pagato avessi pagato 
paghi pagassi abbia pagato avessi pagato 
paghi pagasse abbia pagato avesse pagato 


‘paghiamo ^ pagassimo  abbiamopagato avessimo pagato 
paghíate pagaste abbiate pagato ‘aveste pagato 
paghino pagassero abbiano pagato ‘avessero pagato 


54 | p Aa: 
rn les Leen Lu | 


pagando avendo pagato pagante pagato 


paga paghi paghiamo pagate paghino 
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* Exceptions : allevii (de alleviare) ; odii (de odiare) ; radii (de 
radiare] ; varii (de variare]. 

+ Les verbes en -ciare et -giare qui suivent cette conjugai- 
son perdent le dernier -i- du radical devant les terminaisons 
commengant par -e- du futur simple et du conditionnel pré- 
sent : ex. cominciare = > cominceró..., comincergi... 


Indicatif 
Temps simples | temps 
Présent Passé composé | Plus-que-parfait 
studio studiavo ho studiato avevo studiato 1 
studi studiavi hai studiato avevi studiato 
studia studiava ha studiato aveva studiato 


studiamo studiavamo ^ abbiamo studiato avevamo studiato 
studiate studiavate avete studiato avevate studiato 
studiano studiavano hanno studiato avevano studiato 


studiai studierò ‘ebbi studiato ‘avrò studiato 
studiasti studierai avesti studiato avrai studiato + 
studiò studierà ebbe studiato avrà studiato 
studiammo  studieremo avemmo studiato avremo studiato 7 
studiaste studierete aveste studiato avrete studiato 


studiarono  studieranno ebbero studiato avranno studiato 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


studierei avrei studiato 

studieresti avresti studiato 

studierebbe avrebbe studiato 

studieremmo avremmo studiato 

studiereste avreste studiato 

studierebbero avrebbero studiato 
MARE EEE 
pron | impo | Pas [uma | 
studi studiassi abbia studiato avessi studiato 
studi studiassi abbia studiato avessi studiato 
studi studiasse abbia studiato avesse studiato 


studiamo studiassimo abbiamo studiato avessimo studiato 
studiate  studiaste abbiate studiato aveste studiato 
studino studiassero ^ abbianostudiato avessero studiato 


studiando ^ avendo studiato studiante studiato 


Studia studi studiamo studiate studino 
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Indicatif 


Temps compo 


ue-parfait 
invio inviavo ho inviato ‘avevo inviato 
invii inviavi hai inviato avevi inviato 
invia inviava ha inviato ‘aveva inviato 


inviamo inviavamo abbiamo inviato ‘avevamo inviato 


inviate inviavate ‘avete inviato ‘avevate inviato 
inviano inviavano hanno inviato ‘avevano inviato 
inviai invierò ebbi inviato avrò inviato 
inviasti invierai avesti inviato avrai inviato 
inviò invierà ebbe inviato avrà inviato 


inviammo invieremo avemmo inviato avremo inviato 


inviaste invierete aveste inviato avrete inviato 
inviarono invieranno ebbero inviato avranno inviato 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


invierei avrei inviato 
invieresti ‘avresti inviato 
invierebbe avrebbe inviato 
invieremmo avremmo inviato 
inviereste avreste inviato 
invierebbero avrebbero inviato 


Subjor 


"TEE SEN 
inviassi abbia inviato avessi inviato 
inviassi abbia inviato avessi inviato 
inviasse abbia inviato avesse inviato 
inviassimo abbiamo inviato ‘avessimo inviato 
inviaste abbiate inviato aveste inviato 


inviassero abbiano invi: 


RX erer res ` 
e lee 


inviando ‘avendo inviato  inviante inviato 


to avessero inviato 


ESTO sé eti 
Li TT NOUS ^ d ER 


invii inviamo inviate inviino 
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J vincere 


Indicatif 


Temps simples 


Présent Imparfait | Passé composé | Plus-que-parfait 


vinco vincevo ho vinto ‘avevo vinto 
vinci vincevi hai vinto avevi vinto 
vince vinceva ha vinto ‘aveva vinto 
vinciamo vincevamo abbiamo vinto avevamo vinto 
vincete vincevate avete vinto ‘avevate vinto 
vincono vincevano hanno vinto ^ avevano vinto 
vinsi vincerd ebbi vinto ‘avrò vinto 
vincesti vincerai avesti vinto. ауга! vinto 
vinse vincerà ebbe vinto avrà vinto 
vincemmo vinceremo avemmo vinto avremo vinto 
vinceste vincerete aveste vinto avrete vinto 
Vinsero Vinceranno ebbero vinto — avranno vinto 


172 


avrei vinto 


CONJUGAISON 


vincerei 

Vinceresti avresti vinto 
vincerebbe avrebbe vinto 
Vinceremmo avremmo vinto 
vincereste avreste vinto 
vincerebbero avrebbero vinto 


Temps simples Temps composés 


Ze 1 _ 
ub 


vinca Vincessi abbia vinto ‘avessi vinto 
vinca vincessi abbia vinto ‘avessi vinto 
vinca vincesse abbia vinto avesse vinto 
vinciamo vincessimo abbiamo vinto avessimo vinto 
vinciate vinceste abbiate vinto aveste vinto 
vincano vincessero abbiano vinto avessero vinto 
> TE AA > 
ren rad | TEA 
Vincendo ‘avendo vinto Vincente vinto 
vinci vinca vinciamo vincete vincano 
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‘ero piaciuto 

eri piaciuto 

‘era piaciuto 
eravamo piaciuti 
eravate piaciuti 
‘erano piaciuti 


sarò piaciuto 
sarai piaciuto 
sarà piaciuto 
saremo piaciuti 
sarete piaciuti 


furono piaciuti saranno piaciuti. 


piacerei sarei piaciuto 
piaceresti saresti piaciuto 
piacerebbe sarebbe piaciuto 
piaceremmo saremmo piaciuti 
piacereste sareste piaciuti 
piacerebbero sarebbero piaciuti 


Temps simples Temps composés 
rss apen [rss ruse pra | 


piaccia piacessi sia piaciuto fossi piaciuto 
piacessi sia piaciuto fossi piaciuto 
piacesse sia piaciuto fosse piaciuto 
piacciamo piacessimo siamo piaciuti fossimo piaciuti 
piacciate piaceste siate piaci foste piaciuti 
piacciano piacessero siano piaciuti fossero piaciuti 


—  Gérmdi _ Partic 
piacendo essendo piaciuto piacente piaciuto 


iaci piaccia piacciamo piacete piacciano 
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CONJUGAISON 


EY) nuocere ли 


Indicatif 
Temps simples Tem 
nuoccio nuocevo ho nuociuto avevo Tn 
nuoci nuocevi hai nuociuto avevi nuociuto 
nuoce nuoceva ha nuociuto ‘aveva nuociuto 


nuociamo  nuocevamo abbiamo nuociuto avevamo nuociuto 
nuocete muocevate avete nuociuto avevate nuociuto 
nuocciono  nuocevano hanno nuociuto avevano nuociuto 


érieur 


nocqui nuocerò ebbi nuociuto ‘avrò nuociuto 
nuocesti nuocerai avesti nuociuto avrai nuociuto 
nocque nuocerà ‘ebbe nuociuto avrà nuociuto 


nuocemmo nuoceremo avemmo nuociuto avremo nuociuto 
nuoceste  nuocerete aveste nuociuto avrete nuociuto 
nocquero пиосегаппо ebbero nuociuto avranno nuociuto - 


176 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


nuocerei avrei nuociuto 
nuoceresti avresti nuociuto 
nuocerebbe avrebbe nuociuto 
nuoceremmo avremmo nuociuto 
nuocereste avreste nuociuto 
nuocerebbero avrebbero nuociuto 


emm 
GE 
Temps simple: 


nuoccia nuocessi abbia nuociuto ‘avessi nuociuto 
nuoccia nuocessi abbia nuociuto avessi nuociuto 
nuoccia nuocesse abbia nuociuto avesse nuociuto 


nuociamo nuocessimo abbiamonuociuto avessimo nuociuto 
nuociate  nuoceste abbiate nuociuto aveste nuociuto 


nuocciano nuocessero abbiano nuociuto ^ avessero nuociuto 


mee | rom | com | pen] 
nuocendo ‘avendo nuociuto  nuocente nuociuto 


nuociamo  nuocete  nuocciano 
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Indicatif 


Temps simples | Temps composés 
(SECO 

cuocio cuocevo ho cotto ‘avevo cotto 
cuoci cuocevi hai cotto ‘avevi cotto 
cuoce cuoceva ha cotto ‘aveva cotto 
cuociamo cuocevamo abbiamo cotto avevamo cotto 
cuocete cuocevate avete cotto ‘avevate cotto 
cuociono cuocevano hanno cotto ^ avevano cotto 
cossi cuocerà ebbi cotto avrò cotto 
c(uJocesti cuocerai avesti cotto avrai cotto 
cosse cuocerà ‘ebbe cotto avrà cotto 
clulocemmo cuoceremo ‘avemmo cotto avremo cotto 
cluloceste cuocerete aveste cotto avrete cotto 
cossero cuoceranno ebbero cotto — avranno cotto 
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Conditionnel présent + Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


cuocerei avrei cotto 
cuoceresti avresti cotto 
cuocerebbe avrebbe cotto 
cuoceremmo avremmo cotto 
cuocereste avreste cotto 
cuocerebbero avrebbero cotto 


Temps simples Temps composés 


cuocia cuocessi abbia cotto avessi cotto 
cuocia cuocessi abbia cotto avessi cotto 
cuocia cuocesse abbia cotto avesse cotto 
cuociamo cuocessimo abbiamo cotto avessimo cotto 
cuociate cuoceste abbiate cotto aveste cotto 
cuociano cuocessero abbiano cotto avessero cotto 
cuocendo avendo cotto cocente cotto 


cuocia cuociamo cuocete cuociano 
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conoscere 


Temps simples 


Indicatif 


Passé composé 


Plus-que-parfait 


conosco conoscevo ho conosciuto avevo conosciuto 
conosci conoscevi hai conosciuto avevi conosciuto 
conosce conosceva ha conosciuto aveva conosciuto 
conosciamo conoscevamo puri. pns 
conoscete conoscevate E sciuto Hei 
conoscono conoscevano KE, О È 
EH GE? Gen, per 
conoscesti conoscerai sui sciuto conosciuto 
conobbe conoscerà aree ron 
conoscemmo conosceremo SE Ge 
conosceste conoscerete Sab, io SA a 
conobbero conosceranno pes Em 
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conoscerei 
conosceresti 
conoscerebbe 
conosceremmo 
conoscereste 
conoscerebbero 


conosca 


conosca 
conosca 
conosciamo 


conosciate 


conoscano 


‘avrei conosciuto 


avresti conosciuto 
‘avrebbe conosciuto 
‘avremmo conosciuto 
‘avreste conosciuto 
avrebbero conosciuto 


conoscessi AU 
conoscessi SE 
conoscesse scito 
conoscessimo abbiamo; o 
conosceste abbiate n 
conoscessero ds 


avessi | 
conosciuto 
avessi 
conosciuto 
avesse 
conosciuto 
avessimo 
conosciuto 
aveste 
conosciuto 
avessero 
conosciuto 


conosciuto 


conoscendo avendo conosciuto 


EC 
conosci 


conosca 


conoscente 


conosciamo conoscete 
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conoscano 


A, 


CONJUGAISON 


nascere 


Indicatif 

Temps simples Tem 
nasco nascevo sono nato ero nato 
nasci nascevi sei nato eri nato 
nasce nasceva è nato era nato 
nasciamo nascevamo siamo nati ‘eravamo nati 
nascete nascevate siete nati eravale nati 
nascono nascevano sono nati erano nati 
nacqui nascerò fui nato sarà nato 
nascesti nascerai fosti nato sarai nato 
nacque nascerà fu nato sarà nato. 
nascemmo nasceremo fummo nati ` saremo nati 
nasceste nascerete foste nati sarete nati 
nacquero nasceranno furono nati saranno nati 
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Conditionnel présent * Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


nascerei sarei nato 
nasceresti saresti nato 
nascerebbe sarebbe nato 
nasceremmo saremmo nati 
nascereste sareste nati 
‘nascerebbero sarebbero nati 


reni у 


nasca nascessi sia nato fossi nato 
nasca nascessi sia nato fossi nato 
nasca nascesse sia nato fosse nato 
nasciamo nascessimo siamo nati fossimo nati 
nasciate nasceste siate nati foste nati 
nascano nascessero siano nati fossero nati 


= 
T ` Gren r 
MA E | рш | 


nascendo essendo nato nascente nato 


nasci nasca nasciamo  nascete nascano 
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Indicatif 


Temps simples s composés 

"Présent..| Imparfait | Passécomposé | -Plus-que-parfait 
chiedo chiedevo ho chiesto ‘avevo chiesto 
chiedi chiedevi hai chiesto avevi chiesto 
chiede chiedeva ha chiesto aveva chiesto 


chiediamo  chiedevamo abbiamo chiesto avevamo chiesto 
chiedete chiedevate avete chiesto avevate chiesto ` 
chiedono chiedevano hanno chiesto ‘avevano chiesto 


chiesi chiederò ‘ebbi chiesto avrò chiesto 
chiedesti chiederai avesti chiesto avrai chiesto 
chiese chiederà ebbe chiesto avrà chiesto 


chiedemmo chiederemo avemmo chiesto avremo chiesto 
chiedeste chiederete aveste chiesto ‘avrete chiesto 
chiesero chiederanno ebbero chiesto avranno chiesto 
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Conditionnel présent "Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


chiederei ‘avrei chiesto 
chiederesti avresti chiesto 
chiederebbe ‘avrebbe chiesto 
chiederemmo avremmo chiesto 
chiedereste avreste chiesto 
chiederebbero avrebbero chiesto 


Kë d EK Bes, 
SS AM 
Temps simples Temps composés 
prin pr | et | poro] 
chieda 


chiedessi abbia chiesto avessi chiesto 
chieda chiedessi abbia chiesto avessi chiesto 
chieda chiedesse abbia chiesto ‘avesse chiesto 


chiediamo ^ chiedessimo abbiamo chiesto avessimo chiesto 
chiediate chiedeste abbiate chiesto aveste chiesto 
chiedano chiedessero abbiano chiesto avessero chiesto 


chiedendo ‘avendo chiesto chiedente chiesto 


chiedano 


chiedi chieda chiediamo chiedete 
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* Perdere et ses composés suivent cette conjugaison, mais ils 
ont aussi des formes régulières au participe passé (perduto) 
et au passé simple à la 1'* pers. du sing. [perdei/perdetti], à 
la 3° pers. du sing. (perdé/perdette) et à la 3° pers. du plur. 
(perderono/perdettero). 


Indicatif 


Temps composés 


Temps simples 


chiudo chiudevo ho chiuso avevo chiuso 
chiudi chiudevi hai chiuso avevi chiuso 
chiude chiudeva ha chiuso ‘aveva chiuso 
chiudiamo  chiudevamo abbiamo chiuso avevamo chiuso 
chiudete chiudevate avete chiuso ‘avevate chiuso 


chiudono chiudevano hanno chiuso ‘avevano chiuso 


chiusi chiuderò ‘ebbi chiuso avrò chiuso 
chiudesti chiuderai avesti chiuso avrai chiuso 
chiuse chiuderà ‘ebbe chiuso avrà chiuso 


chiudemmo chiuderemo avemmo chiuso avremo chiuso 
chiudeste chiuderete aveste chiuso avrete chiuso 
chiusero chiuderanno ebbero chiuso ‘avranno chiuso 
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onditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


chiuderei avrei chiuso 
chiuderesti avresti chiuso 
chiuderebbe avrebbe chiuso 
chiuderemmo avremmo chiuso 
chiudereste avreste chiuso 


chiuderebbero avrebbero chiuso 


a = Kan 
| Tempscomposés | 
[Passé [ Plus-que-parfait 


chiuda chiudessi abbia chiuso avessi chiuso 
chiuda chiudessi abbia chiuso avessi chiuso 
chiuda chiudesse abbia chiuso avesse chiuso 
chiudiamo ^ chiudessimo abbiamo chiuso avessimo chiuso 
chiudiate chiudeste abbiate chiuso aveste chiuso 


chiudano chiudessero abbiano chiuso avessero chiuso 


ын нш ECC OS UE 


chiudendo ‘avendo chiuso chiudente chiuso 


am 


chiudi chiuda chiudiamo chiudete chiudano 
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* Succedere suit cette conjugaison, mais a deux participes 
passés : successo, lorsqu'il signifie arriver ; succeduto lorsqu'il 
signifie suivre. 


Indicatif 


Temps simples Temps c 


concedo concedevo ho concesso avevo concesso 
concedi concedevi hai concesso avevi concesso 
concede concedeva ha concesso aveva concesso 
+ abbiamo avevamo 
concediamo  concedevamo concesso concesso 
avete ‘avevate 
concedete concedevate concesso concesso 
hanno avevano 
concedono  concedevano concesso concesso 
concessi concederò ebbi concesso avrò concesso 
concedesti concederai avesti concesso avrai concesso 
concesse concederà ‘ebbe concesso ауга concesso 
avemmo avremo 
concedemmo concederemo concesso concesso 
aveste avrete 
concedeste  concederete concesso concesso 
‘ebbero avranno 
concessero  concederanno concesso concesso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


concederei avrei concesso 
concederesti avresti concesso 
concederebbe ‘avrebbe concesso 
concederemmo avremmo concesso 
concedereste avreste concesso 
concederebbero avrebbero concesso 


Temps simples Temps composés 


Pr 
conceda concedessi abbia concesso avessi concesso 
conceda concedessi abbia concesso avessi concesso 


conceda concedesse  abbiaconcesso avesse concesso 
A : avessimo 
concediamo concedessimo abbiamo concesso con cesso 


concediate — concedeste abbiate concesso aveste concesso 


concedano  concedessero abbiano concesso avessero concesso 


verond" — A 
Tele | mem e 


concedendo ‘avendo concesso concedente concesso 


AM 


concedi conceda concediamo concedete  concedano 
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CONJUGAISON 


Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Plus-que-parfait 


godo godevo ho goduto avevo goduto 
godi godevi hai goduto ‘avevi goduto 
gode godeva ha goduto ‘aveva goduto 
godiamo godevamo abbiamo goduto avevamo goduto 
godete godevate avete goduto ‘avevate goduto 
godono godevano hanno goduto ‘avevano goduto 
godetti/godei  godrè ebbi goduto avrò goduto 
godesti godrai ‘avesti goduto ‘avrai goduto 
godette/godé godrà ‘ebbe goduto avrà goduto 
godemmo godremo avemmo goduto avremo goduto 
godeste godrete ‘aveste goduto ‘avrete goduto 
Jra godranno ebbero goduto avranno goduto 
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CONJUGAISON 


godrei avrei goduto 
godresti avresti goduto 
godrebbe avrebbe goduto 
godremmo avremmo goduto 
godreste avreste goduto 
godrebbero avrebbero goduto 


AA ct SEH 
Temps composés 


ipa gegen 


goda godessi abbia goduto avessi goduto 
goda godessi abbia goduto avessi goduto 
goda godesse abbia goduto avesse goduto 
godiamo  godessimo abbiamo goduto ‘avessimo goduto 
godiate godeste ‘abbiate goduto ‘aveste goduto 


godano godessero abbiano goduto avessero goduto 


> Gérondif EEN, 
Prisen | possi | prison [fs | 
godendo avendo goduto  godente goduto 


godi goda godiamo | godete godano 
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(38 


vedere voir 


* Au participe passé, vedere a aussi la forme régulière veduto, 
tandis que avvedersi e ravvedersi n'ont que la forme régulière 
de ce temps. 


Indicatif 


Temps simples Temps compe 


Plus-que-parfait 


vedo vedevo ho visto ‘avevo visto 
vedi vedevi hai visto avevi visto 
vede vedeva ha visto ‘aveva visto 
vediamo vedevamo abbiamo visto avevamo visto 
vedete vedevate avete visto avevale visto 
vedono vedevano hanno visto avevano visto 
vidi vedrò ebbi visto avrò visto 
vedesti vedrai avesti visto avrai visto 
vide vedrà ‘ebbe visto avrà visto 
vedemmo vedremo ‘avemmo visto avremo visto 
vedeste vedrete aveste visto avrete visto 
videro vedranno ebbero visto avranno visto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


vedrei avrei visto 

vedresti avresti visto 

vedrebbe avrebbe visto 

vedremmo ‘avremmo visto 

vedreste ‘avreste visto 

vedrebbero avrebbero visto 

Temps Tina 

pressi 
vedessi abbia visto avessi visto 
vedessi abbia visto avessi visto 
vedesse abbia visto avesse visto 
vedessimo abbiamo visto avessimo visto 
vedeste abbiate visto aveste visto 
vedessero abbiano visto avessero visto 


vedendo avendo visto vedente visto 


vediamo vedete vedano 
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* Cette conjugaison a aussi un participe passé régulier, mais 
preveduto est moins employé que previsto. 


Indicatif 


Temps simples 


prevedo prevedevo ho previsto avevo previsto 
prevedi prevedevi hai previsto avevi previsto 
prevede prevedeva ha previsto aveva previsto 


prevediamo prevedevamo abbiamo previsto avevamo previsto 
prevedete prevedevate avete previsto ‘avevate previsto 
prevedono prevedevano hanno previsto ‘avevano previsto 
previdi prevederò ebbi previsto avrò previsto 
prevedesti  prevederai avesti previsto ‘avrai previsto 
previde prevederà ebbe previsto avrà previsto 
prevedemmo prevederemo avemmo previsto avremo previsto - 
prevedeste ^ prevederete aveste previsto avrete previsto 
previdero prevederanno ebbero previsto ‘avranno previsto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


prevederei avrei previsto 
prevederesti avresti previsto 
prevederebbe avrebbe previsto 
prevederemmo avremmo previsto 
prevedereste ‘avreste previsto 


prevederebbero avrebbero previsto 


pes 
pa compose 
preveda prevedessi abbia previsto avessi previsto 
preveda prevedessi abbia previsto avessi previsto 
preveda prevedesse abbia previsto ‘avesse previsto 
prevediamo prevedessimo abbiamo previsto avessimo previsto 


prevediate  prevedeste abbiate previsto aveste previsto 
prevedano prevedessero abbiano previsto avessero previsto 


un ЕГИ ЕГ |. mari] 
prevedendo ‘avendo previsto prevedente previsto 


prevedì preveda prevediamo prevedete prevedano 
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Indicatif 


Temps simpl Temps compo 


cado cadevo sono caduto его caduto 
cadi cadevi sei caduto ‘eri caduto 
cade cadeva è caduto era caduto 
cadiamo cadevamo siamo caduti eravamo caduti 
cadete cadevate siete caduti eravate caduti 
cadono cadevano sono caduti erano caduti 
caddi cadrò fui caduto sarò caduto 
cadesti cadrai fosti caduto ` sarai caduto 
cadde cadrà fu caduto sarà caduto 
cademmo cadremo fummo caduti saremo caduti 
cadeste cadrete foste caduti sarete caduti 
caddero cadranno furono caduti saranno caduti 


196 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


cadrei sarei caduto 
cadresti saresti caduto 
cadrebbe sarebbe caduto 
cadremmo saremmo caduti 
cadreste sareste caduti 
cadrebbero sarebbero caduti 


ERE 


cada cadessi sia caduto fossi caduto 
cada cadessi sia caduto fossi caduto 
cada cadesse sia caduto fosse caduto 
cadiamo cadessimo siamo caduti fossimo caduti 
cadiate cadeste siate caduti foste caduti 
cadano cadessero siano caduti fossero caduti 


sipe 


T ` Géroné : eet) 
[Prism | ross | Prin UNI 
cadendo essendocaduto cadente caduto 


cadi cada cadiamo cadete 


ЎА \4 


сабапо 


sedere 


* Possedere, risedere et soprassedere suivent cette conjugai- 
son, mais au futur simple et au conditionnel présent ils n'ont 
que les formes avec la diphtongue -ie- : ex. possiederó/risie- 
derò/soprassiederò. 


Indicatif 


Temps composé 
siedo sedevo sono seduto его FS 
siedi sedevi sei seduto ‘eri seduto 
siede sedeva è seduto era seduto 
‘sediamo sedevamo siamo seduti eravamo seduti 
sedete sedevate siete seduti eravate seduti 
siedono sedevano sono seduti erano seduti 
SCH slilederò fui seduto sarò seduto 
sedesti slilederai fosti seduto sarai seduto 
sedé/ usnm 
sedette slilederà fu seduto sarà seduto 
sedemmo slilederemo fummo seduti saremo seduti 
sedeste slilederete foste seduti sarete seduti 
SE slilederanno furono seduti saranno seduti 
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Conditionnel présent ‘Conditionnel passé 


slilederei sarei seduto 
slilederesti saresti seduto 
slilederebbe sarebbe seduto 
slilederemmo saremmo seduti 
sliledereste sareste seduti 
slilederebbero ‘sarebbero seduti 


sieda sedessi sia seduto fossi seduto 
sieda sedessi sia seduto fossi seduto 
sieda sedesse sia seduto fosse seduto 
sediamo sedessimo siamo seduti fossimo seduti 
sediate sedeste siate seduti foste seduti 
siedano sedessero siano seduti fossero seduti 


ena ` __Particip 
com онан не К 
sedendo essendo seduto sedente seduto 


банку 


siedi sieda sediamo sedete siedano 
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rispondere ге; 


Indicatif 
Temps simples Temps composé 
Présent Imparfait | Passé composé | Plus-que-parfait 

rispondo rispondevo ho risposto avevo risposto 
rispondi rispondevi hai risposto avevi risposto 
risponde rispondeva ha risposto aveva risposto 

3 È 5 abbiamo. avevamo 

rispondiamo  rispondevamo risposto risposto 

rispondete rispondevate bor EAS 

hanno avevano 


rispondono rispondevano 


risposto risposto 


risposi risponderò ebbi risposto avrò risposto 
rispondesti risponderai avesti risposto avrai risposto 

А , avrà 
rispose risponderà ebbe risposto risposto 
rispondemmo risponderemo dei Sai? 
rispondeste risponderete Se SE 
risposero risponderanno ebbero risposto avranno risposto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


risponderei avrei risposto 
risponderesti avresti risposto 
risponderebbe ‘avrebbe risposto 
risponderemmo avremmo risposto 
rispondereste avreste risposto 


risponderebbero avrebbero risposto 


Kä, i 


4 Temps simples Temps composés 


risponda rispondessi abbia risposto avessi risposto 
risponda rispondessi abbia risposto avessi risposto 
risponda rispondesse abbia risposto avesse risposto 
rispondiamo rispondessimo abbiamo risposto avessimo risposto 
rispondiate rispondeste abbiate risposto aveste risposto 


rispondano  rispondessero abbiano risposto avessero risposto 


rio | fi | pin [ns | 
rispondendo avendo risposto rispondente risposto 


Six 


rispondi risponda rispondiamo rispondete rispondano 
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CONJUGAISON 


prendere pre 


Indicatif 


mps com 
prendo prendevo ho preso ‘avevo preso 
prendi prendevi hai preso avevi preso 
prende prendeva ha preso ‘aveva preso 
prendiamo prendevamo abbiamo preso avevamo preso 
prendete prendevate ‘avete preso ‘avevate preso 
prendono prendevano hanno preso avevano preso - 
presi prenderò ‘ebbi preso avrò preso 
prendesti prenderai avesti preso avrai preso 
prese prenderà ebbe preso ‘avrà preso 
prendemmo prenderemo —avemmopreso avremo preso 
prendeste prenderete aveste preso avrete preso 
presero prenderanno ebbero preso avranno preso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


prenderei avrei preso 
prenderesti avresti preso 
prenderebbe ‘avrebbe preso 
prenderemmo avremmo preso 
prendereste ‘avreste preso 
prenderebbero ‘avrebbero preso 


Subjon 


Temps simples mposés 


prenda prendessi abbia preso avessi preso 
prenda prendessi abbia preso avessi preso 
prenda prendesse abbia preso avesse preso 
prendiamo prendessimo abbiamo preso avessimo preso 
prendiate prendeste abbiate preso aveste preso 
prendano prendessero abbiano preso avessero preso 
eric | pesi | ONG 
prendendo avendo preso prendente preso 


prendiamo prendete prendano 
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prendi prenda 


Indicatif 


imparti 


Temps composés 


Plus-que-parfait 


Passé composé 


fondo fondevo ho fuso avevo fuso 
fondi fondevi hai fuso avevi fuso 
fonde fondeva ha fuso aveva fuso 
fondiamo fondevamo abbiamo fuso avevamo fuso 
fondete fondevate avete fuso ‘avevate fuso 
fondono fondevano hanno fuso avevano fuso 
fusi fonderò ebbi fuso avrò fuso 
fondesti fonderai avesti fuso avrai fuso 
fuse fonderà ebbe fuso avrà fuso 
fondemmo fonderemo avemmo fuso avremo fuso 
fondeste fonderete aveste fuso avrete fuso 
fusero fonderanno ebbero fuso avranno fuso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


fonderei avrei fuso 
fonderesti avresti fuso 
fonderebbe ‘avrebbe fuso 
fonderemmo avremmo fuso 
fondereste avreste fuso 
fonderebbero avrebbero fuso 


fonda fondessi abbia fuso avessi fuso 
fonda fondessi abbia fuso avessi fuso 
fonda fondesse abbia fuso ‘avesse fuso 
fondiamo fondessimo abbiamo fuso avessimo fuso 
fondiate fondeste ‘abbiate fuso aveste fuso 
fondano fondessero abbiano fuso avessero fuso 
x 
Gero! 

ei 


fondendo ‘avendo fuso fondente fuso 


fondi fonda fondiamo  fondete fondano 
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Indicatif 


Temps simples 


scindo scindevo ho scisso avevo scisso 
scindi scindevi hai scisso avevi scisso 
scinde scindeva ha scisso ‘aveva scisso 
scindiamo scindevamo ‘abbiamo scisso avevamo scisso 
scindete scindevate ‘avete scisso avevate scisso 
scindono scindevano hanno scisso avevano scisso . 
scissi scinderó ‘ebbi scisso avrò scisso 
scindesti scinderai avesti scisso avrai scisso 
scisse scinderá ebbe scisso avrà scisso 
scindemmo scinderemo ‘avemmo scisso avremo scisso 
scindeste scinderete aveste scisso avrete scisso 
scissero scinderanno ebbero scisso avranno scisso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


scinderei avrei scisso 
scinderesti avresti scisso 
scinderebbe avrebbe scisso 
scinderemmo avremmo scisso 
scindereste avreste scisso 
scinderebbero ‘avrebbero scisso 


Temps simples Temps composés 
scinda scindessi abbia scisso avessi scisso 
scinda scindessi ‘abbia scisso avessi scisso 
scinda scindesse abbia scisso ^ avesse scisso 
scindiamo scindessimo abbiamo scisso avessimo scisso 
scindiate scindeste abbiate scisso aveste scisso 
scindano scindessero abbiano scisso avessero scisso 


crisi Dors | msn L ns | 


scindendo ‘avendo scisso scindente scisso 


scindi scinda scindiamo  scindete scindano 
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* Convergere suit cette conjugaison, mais est peu utilisé au 
participe passé et aux temps composés. 


Indicatif 

Temps 5 Temps compe 
emergo emergevo sono emerso его emerso 
етегді emergevi sei emerso eri emerso 
emerge emergeva è emerso ‘era emerso 
emergiamo emergevamo siamo emersi eravamo emersi 
emergete emergevate siete emersi eravate emersi 
‘emergono emergevano ѕопо етегѕі eranoemersi 
emersi emergerò fui emerso sarò emerso 
emergesti emergerai fosti emerso sarai emerso 
emerse emergerà fu emerso sarà emerso 
emergemmo emergeremo fummo emersi saremo emersi 
emergeste emergerete foste emersi sarete emersi 
emersero emergeranno furono emersi saranno етегі 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


emergerei sarei emerso 
emergeresti saresti emerso 
emergerebbe sarebbe emerso 
emergeremmo saremmo emersi 
emergereste sareste emersi 
emergerebbero sarebbero emersi 


О Subjondif — 


Temps simples Temps composés 


emerga emergessi sia emerso fossi emerso 
emerga emergessi sia emerso fossi emerso 
emerga emergesse sia emerso fosse emerso 
emergiamo emergessimo siamo emersi fossimo emersi 
emergiate emergeste siate emersi foste emersi 
emergano emergessero ѕјапо emersi fossero emersi 


> Gérondif | Participe N 
een ret | men [nu | 
emergendo essendo emerso emergente emerso 


A DT SCH 


emergi emerga emergiamo emergete emergano 
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porgere 


+ Urgere suit cette conjugaison, mais n'est utilisé qu'aux 
temps simples, aux 3°5 personnes de l'indicatif et du subjonc- 
tif ; il n'est pas employé au passé simple. 


simples 


porgo porgevo ho porto avevo ees 
porgi porgevi hai porto avevi porto 
porge porgeva ha porto aveva porto ` ` 
porgiamo porgevamo abbiamo porto avevamo porto 
porgete porgevate ‘avete porto ‘avevate porto 
porgono porgevano hanno porto avevano porto 
porsi porgerò ebbi porto ‘avrò porto 
porgesti porgerai avesti porto avrai porto 
porse porgerà ebbe porto avrà porto 
porgemmo porgeremo avemmo porto avremo porto 
porgeste porgerete aveste porto avrete porto 
porsero porgeranno ebbero porto avranno porto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


porgerei avrei porto 
porgeresti ‘avresti porto 
porgerebbe avrebbe porto 
porgeremmo avremmo porto 
porgereste ‘avreste porto 
porgerebbero avrebbero porto 


porga porgessi abbia porto avessi porto 
porga porgessi ‘abbia porto avessi porto 
porga porgesse abbia porto avesse porto 
porgiamo porgessimo abbiamo porto avessimo porto 
porgiate porgeste abbiate porto aveste porto 


porgano porgessero abbiano porto avessero porto 


De | men ТЕГШ 


Présent 


porgendo avendo porto  porgente porto 


porgi porga porgiamo  porgete | porgano 
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Indicatif 


Temps simples 


Présent Imparfait — | Passé composé 
leggo leggevo ho letto 
leggi leggevi hai letto 
legge leggeva ha letto 
leggiamo leggevamo abbiamo letto 
leggete leggevate avete letto 
leggono leggevano hanno letto 
lessi leggerò ‘ebbi letto 
leggesti leggerai avesti letto 
lesse leggerà ebbe letto 
leggemmo leggeremo avemmo letto 
leggeste leggerete aveste letto 
lessero leggeranno ebbero letto 
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Plus-que-parfait 
avevo letto 

avevi letto 

aveva letto 
avevamo letto 
avevate letto ` ` 
‘avevano letto 4 


| 


ur 
avrò letto 
avrai letto 
avrà letto 
avremo letto 
avrete letto 
avranno letto 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


eggerei avrei letto 
leggeresti avresti letto 
leggerebbe avrebbe letto 
leggeremmo avremmo letto 
leggereste avreste letto 
leggerebbero ‘avrebbero letto 


Temps simples Temps composés ` 


legga leggessi abbia letto avessi letto 
legga leggessi abbia letto avessi letto 
legga leggesse abbia letto avesse letto 
leggiamo leggessimo abbiamo letto avessimo letto 
leggiate leggeste abbiate letto aveste letto 
leggano leggessero abbiano letto avessero letto 


"e | met | mm [Eu | 


leggendo avendo letto  leggente letto 


leggiamo leggete leggano 
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Indicatif 


ho affisso 

hai affisso 

ha affisso 
abbiamo affisso 
avete affisso 


hanno affisso 


Temps compo; 


Plus-que-parfait | 
avevo affisso 
avevi affisso 
‘aveva affisso 
‘avevamo affisso 
avevate affisso ` 
avevano affisso - 


affiggo affiggevo 
affiggi affiggevi 
affigge affiggeva 
affiggiamo affiggevamo 
affiggete affiggevate 
affiggono affiggevano 
affissi affiggerò 
affiggesti affiggerai 
affisse affiggerà 
affiggemmo affiggeremo 
affiggeste affiggerete 
affissero affiggeranno 


ebbi affisso 
avesti affisso 
ebbe affisso 
avemmo affisso 
aveste affisso 
ebbero affisso 


DÉI 


‘avrò affisso 
avrai affisso 
avràaffisso — ` 
‘avremo affisso 
avrete affisso 
‘avranno affisso | 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


z 
© 
ui 
< 
о 
El 
5 
z 
o 
о 


ffiggerei avrei affisso 
iffiggeresti avresti affisso 
iffiggerebbe avrebbe affisso 
1ffiggeremmo avremmo affisso 
iffiggereste avreste affisso 


affiggerebbero ‘avrebbero affisso 


Temps simples Temps composés ^ 


affigga affiggessi abbia affisso avessi affisso 
affigga affiggessi abbia affisso avessi affisso 
affigga affiggesse abbia affisso avesse affisso 


affiggiamo affiggessimo abbiamo affisso avessimo affisso 
affiggiate affiggeste abbiate affisso aveste affisso 
affiggano affiggessero abbiano affisso avessero affisso 


prim | foi | pri] toi 
affiggendo ‘avendo affisso affiggente affisso 


mer 


affiggi affigga affiggiamo affiggete affiggano 
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Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Plus-que-parfait 


esigo esigevo ho esatto avevo esatto 

esigi esigevi hai esatto avevi esatto 

esige esigeva ha esatto aveva esatto 
esigiamo esigevamo abbiamo esatto avevamo esatto 
esigete esigevate avete esatto avevate esatto 
esigono esigevano hanno esatto avevano esatto — 
esigei/ KE o 

esigetti esigerò ebbi esatto avrò esatto 
esigesti esigerai avesti esatto avrai esatto 
Een à esigerà ebbe esatto avrà esatto І 
esigemmo esigeremo avemmo esatto avremo esatto 
esigeste esigerete aveste esatto avrete esatto 
esigerono/ п Я 
esigettero esigeranno ebbero esatto avranno esatto 
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CONJUGAISON 


esigerei avrei esatto 
esigeresti avresti esatto 
esigerebbe avrebbe esatto 
esigeremmo avremmo esatto 
esigereste avreste esatto 


esigerebbero avrebbero esatto 


- Temps simples [Temp | 
Tse Lee | ten | riera] 
a 


esig: esigessi abbia esatto avessi esatto 
esiga esigessi abbia esatto avessi esatto 
esiga esigesse abbia esatto avesse esatto 
esigiamo esigessimo abbiamo esatto avessimo esatto 
esigiate esigeste abbiate esatto aveste esatto 
esigano esigessero ‘abbiano esatto avessero esatto 
кым [et к pe 
esigendo avendo esatto esigente esatto 


esigiamo  esigete esigano 
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redigere 


* L'infinitif redarre est peu usité. 


Indicatif 


Temps simples 


MEA 


Temps compo 


Passé composé 


redigo redigevo ho redatto avevo redatto 
redigi redig hai redatto avevi redatto 
redige redigeva ha redatto aveva redatto 


redigiamo  redigevamo abbiamo redatto avevamo redatto ` 
redigete redigevate avete redatto avevate redatto | 
redigono redigevano hanno redatto avevano redatto _ 


redassi redigerò ebbi redatto avrò redatto i 
redigesti redigerai avesti redatto avrai redatto | 
redasse redigerà ebbe redatto avrà redatto | 


redigemmo redigeremo avemmo redatto avremo redatto 
redigeste redigerete aveste redatto avrete redatto 
redassero  redigeranno ebbero redatto ‘avranno redatto i 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


'edigerei avrei redatto 
'edigeresti avresti redatto 
edigerebbe avrebbe redatto 
'edigeremmo avremmo redatto 
'edigereste avreste redatto 
'edigerebbero avrebbero redatto 


Passé Plus-que-parfait 
rediga redigessi abbia redatto avessi redatto 
rediga redigessi abbia redatto avessi redatto 
rediga redigesse  abbiaredatto avesse redatto 
redigiamo — redigessimo abbiamo redatto avessimo redatto 
redigiate redigeste ‘abbiate redatto aveste redatto 
redigano redigessero abbiano redatto avessero redatto 
redigendo avendo redatto redigente redatto 
redigi rediga redigiamo  redigete redigano 
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* Negligere suit cette conjugaison, mais n'est utilisé qu'au 
participe [présent et passé). 
* Prediligere n'a pas de participe présent. 


Indicatif 
Temps simples Temps composé 
Présent | Imparfait | Passécomposé | Plus-que-parfait 
dirigo dirigevo ho diretto avevo diretto 
dirigi dirigevi hai diretto avevi diretto 
dirige dirigeva ha diretto aveva diretto 


dirigiamo  dirigevamo abbiamo diretto avevamo diretto 
dirigete dirigevate avete diretto avevate diretto 
dirigono dirigevano hanno diretto avevano diretto 


diressi dirigerò ‘ebbi diretto avrò diretto 
dirigesti dirigerai avesti diretto avrai diretto 
diresse dirigerà ‘ebbe diretto avrà diretto 


dirigemmo dirigeremo avemmo diretto ` avremo diretto 
dirigeste dirigerete aveste diretto avrete diretto 
diressero  dirigeranno ebbero diretto avranno diretto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


dirigerei avrei diretto 
dirigeresti avresti diretto 
dirigerebbe avrebbe diretto 
dirigeremmo avremmo diretto 
dirigereste avreste diretto 
dirigerebbero ‘avrebbero diretto 


атм: 
jor Ee HS 


- Тетр» simples Temps composés 


diriga dirigessi abbia diretto avessi diretto 
diriga dirigessi abbia diretto avessi diretto 
diriga dirigesse abbia diretto avesse diretto 


dirigiamo  dirigessimo abbiamo diretto avessimo diretto 
dirigiate  dirigeste abbiate diretto aveste diretto 
dirigano dirigessero abbiano diretto ‘avessero diretto 


zx È DI 


dirigendo avendo diretto dirigente diretto 


Présent 


dirigi diriga dirigiamo — dirigete  dirigano 
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CONJUGAISON 


+ Restringere suit cette conjugaison, sauf au participe passé 


ristretto, où sa racine change. 


Temps simples 


stringo stringevo 
stringi stringevi 
stringe stringeva 
stringiamo stringevamo 
stringete stringevate 
stringono stringevano 
strinsi stringerò 
stringesti stringerai 
strinse stringerà 


stringemmo  stringeremo 
stringeste stringerete 
strinsero stringeranno 


Indicatif 


Passécomposé | Plus-que-parfait 
ho stretto avevo stretto 
hai stretto ‘avevi stretto 
ha stretto aveva stretto 
abbiamo stretto avevamo stretto ` 
avete stretto ‘avevate stretto 
hanno stretto ‘avevano stretto 

Passé anté 
ebbi stretto avrè stretto 
avesti stretto avrai stretto 
ebbe stretto avrà stretto 
avemmo stretto avremo stretto 
aveste stretto ‘avrete stretto 
ebbero stretto avranno stretto 
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stringerei avrei stretto 
stringeresti avresti stretto 
stringerebbe avrebbe stretto 
stringeremmo avremmo stretto 
stringereste avreste stretto 
‘stringerebbero avrebbero stretto 


| pese oss, 


stringa stringessi abbia stretto avessi stretto 
stringa stringessi abbia stretto avessi stretto 
-stringa stringesse abbia stretto avesse stretto 


stringiamo stringessimo abbiamo stretto avessimo stretto 
stringiate  stringeste abbiate stretto aveste stretto 
stringano stringessero abbiano stretto avessero stretto 


e “anni 2 
ке л i 
stringendo ‘avendo stretto stringente stretto 


stringi stringa 


stringiamo stringete — stringano 
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Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Plus-que-parfait 


valgo valevo ho valso avevo valso 
vali valevi hai valso avevi valso 
vale valeva ha valso ‘aveva valso 
valiamo valevamo abbiamo valso avevamo valso 
valete valevate avete valso avevate valso 
valgono valevano hanno valso ‘avevano valso ` ` 
valsi varró ebbi valso avrò valso 
valesti varrai avesti valso avrai valso 
valse varrà ebbe valso avrà valso 
valemmo varremo avemmo valso ‘avremo valso 
valeste varrete aveste valso avrete valso 
valsero varranno ebbero valso avranno valso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


varrei avrei valso 
varresti avresti valso 
varrebbe ‘avrebbe valso 
varremmo avremmo valso 
Varreste avreste valso 
varrebbero avrebbero valso 


Temps simples Temps composés. 


valga valessi abbia valso avessi valso 
valga valessi abbia valso ‘avessi valso 
valga valesse abbia valso ‘avesse valso 
valiamo valessimo abbiamo valso avessimo valso 
Valiate valeste abbiate valso aveste valso 
valgano valessero abbiano valso avessero valso 
valendo avendo valso valente valso 


vali valga valiamo valete valgano 
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CONJUGAISON 


Indicatif 


Temps simples Temps composi 


Présent Imparfait | Passé composé| Plus-que-partait 


dolgo dolevo sono doluto его doluto 
duoli dolevi sei doluto ‘eri doluto 
duole doleva è doluto ‘era doluto 
doliamo/dogliamo  dolevamo siamo doluti eravamo doluti 
dolete dolevate siete doluti eravate doluti 
dolgono dolevano sono doluti — eranodoluti _ 
dolsi dorrò fui doluto sarò doluto 
dolesti dorrai fosti doluto  saraidoluto 
dolse dorrà fu doluto sarà doluto 
dolemmo dorremo fummo doluti saremo doluti 
doleste dorrete foste doluti sarete doluti 
dolsero dorranno furono doluti saranno doluti 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


dorrei sarei doluto 
dorresti saresti doluto 
dorrebbe sarebbe doluto 
dorremmo saremmo doluti 
dorreste sareste doluti 
dorrebbero sarebbero doluti 


Sch 


E 


i Temps simples Temps composés 
Présent Plus-que-parfait 


dolga dolessi sja doluto fossi doluto 
dolga dolessi sja doluto fossi doluto 
dolga dolesse sia doluto fosse doluto 
pam dolessimo siamo doluti fossimo doluti 
ше doleste siate doluti foste doluti 
dolgano dolessero — siano doluti fossero doluti 

E | Participe \ 

I csi | rem | ns | 

dolendo essendo doluto dolente doluto 


duoli dolga  doliamo/dogliamo dolete dolgano 
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EX] divettere r 


Indicatif 


Temps simples 


Temps composés 


Passé composé | Plus-que-parfait 


divello divellevo ho divelto avevo divelto 
divelli divellevi hai divelto avevi divelto 
divelle divelleva ha divelto ‘aveva divelto 


divelliamo divellevamo abbiamo divelto avevamo divelto 
divellete divellevate avete divelto ‘avevate divelto 


divellono divellevano hanno divelto avevano divelto ~ 
divelsi divellerò ‘ebbi divelto avrò divelto 
divellesti divellerai avesti divelto avrai divelto. 
divelse divellerà ebbe divelto avrà divelto 


divellemmo  divelleremo avemmo divelto avremo divelto 
divelleste divellerete aveste divelto avrete divelto 
divelsero divelleranno ebbero divelto avranno divelto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


divellerei avrei divelto 
divelleresti avresti divelto 
divellerebbe avrebbe divelto 
divelleremmo avremmo divelto 
‘divellereste avreste divelto 


divellerebbero avrebbero divelto 


Temps simples 


9 
[Temps composés — | 
gegen 


Imparfait 
divella divellessi abbia divelto avessi divelto 
divella divellessi abbia divelto avessi divelto 
divella divellesse abbia divelto avesse divelto 


divelliamo | divellessimo abbiamo divelto avessimo divelto 
divelliate divelleste abbiate divelto aveste divelto 
divellano divellessero abbiano divelto avessero divelto 


[prc | posi [een [ne | 
divellendo avendo divelto — divellente divelto 


rati 


divelli divella divelliamo ` divellete divellano 


A 
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E^ eccellere e 


Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Préseni Imparfait | Passé composé 


Plus-que-parfait 


eccello eccellevo ho eccelso avevo eccelso 
eccelli eccellevi hai eccelso ‘avevi eccelso 
eccelle eccelleva ha eccelso ‘aveva eccelso 


eccelliamo  eccellevamo abbiamo eccelso avevamo eccelso 
eccellete eccellevate avete eccelso ‘avevate eccelso 
eccellono eccellevano hanno eccelso ‘avevano eccelso _ 


Passé simple | Futur simple | Passéantérieur | Futurantérieur 


eccelsi eccellerò ebbi eccelso avrò eccelso 
eccellesti eccellerai avesti eccelso ‘avrai eccelso 
eccelse eccellerà ebbe eccelso ‘avrà eccelso 


eccellemmo eccelleremo avemmo eccelso avremo eccelso 
eccelleste  eccellerete aveste eccelso avrete eccelso 
eccelsero eccelleranno ebbero eccelso avranno eccelso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


eccellerei avrei eccelso 
eccelleresti avresti eccelso 
eccellerebbe avrebbe eccelso 
eccelleremmo avremmo eccelso 
'eccellereste avreste eccelso 
eccellerebbero avrebbero eccelso 


MIE AE à 
` Temps simples Temps composés 
Do | Pasi | Porque | 


eccella eccellessi abbia eccelso avessi eccelso 
eccella eccellessi abbia eccelso avessi eccelso 
eccella eccellesse abbia eccelso avesse eccelso 


eccelliamo eccellessimo abbiamo eccelso avessimo eccelso 
eccelliate eccelleste abbiate eccelso aveste eccelso 
eccellano ^ eccellessero abbiano eccelso avessero eccelso 


eccellendo ‘avendo eccelso eccellente eccelso 


eccelli eccella eccelliamo eccellete  eccellano 
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espellere € 


Indicatif 


Temps simples 


imparfait 


Temps composés 


Présent Passé composé 


espello espellevo ho espulso avevo espulso ` — 
espelli espellevi hai espulso ‘avevi espulso | 
espelle espelleva ha espulso aveva espulso ` — 


espelliamo espellevamo abbiamo espulso avevamo espulso 
espellete espellevate avete espulso ‘avevate espulso 
espellono espellevano hanno espulso avevano espulso — 
espulsi espellerò ebbi espulso avrò espulso 1 
espellesti espellerai avesti espulso avrai espulso 
espulse espellerà ebbe espulso avrà espulso 
espellemmo espelleremo avemmo espulso avremo espulso 
espelleste  espellerete aveste espulso avrete espulso 
espulsero espelleranno ebbero espulso avranno espulso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


| spellerei avrei espulso 
espelleresti avresti espulso 
espellerebbe ‘avrebbe espulso 
espelleremmo avremmo espulso 
espellereste avreste espulso 
espellerebbero ‘avrebbero espulso 


тагон: m 


PERES 
` Temps simples Temps composés 


espella espellessi abbia espulso avessi espulso 
espella espellessi abbia espulso avessi espulso 
espella espellesse abbia espulso avesse espulso 


espelliamo espellessimo abbiamo espulso avessimo espulso 
espelliate еѕреЦеѕіе abbiate espulso aveste espulso 
espellano espellessero abbiano espulso avessero espulso 


espellendo avendo espulso espellente espulso 


ap uU 


espelli espella espelliamo espellete  espellano 
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assumere 


Indicatif 


Temps simples 


Temps compo 


assumo assumevo ho assunto avevo assunto ` 
assumi assumevi hai assunto aveviassunto ` ` 
assume ‘assumeva ha assunto aveva assunto 


assumiamo assumevamo abbiamo assunto avevamo assunto 
assumete assumevate avete assunto avevate assunto ` 
assumono assumevano hanno assunto avevano assunto | 
assunsi assumer ‘ebbi assunto avrò assunto 
assumesti assumerai avesti assunto avrai assunto 
assunse assumerà ebbe assunto ‘avrà assunto 
assumemmo assumeremo avemmo assunto avremo assunto - 
assumeste ^ assumerete aveste assunto avrete assunto 
assunsero assumeranno ebbero assunto avranno assunto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


assumerei avrei assunto 
assumeresti avresti assunto 
assumerebbe avrebbe assunto 
assumeremmo avremmo assunto 
assumereste avreste assunto 
assumerebbero avrebbero assunto 


PA 


` Temps simples Temps composés | 


P 
assuma assumessi abbia assunto avessi assunto 


assuma assumessi abbia assunto avessi assunto 
assuma assumesse abbia assunto avesse assunto 
assumiamo assumessimo abbiamo assunto avessimo assunto 
assumiate  assumeste abbiate assunto aveste assunto 
assumano assumessero abbiano assunto avessero assunto 


FIERI Я 
am Partic 
"est | rai | mm CN 
assumendo avendo assunto  assumente assunto 

ee 


assumi assuma assumiamo assumete assumano 
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Indicatif 


Temps simples Temps composés 
"Présent | Imparfait | Passécomposé | Plus-que-parfait 
redimevo ho redento ‘avevo redento 
lir redimevi hai redento avevi redento 
redime redimeva ha redento aveva redento 
redimiamo  redimevamo abbiamo redento avevamo redento 
redimete redimevate avete redento avevate redento 
redimono redimevano hanno redento avevano redento 
ыгал tin |a tree Lu re | 
redensi redimerò ebbi redento avrò redento ] 
redimesti redimerai avesti redento avrai redento 
redense redimerà ebbe redento avrà redento ` 


redimemmo redimeremo avemmo redento avremo redento ` 
redimeste redimerete aveste redento avrete redento 
redensero redimeranno ebbero redento avranno redento ` 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


redimerei avrei redento 
redimeresti avresti redento 
redimerebbe avrebbe redento 
redimeremmo avremmo redento 
redimereste avreste redento 
redimerebbero avrebbero redento 


> Temps simples Temps composés 


redima redimessi abbia redento avessi redento 
redima redimessi ‘abbia redento avessi redento 
redima redimesse abbia redento avesse redento 


redimiamo redimessimo abbiamo redento avessimo redento 
redimiate ^ redimeste abbiate redento aveste redento 
redimano redimessero abbiano redento avessero redento 


redimendo avendo redento  redimente redento 


redimi redima redimiamo  redimete redimano 
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Indicatif 


Temps simples Temps composés 


Plus-que-parfait 


esprimo esprimevo ho espresso avevo espresso 
esprimi esprimevi hai espresso avevi espresso 
esprime esprimeva ha espresso aveva espresso 


esprimiamo esprimevamo abbiamo espresso avevamo espresso 
esprimete  esprimevate avete espresso avevate espresso 
esprimono esprimevano hanno espresso avevano espresso 
espressi esprimerò ebbi espresso avrò espresso 
esprimesti esprimerai avesti espresso avrai espresso 
espresse esprimerà ebbe espresso avrà espresso 
esprimemmo esprimeremo avemmo espresso avremo espresso 
esprimeste esprimerete aveste espresso avrete espresso 
espressero  esprimeranno ebbero espresso avranno espresso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


esprimerei ‘avrei espresso 
esprimeresti ‘avresti espresso 
esprimerebbe avrebbe espresso 
esprimeremmo ‘avremmo espresso 
esprimereste avreste espresso 
esprimerebbero avrebbero espresso 


- Temps simples Temps composés 


esprima esprimessi abbia espresso ^ avessi espresso 
esprima esprimessi abbia espresso avessi espresso 


esprima esprimesse abbia espresso ^ avesse espresso 
esprimiamo esprimessimo abbiamo espresso avessimo espresso 
esprimiate  esprimeste abbiate espresso aveste espresso 
esprimano esprimessero abbiano espresso avessero espresso 


"Tale 


esprimendo avendo espresso esprimente espresso 


esprimi esprima esprimiamo esprimete еѕргітапо 
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rimanere re 


Indicatif 


Temps simples 


Présent 


rimango 
rimani 
rimane 
rimaniamo 
rimanete 


rimangono 


Imparfait 
rimanevo 
rimanevi 
rimaneva 
rimanevamo 
rimanevate 
rimanevano 


Passé composé 
sono rimasto 
sei rimasto 
è rimasto 
siamo rimasti 
siete rimasti 
sono rimasti 


compos 


Plus-que-parfait 
ero rimasto 

eri rimasto 

era rimasto 
eravamo rimasti 
eravate rimasti 
erano rimasti 


rimasi 
rimanesti 
rimase 
rimanemmo 
rimaneste 
rimasero 


rimarrò 
rimarrai 
rimarrà 
rimarremo 
rimarrete 


rimarranno 


fui rimasto 
fosti rimasto 
fu rimasto 
fummo rimasti 
foste rimasti 
furono rimasti 
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sarò rimasto 
sarai rimasto 
sarà rimasto 
saremo rimasti 
sarete rimasti 
saranno rimasti 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


rimarrei sarei rimasto 

rimarresti ‘saresti rimasto 

rimarrebbe sarebbe rimasto 

rimarremmo saremmo rimasti 

rimarreste sareste rimasti 

rimarrebbero sarebbero rimasti 
RRE 
rimanga rimanessi sia rimasto fossi rimasto 
rimanga rimanessi sia rimasto fossi rimasto 
rimanga rimanesse sia rimasto fosse rimasto 
rimaniamo rimanessimo siamo rimasti fossimo rimasti 
rimaniate rimaneste siate rimasti foste rimasti 
rimangano rimanessero зіапо rimasti fossero rimasti 


BEE 


rimanendo essendo rimasto rimanente rimasto 


rimani rimanga rimaniamo rimanete rimangano 
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tenere ten 


Indicatif 
Temps simples Temps composés 

= Présent | Imparfait | Passé composé | Plus-que-parfait 
tengo tenevo ho tenuto avevo tenuto 
tieni tenevi hai tenuto ‘avevi tenuto 
tiene teneva ha tenuto ‘aveva tenuto 
teniamo tenevamo abbiamo tenuto avevamo tenuto 
tenete tenevate avete tenuto ‘avevate tenuto 
tengono tenevano hanno tenuto ‘avevano tenuto 

i | CETTE perte 

tenni terrò ‘ebbi tenuto avrò tenuto 
tenesti terrai avesti tenuto ‘avrai tenuto 
tenne terrà ebbe tenuto avrà lenuto 
tenemmo terremo avemmo tenuto avremo tenuto 
teneste terrete aveste tenuto avrete tenuto 
tennero terranno  ebberotenuto — avranno tenuto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


terrei avrei tenuto 
terresti avresti tenuto 
terrebbe avrebbe tenuto 
terremmo avremmo tenuto 
terreste avreste tenuto 
terrebbero avrebbero tenuto 


Temps composés i 
FR 


tenga ‘abbia tenuto ‘avessi tenuto 
tenga tenessi abbia tenuto avessi tenuto 
tenga tenesse abbia tenuto ‘avesse tenuto 
teniamo tenessimo abbiamo tenuto avessimo tenuto 
teniate teneste abbiate tenuto aveste tenuto 
tengano tenessero abbiano tenuto avessero tenuto 
Merca 

tenendo ‘avendo tenuto tenente tenuto 


tenga teniamo tenete tengano 


243 \ 


CONJUGAISON 


Indicatif 


Temps simples 


paio parevo sono parso 
pari parevi sei parso 
pare pareva è parso 
paiamo parevamo Siamo parsi 
parete parevate siete parsi 
paiono parevano sono parsi 
parvi parrò fui parso 
paresti parrai fosti parso 
parve parrà fu parso 
paremmo parremo fummo parsi 
pareste parrete foste parsi 
parvero parranno furono parsi 
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Temps compo 


Plus-que-parfait 
ero parso 

eri parso 

era parso 
eravamo parsi 
eravate parsi 


rano parsi i 


sarò parso | 
sarai parso — 
sarà parso à 
saremo parsi 
sarete parsi ` 
saranno parsi 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


parrei sarei parso 

: rresti saresti parso 
pa 

parrebbe sarebbe parso 
parremmo saremmo parsi 
parreste sareste parsi 


parrebbero sarebbero parsi 


` Temps simples Temps composés 


paressi sia parso fossi parso 
paressi sia parso fossi parso 
paresse sia parso fosse parso 
paressimo siamo parsi fossimo parsi 
pareste siate parsi foste parsi 
paressero siano parsi fossero parsi 
parendo essendo parso parvente parso 


ER 
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CONJUGAISON 


corro correvo ho corso avevo corso 
corri correvi hai corso. avevi corso 
corre correva ha corso aveva corso 
corriamo correvamo abbiamo corso avevamo corso 
correte correvate ‘avete corso avevate corso 
corrono correvano hanno corso avevano corso - 
corsi correrò ebbi corso avrà corso j 
corresti correrai avesti corso avrai corso 
corse correrà ebbe corso avrà corso 
corremmo correremo avemmo corso avremo corso 
correste correrete aveste corso avrete corso 
corsero correranno ebbero corso avranno corso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


correrei ‘avrei corso 
correresti avresti corso 
correrebbe avrebbe corso 
correremmo avremmo corso 
correreste ‘avreste corso 
correrebbero ‘avrebbero corso 


"Tempe simple 
rese | vor | rest | Pepe] 


corra corressi abbia corso avessi corso 
corra corressi abbia corso avessi corso 
corra corresse abbia corso avesse corso 
corriamo corressimo abbiamo corso avessimo corso 
corriate correste ‘abbiate corso aveste corso 
corrano corressero abbiano corso avessero corso 


correndo avendo corso corrente corso 


corriamo correte corrano 
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Imparfait | Passécomposé | Plus-que-parfait 


assistevo ho assistito avevo assistito 
assistevi hai assistito ‘avevi assistito 
assisteva ha assistito ‘aveva assistito 


assistiamo  assistevamo abbiamo assistito avevamo assistito 
assistete assistevate avete assistito ‘avevate assistito 
‘assistono assistevano hanno assistito avevano assistito 


assisterò ebbi assistito avrò assistito 


assistesti assisterai avesti assistito avrai assistito 


assisté/ ES ^ 
assistette | assisterà ebbe assistito ауга assistito 


s 
assistemmo assisteremo avemmo assistito avremo assistito 


assisteste  assisterete aveste assistito avrete assistito | 


assisterono/ " Е. е: 
assistettero assisteranno ebbero assistito SEI UH 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


assisterei ‘avrei assistito 
assisteresti avresti assistito 
assisterebbe ‘avrebbe assistito 
issisteremmo avremmo assistito 
assistereste ‘avreste assistito 
assisterebbero ‘avrebbero assistito 


dee simples Temps ECS 
WER Ee 


cvm assistessi abbia assistito avessi assistito 
assista assistessi abbia assistito avessi assistito 
assista assistesse abbia assistito avesse assistito 


assistiamo assistessimo abbiamo assistito avessimo assistito 
issistiale  assisteste abbiate assistito aveste assistito 
assistano ^ assistessero abbiano assistito avessero assistito 


[ке оро а о 


assistendo ‘avendo assistito assistente assistito 


assisti assista assistiamo assistete assistano 
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Indicatif 


Temps simples emps 


n 
discuto discutevo ho discusso ‘avevo discusso 
discuti discutevi hai discusso avevi discusso 
discute discuteva ha discusso ‘aveva discusso — 


discutiamo  discutevamo abbiamo discusso avevamo discusso 
discutete discutevate avete discusso avevate discusso | 
discutono discutevano hanno discusso avevano discusso. 
discussi discuterò ‘ebbi discusso avrò discusso 
discutesti discuterai avesti discusso avrai discusso 
discusse discuterà ‘ebbe discusso аига discusso 
discutemmo discuteremo avemmo discusso avremo discusso 
discuteste  discuterete aveste discusso avrete discusso - 
discussero discuteranno ebbero discusso avranno discusso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


iscuterei avrei discusso 
liscuteresti avresti discusso 
iscuterebbe avrebbe discusso 
iscuteremmo avremmo discusso 
iscutereste avreste discusso 
iscuterebbero avrebbero discusso 


Biere \ 
Temps simples Temps composés 


liscuta discutessi abbia discusso avessi discusso 
liscuta discutessi abbia discusso avessi discusso 
liscuta discutesse abbia discusso avesse discusso 


iscutiamo discutessimo abbiamo discusso avessimo discusso 
iscutiate  discuteste abbiate discusso aveste discusso 
iscutano discutessero abbianodiscusso avessero discusso 


Gérondif _ Particip 
en leren | eo | 
iscutendo avendo discusso discutente discusso 


— 


iscuti discuta discutiamo discutete  discutano 
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CONJUGAISON 


45) scuotere 


Indicatif 


Temps simples Temps comp 


scuoto scuotevo ho scosso ‘avevo scosso 
scuoti scuotevi hai scosso ‘avevi scosso 
scuote scuoteva ha scosso aveva scosso 
scuotiamo scuotevamo abbiamo scosso avevamo scosso 
scuotete scuotevate avete scosso avevate scosso 
scuotono scuotevano hanno scosso avevano scosso 
scossi scuoterò ‘ebbi scosso avrò scosso 
scuotesti scuoterai avesti scosso avrai scosso 
‘scosse scuoterà ebbe scosso avrà scosso 


scuotemmo  scuoteremo avemmo scosso avremo scosso 
scuoteste scuoterete aveste scosso avrete scosso 
scossero scuoteranno ebbero scosso avranno scosso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


scuoterei ‘avrei scosso 
scuoteresti avresti scosso 
scuoterebbe avrebbe scosso 
scuoteremmo avremmo scosso 
scuotereste avreste scosso 
scuoterebbero avrebbero scosso 


m scuotessi abbia scosso avessi scosso 
scuota scuotessi abbia scosso ‘avessi scosso 
scuota scuotesse abbia scosso avesse scosso 
scuotiamo ^ scuotessimo abbiamo scosso avessimo scosso 
scuotiate scuoteste ‘abbiate scosso aveste scosso 


scuotano scuotessero abbiano scosso avessero scosso 


vu TU EMVONSEERNSS 
ЕЕ 
men avendo scosso  scuotente ‘scosso 


scuoti scuota scuotiamo — scuotete scuotano 
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Indicatif __ 


Temps simples Temps comp 

Présent | Imparfait | Passécomposé | Plus-que-parfait 
annetto annettevo ho annesso avevo annesso 
annetti annettevi hai annesso ‘avevi annesso 
annette annetteva ha annesso aveva annesso 
annettiamo  annettevamo abbiamo annesso avevamo annesso 
annettete annettevate avete annesso avevate annesso 
annettono аппеЌеуапо hanno annesso avevano annesso 
alii annetterò  ebbiannesso avrdannesso — 
annettesti annetterai avesti annesso avrai annesso 
bet? annetterà  ebbeannesso avrà annesso 
annettemmo annetteremo avemmo annesso avremo annesso 
annetteste annetterete aveste annesso avrete annesso 
Ze annetteranno ebbero annesso avranno annesso 
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annetterei 
annetteresti 
annetterebbe 
annetteremmo 
annettereste 
annetterebbero 


annettessi 


annetta 

annetta annettessi 
annetta annettesse 
annettiamo annettessimo 
annettiate annetteste 
annettano — annettessero 


BEE 


metiendo 


annettiamo annettete 


annetti annetta 


Subjonctif 


avendo annesso 


“Con 


Eh 


NJUGAISON ` 


‘avrei annesso 


ON 


avresti annesso 
avrebbe annesso 


— 


avremmo annesso 
avreste annesso 
avrebbero annesso 


wat (| 


avessi annesso 


abbia annesso 
abbia annesso avessi annesso 
abbia annesso avesse annesso 
abbiamo annesso avessimo annesso 
abbiate annesso aveste annesso 


abbiano annesso avessero annesso 


Ta annesso 


| 
= 
B 


annettano 


\ 
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Présent Imparfait | Passé composé 


fletto flettevo ho flesso avevo flesso 
fletti flettevi hai flesso avevi flesso 
flette fletteva ha flesso aveva flesso 
flettiamo flettevamo abbiamo flesso avevamo flesso 
flettete flettevate avete flesso ‘avevate flesso 
flettono flettevano hanno flesso avevano flesso І 
flettei/flessi fletterò ebbi flesso avrò flesso — 
flettesti fletterai avesti flesso avrai flesso 
fletté/flesse fletterà ebbe flesso avrà flesso 
flettemmo fletteremo avemmo flesso avremo flesso 
fletteste fletterete aveste flesso avrete flesso 
fletterono/flessero fletteranno ebbero flesso avranno flesso 
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WEE аад 
Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


etterei avrei flesso 
letteresti avresti flesso 
letterebbe avrebbe flesso 
letteremmo avremmo flesso 
lettereste avreste flesso 
letterebbero avrebbero flesso 


Temps simples Temps composés 


letta flettessi abbia flesso avessi flesso 
letta flettessi abbia flesso avessi flesso 
letta flettesse abbia flesso ‘avesse flesso 
lettiamo flettessimo abbiamo flesso avessimo flesso 
lettiate fletteste abbiate flesso aveste flesso 
lettano flettessero abbiano flesso avessero flesso 


ECT 


lettendo avendo flesso  flettente flesso 


letti fletta flettiamo  flettete flettano 
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mettere mettre 


Indicatif 

Temps simples "Temps composés 
metto mettevo ho messo avevo messo 
metti mettevi hai messo ‘avevi messo 
mette metteva ha messo aveva messo 
mettiamo mettevamo abbiamo messo avevamo messo 
mettete mettevate avete messo avevate messo 
mettono mettevano hanno messo avevano messo ` 
misi metterò ebbi messo avrò messo 
mettesti metterai avesti messo avrai messo 
mise metterà ebbe messo ‘avrà messo 
mettemmo metteremo avemmo messo avremo messo 
metteste metterete aveste messo avrete messo 
misero metteranno ebbero messo avranno messo 
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Conditionnel présent ‚ Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


metterei avrei messo 
metteresti avresti messo 
metterebbe ‘avrebbe messo 
metteremmo avremmo messo 
mettereste avreste messo 
metterebbero avrebbero messo 


Temps simples Temps composés | 


metta mettessi abbia messo avessi messo 
metta mettessi abbia messo avessi messo 
“metta mettesse abbia messo avesse messo 
‘mettiamo mettessimo abbiamo messo avessimo messo 
“mettiate metteste abbiate messo aveste messo 
mettano mettessero abbiano messo avessero messo 


[ci | he A 
mettendo avendo messo  mettente messo 


mettiamo mettete mettano 


d \4 


Présent 


scrivo 
scrivi 
scrive 
scriviamo 
scrivete 
scrivono 


scrissi 
scrivesti 
scrisse 
scrivemmo 
scriveste 
scrissero 


Imparfait Passé composé | Plus-que-parfait 
scrivevo ho scritto avevo scritto 
scrivevi hai scritto avevi scritto 
scriveva ha scritto aveva scritto 
scrivevamo abbiamo scritto avevamo scritto 
scrivevate avete scritto ‘avevate scritto 
scrivevano hanno scritto ‘avevano scritto 
scriverò ebbi scritto ‘avrò scritto 
scriverai avesti scritto avrai scritto 
scriverà ebbe scritto ‘avrà scritto 
scriveremo avemmo scritto avremo scritto 
scriverete aveste scritto avrete scritto 
scriveranno ebbero scritto avranno scritto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


scriverei avrei scritto 
scriveresti avresti scritto 
scriverebbe avrebbe scritto 
scriveremmo avremmo scritto 
scrivereste avreste scritto 
scriverebbero ‘avrebbero scritto 


SEN 


scriva scrivessi abbia scritto avessi scritto 
scriva scrivessi abbia scritto ‘avessi scritto 
scriva ‘scrivesse abbia scritto avesse scritto 


‘scriviamo scrivessimo abbiamo scritto avessimo scritto 
scriviate scriveste abbiate scritto aveste scritto 
scrivano scrivessero abbiano scritto avessero scritto 


E 
а Гаа a I 


scrivendo avendo scritto scrivente scritto 


scriviamo scrivete scrivano 
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Indicatif 


Temps compos 


Temps simples 


Sal Рин aber 
muovo muovevo ho mosso avevo mosso 
muovi muovevi hai mosso ‘avevi mosso 
muove muoveva ha mosso aveva mosso 
muoviamo muovevamo abbiamo mosso avevamo mosso 
muovete muovevate avete mosso avevate mosso 
muovono muovevano hanno mosso avevano mosso - 
mossi muoverò ebbi mosso ‘avrò mosso 
muovesti muoverai avesti mosso avrai mosso 
mosse muoverà ebbe mosso ‘avrà mosso 
muovemmo  muoveremo avemmo mosso avremo mosso 
muoveste muoverete aveste mosso avrete mosso 
mossero muoveranno ebbero mosso avranno mosso 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


muoverei ‘avrei mosso 
muoveresti avresti mosso 
muoverebbe avrebbe mosso 
muoveremmo ‘avremmo mosso 
muovereste avreste mosso 
muoverebbero avrebbero mosso 


: Temps simples Temps composés 


muova muovessi abbia mosso avessi mosso 
muova muovessi abbia mosso ‘avessi mosso 
muova muovesse abbia mosso ‘avesse mosso 
muoviamo  muovessimo abbiamo mosso avessimo mosso 
muoviate muoveste abbiate mosso aveste mosso 


muovano muovessero abbiano mosso avessero mosso 


muovendo avendo mosso m(uJovente mosso 


SEE 


muovi muova muoviamo  muovete  muovano 
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sg imparti Plus-que-parfait 


vivo 
vivi 
vive 
viviamo 
vivete 
vivono 


vivevo 
vivevi 
viveva 
vivevamo 
vivevate 
vivevano 


ho vissuto ‘avevo vissuto 
hai vissuto avevi vissuto 
ha vissuto ‘aveva vissuto 


abbiamo vissuto avevamo vissuto 
avete vissuto avevate vissuto 
hanno vissuto avevano ZE, 3 


vissi 
vivesti 
visse 
vivemmo 
viveste 
vissero 


ne 
vivrà 
vivremo 
vivrete 
vivranno 


ebbi vissuto avrò ve 
avesti vissuto avrai vissuto 
‘ebbe vissuto avrà vissuto 
avemmo vissuto avremo vissuto 
aveste vissuto avrete vissuto 
ebbero vissuto avranno vissuto 
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itionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


vivrei ‘avrei vissuto 
vivresti avresti vissuto 
vivrebbe avrebbe vissuto 
vivremmo avremmo vissuto 
vivreste ‘avreste vissuto 
Vivrebbero ‘avrebbero vissuto 


mu ————R Eegen 


vivessi abbia vissuto avessi vissuto 
È vivessi abbia vissuto avessi vissuto _ 
viva vivesse abbia vissuto avesse vissuto 
viviamo vivessimo abbiamo vissuto avessimo vissuto 
Vviviate Viveste abbiate vissuto aveste vissuto 
vivano vivessero abbiano vissuto avessero vissuto 


EOS [rss leng [rs | 


vivendo avendo vissuto vivente vissuto 


viviamo vivete vivano 
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KE) assolvere 


+ Les verbes se terminant par -volvere, comme evolvere et 
devolvere, suivent cette conjugaison, mais ils ont un participe 
passé régulier (evoluto, devoluto). 


Indicatif 


Temps simples 


Présent Imparfait 


assolvo assolvevo ho assolto avevo assolto 
assolvi assolvevi hai assolto ‘avevi assolto 
assolve assolveva ha assolto ‘aveva assolto — 


assolviamo  assolvevamo abbiamo assolto avevamo Se 
assolvete assolvevate avete assolto ‘avevate assolto 
assolvono assolvevano hanno assolto avevano assolto 


assolsi assolverò ebbi assolto ‘avrò assolto 
assolvesti assolverai avesti assolto avrai assolto 
assolse assolverà ebbe assolto ‘avrà assolto 


assolvemmo assolveremo avemmo assolto avremo assolto - 
assolveste  assolverete aveste assolto avrete assolto 
assolsero assolveranno ebbero assolto avranno assolto 
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assolverei avrei assolto 


assolveresti avresti assolto 
assolverebbe avrebbe assolto 
assolveremmo avremmo assolto 
assolvereste avreste assolto 
assolverebbero avrebbero assolto 


assolva assolvessi abbia assolto avessi assolto Ra 
assolva assolvessi abbia assolto avessi assolto Ü А 
assolva assolvesse abbia assolto avesse assolto 


assolviamo assolvessimo abbiamo assolto avessimo assolto 


assolviate  assolveste abbiate assolto aveste assolto 
assolvano assolvessero abbiano assolto avessero assolto 


| 
présent | passe | Présent | posé $ 
SU alate EA | 

assolvendo ‘avendo assolto assolvente assolto 3 
| 
ME T CESSISSE | 


assolvi assolva assolviamo  assolvete  assolvano 


у \4 


Indicatif 


Temps simples Temps compo 
SRI 
piovo piovevo ho piovuto avevo piovuto 


pit piovevi hai piovuto avevi piovuto 
piove pioveva ha piovuto aveva piovuto 
pioviamo piovevamo abbiamo piovuto avevamo piovuto 
piovete piovevate avete piovuto ‘avevate piovuto 
piovono piovevano hanno piovuto ‘avevano piovuto - 
piovvi pioverò ebbi piovuto avrò piovuto 
piovesti pioverai avesti piovuto avrai piovuto 
piovve pioverà ebbe piovuto avrà piovuto 
piovemmo  pioveremo avemmo piovuto — avremo piovuto 
pioveste pioverete aveste piovuto avrete piovuto 
piovvero pioveranno ebbero piovuto ‘avranno piovuto 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


pioverei ‘avrei piovuto 
pioveresti ‘avresti piovuto 
pioverebbe ‘avrebbe piovuto 
pioveremmo avremmo piovuto 
piovereste ‘avreste piovuto 
pioverebbero ‘avrebbero piovuto 


ERA 


E Temps simples Temps composés 


xm К 


piova piovessi abbia piovuto ‘avessi piovuto 
piova piovessi abbia piovuto ‘avessi piovuto 
piova piovesse abbia piovuto ‘avesse piovuto 
pioviamo piovessimo abbiamo piovuto avessimo piovuto 
pioviate pioveste abbiate piovuto aveste piovuto 
piovano piovessero abbiano piovuto avessero piovuto 


piovendo ‘avendo piovuto piovente piovuto 


if 
Présent Pa: 


pioviamo  piovete piovano 


M v 


Temps com 


‘avevo scelto 
avevi scelto 
aveya scelto 
avevamo scelto 
‘avevate scelto 
‘avevano scelto 


DEER SE 


avrò scelto 
avrai scelto 
‘avrà scelto 
‘avremo scelto 
avrete scelto 
‘avranno scelto 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


sceglierei avrei scelto 
sceglieresti ‘avresti scelto 
sceglierebbe ‘avrebbe scelto 
sceglieremmo ‘avremmo scelto 
scegliereste avreste scelto 


sceglierebbero ‘avrebbero scelto 


- — Temps simples 


scelga sceglie: ‘abbia scelto avessi scelto 
scelga scegliessi ‘abbia scelto avessi scelto 
scelga scegliesse abbia scelto avesse scelto 
“scegliamo scegliessimo abbiamo scelto avessimo scelto 
scegliate sceglieste ‘abbiate scelto aveste scelto 
scelgano scegliessero abbiano scelto avessero scelto 


présent | A 


scegliendo avendo scelto scegliente scelto 


scegli scelga scegliamo scegliete scelgano 


i \4 


Present 
spengo 
spegni 
‘spegne 
spegniamo 
spegnete 


spengono 


spensi 
spegnesti 
spense 
spegnemmo 
spegneste 


Imparfait 
spegnevo ho spento 
spegnevi hai spento 
spegneva ha spento 
spegnevamo abbiamo spento 
spegnevate avete spento 
spegnevano hanno spento 
spegnerò ebbi spento 
spegnerai avesti spento 
spegnerà ebbe spento 
spegneremo avemmo spento 
spegnerete aveste spento 
spegneranno ebbero spento 


spensero 


Temps simples 


Indicatif 


Passé composé 
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Plus-que-parfait 
avevo spento 
avevi spento 
aveva spento 
avevamo spento 
avevate spento 
avevano spento 

Futur antérieur 
avrò spento 
avrai spento 
avrà spento 
avremo spento 
avrete spento 
avranno spento 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


spegnerei avrei spento 
spegneresti avresti spento 
spegnerebbe avrebbe spento 
Spegneremmo avremmo spento 
spegnereste avreste spento 


spegnerebbero avrebbero spento 


- Temps simples Temps composés 


spenga spegnessi abbia spento avessi spento 
spenga spegnessi abbia spento avessi spento 
spenga spegnesse abbia spento avesse spento 


spegniamo spegnessimo abbiamo spento avessimo spento 


Spegniate  spegneste ‘abbiate spento aveste spento 
Spengano spegnessero abbiano spento avessero spento 


> Gérondif | Participe i 
ues | ner (Domen EN 
Spegnendo ‘avendo spento  spegnente spento 


spegni Spenga spegniamo  spegnete spengano 
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distinguere 


Temps simples 


distinguo distinguevo ho distinto avevo distinto 
distingui distinguevi hai distinto avevi distinto 
distingue distingueva ha distinto ‘aveva distinto 
distinguiamo  distinguevamo pe Kar 

EA RAE avete avevate 
distinguete distinguevate distinto distinto 
distinguono distinguevano qu. disiinto. 


distinsi distinguerò ebbi distinto avrò distinto 
distinguesti distinguerai avesti distinto avrai distinto 


distinse distinguerà ebbe distinto avrà distinto 
distinguemmo  distingueremo distinto. distinto 

` RN aveste avrete 
distingueste  distinguerete distinto distinto 
distinsero distingueranno ebbero distinto avranno distinte 
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| 


| distinguerei avrei distinto 

| distingueresti avresti distinto 
distinguerebbe avrebbe distinto 
distingueremmo avremmo distinto 
distinguereste avreste distinto 
distinguerebbero avrebbero distinto 


Temps simples 
distingua distinguessi abbia distinto avessi distinto 
distingua distinguessi abbia distinto avessi distinto 
distingua distinguesse abbia distinto avesse distinto 


lieti " avessimo 
-distinguiamo  distinguessimo distinto 
distinguiate ` distingueste aveste distinto 

listi avessero 
distinguano ` distinguessero di distinto 


ANTES 
[oro | te | eremo | Po] 


distinguendo ^ avendodistinto distinguente distinto 


distinguiamo distinguete distinguani 


275 


* Irrompere n'a pas de participe passé et ne suit cette conju- 
gaison qu'aux temps simples. 


Indicatif 


Temps simples 


rompo rompevo ho rotto ‘avevo rotto 
rompi rompevi hai rotto avevi rotto 
rompe rompeva ha rotto aveva rotto 
rompiamo rompevamo abbiamo rotto avevamo rotto - 
rompete rompevate avete rotto avevate rotto 
rompono rompevano hanno rotto avevano rotto 
ruppi romperò ebbi rotto ‘avrò rotto 
rompesti romperai avesti rotto avraj rotto 
ruppe romperà ebbe rotto avrà rotto 
rompemmo готрегето  avemmorotto avremo rotto 
rompeste romperete aveste rotto avrete rotto 
ruppero romperanno  ebberorotto avranno rotto 


276 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


Tomperei avrei rotto 
romperesti avresti rotto 
romperebbe ‘avrebbe rotto 
romperemmo avremmo rotto 
rompereste avreste rotto 
.romperebbero Gs rotto 


| cum p nummus 


rompa NM abbia rotto avessi rotto 
rompa rompessi abbia rotto avessi rotto 
rompa rompesse abbia rotto avesse rotto 
rompiamo rompessimo abbiamo rotto avessimo rotto 
rompiate rompeste abbiate rotto aveste rotto 
rompano rompessero abbiano rotto avessero rotto 


[pin | rendi ECCO Nt 


rompendo avendo rotto  rompente rotto 


rompi rompa rompiamo rompete rompano 
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Indicatif 


Temps simples 


Present 


Temps composés 


Passé composé 


Imparfait Plus-que-parfait 


cucio cucivo ho cucito ‘avevo cucito 
cuci cucivi hai cucito avevi cucito 
cuce cuciva ha cucito aveva cucito 
cuciamo cucivamo ^ abbiamo cucito ‘avevamo cucito 
cucite cucivate avete cucito ‘avevate cucito 
cuciono cucivano hanno cucito ‘avevano cucito 
cucii cucirò ebbi cucito avrò cucito 
cucisti cucirai avesti cucito avrai cucito 
cucì cucirà ‘ebbe cucito avrà cucito 
cucimmo  cuciremo avemmo cucito ‘avremo cucit 
cuciste cucirete ‘aveste cucito ‘avrete cucito 
cucirono cuciranno ebbero cucito avranno cucito 


278 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


cucirei avrei cucito 
cuciresti avresti cucito 
cucirebbe avrebbe cucito 
cuciremmo avremmo cucito 
cucireste avreste cucito 


cucirebbero avrebbero cucito 


` Temps simples Temps composés 
TI 


cucia cucissi abbia cucito avessi cucito 
cucia cucissi abbia cucito avessi cucito 
cucia cucisse abbia cucito avesse cucito 
cuciamo cucissimo ^ abbiamo cucito ‘avessimo cucito 
cuciate cuciste ‘abbiate cucito aveste cucito 
cuciano cucissero abbiano cucito avessero cucito 


rr | radi Ee Een 


cucendo avendo cucito — cucente cucito 


cuciamo cucite cuciano 
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Indicatif ` 


Temps simples 


Temps composés 


Passé composé | Plus-que-parfai 


esco uscivo sono uscito  erouscito 
esci uscivi sei uscito eri uscito 
esce usciva è uscito ‘era uscito 
usciamo uscivamo siamo usciti eravamo usciti 
uscite uscivate siete usciti eravate usciti 
escono uscivano ‘sono usciti ‘erano usci! 
uscii uscirò fui uscito sarò uscito 
uscisti uscirai fosti uscito sarai uscito 
usci uscirà fu uscito sarà uscito 
uscimmo usciremo fummo usciti saremo usci 
usciste uscirete foste usciti sarete usciti 
uscirono usciranno furono usciti saranno usciti 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


uscirei sarei uscito 
usciresti saresti uscito 
uscirebbe sarebbe usci! 
usciremmo saremmo usciti 
uscireste sareste usciti 
uscirebbero sarebbero usciti 
ES cif 


Temps simples Temps composés | 
[кыш | кыз | изени) 


uscissi sia uscito fossi uscito 
uscissi sia uscito fossi uscito 
uscisse sia uscito fosse uscito 
uscissimo siamo usciti fossimo usciti 
usciste siate usciti foste usciti 
uscissero siano usciti fossero usciti 


ELTE O pen [psc | 


uscendo essendo uscito uscente uscito 
esci esca usciamo uscite escano 
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CONJUGAISON 


Indicatif 


Temps simples Temps composés 


odo udivo ho udito ‘avevo udito 


edi udivi hai udito ‘avevi udito 
ode udiva ha udito ‘aveva udito 
udiamo udivamo abbiamo udito avevamo udito 
udite udivate avete udito ‘avevate udito 
odono udivano hanno udito avevano udito 
udii udirò ebbi udito avrò udito 
udisti udirai avesti udito avrai udito 
udì udirà ebbe udito avrà udito 
udimmo udiremo avemmo udito avremo udito 
udiste udirete avesteudito avrete udito 
udirono udiranno ebbero udito avranno udito 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


udirei avrei udito 
 udiresti avresti udito 
udirebbe avrebbe udito 
udiremmo avremmo udito 
udireste avreste udito 


‘udirebbero avrebbero udito 


udissi abbia udito avessi udito 
udissi abbia udito ‘avessi udito 
udisse abbia udito avesse udito 
udissimo abbiamo udito avessimo udito 
udiste abbiate udito aveste udito 
udissero abbiano udito avessero udito 
Prison | passe pren Pai 


udendo ‘avendo udito  udente udito 


EI oda udiamo udite odano 
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Indicatif 


Temps simples i Temps composés 
Présent Imparfait Passé composé lu 

salgo salivo sono salito ‘ero salito 
sali salivi ‘sei salito eri salito 
sale saliva è salito ‘era salito 
saliamo salivamo siamo saliti eravamo saliti 
salite salivate siete saliti eravate saliti 
salgono salivano sono sal erano saliti 
sali saliró fui salito sarò PTS 
salisti salirai fosti salito sarai salito 
salì salirà fu salito sarà salito 
salimmo  saliremo fummo saliti saremo saliti 
saliste salirete foste saliti sarete saliti 
salirono saliranno furono saliti saranno sal 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


salirei sarei salito 
saliresti saresti salito 
salirebbe sarebbe salito 
saliremmo saremmo saliti 
salireste sareste saliti 


salirebbero sarebbero saliti 


Temps composés 


salga salissi sia salito fossi salito 

salga salissi sia salito fossi salito 

salga salisse sia salito fosse salito 

saliamo salissimo siamo saliti fossimo saliti 
saliate saliste siate saliti foste saliti 

Salgano salissero siano saliti fossero saliti 
men | res (| een | me | 
salendo essendo salito salente salito 


sali salga saliamo salite salgano 
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seppellire 


* Cette conjugaison a aussi le participe passé régulier sep 
pellito, beaucoup moins fréquent que sepolto. 


Temps simples 


seppellisco  seppellivo ho sepolto ‘avevo sepolto 
seppellisci  seppellivi hai sepolto avevi sepolto 
seppellisce  seppelliva ha sepolto aveva sepolto 


seppelliamo seppellivamo abbiamo sepolto avevamo sepolt 
seppellite seppellivate avete sepolto avevate sepolto 
seppelliscono seppellivano hanno sepolto avevano sepolti 


Passé simple | Futur simple | Passé antérieur | Futur anté! 


seppellii seppellirò ebbi sepolto avrò sepolto 
seppellisti seppellirai avesti sepolto  avraisepolto 
seppelli seppellirà ebbe sepolto avrà sepolto 


seppellimmo seppelliremo avemmo sepolto avremo sepolto 
seppelliste  seppellirete aveste sepolto avrete sepolto 
seppellirono  seppelliranno ebbero sepolto avranno sepolti 
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Conditiannel présent Conditionnel passé 


z 
[=] 
El 
< 
о 
5 
E 
z 
[s] 
о 


seppellirei avrei sepolto 
seppelliresti avresti sepolto 
seppellirebbe ‘avrebbe sepolto 
seppelüremmo avremmo sepolto 
seppellireste avreste sepolto 


seppellirebbero avrebbero sepolto 
EEUU SS 
seppellisca  seppellissi abbia sepolto avessi sepolto 
seppellisca seppellissi abbia sepolto avessi sepolto 
seppellisca seppellisse  abbiasepolto avesse sepolto 
seppelliamo seppellissimo abbiamo sepolto avessimo sepolto 
seppelliate  seppelliste abbiate sepolto aveste sepolto 
seppelliscano seppellissero abbiano sepolto avessero sepolto 


seppellendo avendo sepolto seppellente sepolto 


Seppellisci seppellisca seppelliamo seppellite  seppelliscano 


287 \ 


Temps comp 


Temps simples 


gro venuto 

eri venuto 

era venuto 
eravamo venut 
eravate venuti 
‘erano venuti 


sarò venuto 
‘sarai venuto 
sarà venuto 
saremo venuti 
sarete venuti 
saranno venuti 


sarei venuto 
saresti venuto 
sarebbe venuto 


CONJUGAISON 


saremmo venuti 
sareste venuti 


sarebbero venuti 


Te 
venissi sia venuto fossi venuto 
venissi sia venuto fossi venuto 
venisse sia venuto fosse venuto 
venissimo siamo venuti fossimo venuti 
veniste siate venuti foste venuti 
venissero siano venuti fossero venuti 


venendo ‘essendo venuto veniente venuto 


vieni venga veniamo venite vengano 
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e Trasparire suit cette conjugaison, sauf à la 1'* pers. du sine 
du passé simple (trasparii) et au participe passé [trasparito]. 


appaio apparivo sono apparso ето apparso 


appari apparivi seiapparso eri apparso 

appare appariva èapparso era apparso 

appariamo apparivamo siamo apparsi eravamo appar 
apparite apparivate siete apparsi eravate appar: 
‘appaiono apparivano sono apparsi erano apparsi 
apparvi apparirò fui apparso  sard apparso 
apparisti apparirai fosti apparso sarai apparso 
‘apparve apparirà fu apparso sarà apparso 
apparimmo appariremo fummo apparsi saremo appar 
appariste apparirete foste apparsi sarete appars 
‘apparvero appariranno furono apparsi saranno арра! 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


apparirei sarei apparso 
appariresti saresti apparso 
apparirebbe sarebbe apparso 
appariremmo saremmo apparsi 
apparireste sareste apparsi 


apparirebbero sarebbero apparsi 


Temps simples Temps composés - 


appaia apparissi sia apparso fossi apparso 
appaia apparissi sia apparso fossi apparso 
appaia apparisse sia apparso fosse apparso 
riamo apparissimo siamo apparsi fossimo apparsi 
appariate appariste siate apparsi foste apparsi 
appaiano siano apparsi fossero Gesi 
> Gérondi 
en ne SC TRE 
TE essendo apparso apparente apparso 


appariamo apparite appaiano 
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Temps simples Temps comp 

Présent Imparfait | | Passé composé | Plus-que-parfait 
apro aprivo ho aperto avevo aperto 
apri aprivi hai aperto avevi aperto 
apre apriva ha aperto aveva aperto 
apriamo aprivamo abbiamo aperto — avevamo aperto 
aprite aprivate avete aperto avevate aperto 
aprono aprivano hanno aperto avevano aperto 
RM aprirò ‘ebbi aperto avrò aperto 
apristi aprirai avesti aperto ‘avrai aperto 
ps: ` aprirà ebbe aperto avrà aperto 
aprimmo apriremo ауетто aperto avremo aperto 
apriste aprirete aveste aperto ‘avrete aperto 
SE) apriranno ebbero aperto ‘avranno aperto 


Indicatif 
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Conditionnel présent Conditionnel passé 


aprirei avrei aperto 
apriresti ‘avresti aperto 
aprirebbe ‘avrebbe aperto 
apriremmo avremmo aperto 
aprireste avreste aperto 
aprirebbero avrebbero aperto 


Sub 


Temps simples Temps composés. 
engt | rst NE TE 


apra aprissi abbia aperto avessi aperto 
apra aprissi abbia aperto avessi aperto 
apra aprisse abbia aperto avesse aperto 
apriamo aprissimo ^ abbiamoaperto avessimo aperto 
apriate apriste abbiate aperto aveste aperto 
aprano aprissero abbiano aperto avessero aperto 


Ka Participe 
pa e] хрен 


aprendo avendo aperto aprente 


Impératif 


apriamo aprite 
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aperto 


aprano 


\, 


CONJUGAISON 


morivo sono morto 
mori sei morto 
moriva è morto 
morivamo siamo morti 
morivate siete morti 


morivano sono morti 


morirò/morrò fui morto 
morirai/morrai fosti morto 
morirà/morrà fu morto 


moriremo/morremo fummo morti 


morirete/morrete foste morti 


moriranno/morranno furono morti 
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Passé antérieur 


gro morto 
‘eri morto 
era morto 
‘eravamo morti 
eravate morti. 
erano morti 
Futur antérieur 
sarò morto 
sarai morto 


sarete morti. 
‘saranno mor 


Conditionnel présent Conditionnel passé 


CONJUGAISON 


morirei/morrei sarei morto 
moriresti/morresti saresti morto 
morirebbe/morrebbe sarebbe morto 
moriremmo/morremmo ‘saremmo morti 
morireste/morreste sareste morti 
morirebbero/morrebbero sarebbero morti 


Femmes | 


morissi sia morto fossi morto 
morissi sia morto fossi morto 
morisse sia morto fosse morto 
morissimo siamo morti fossimo morti 
moriste siate morti foste morti 
morissero siano morti fossero morti 


morite muoiano 
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EY) compiere/compire 2 


+ Lesverbes qui suivent ce modèle peuvent se conjuguer selon! 
le paradigme du 2° et du 3° groupe. Les formes du 3° groupe! 
données ci-dessous sont généralement les plus fréquentes. 

Au participe passé, on n'a qu'une forme : pour Les verbes en 
-ompiere/-ompire on a un participe passé se terminant par] 
-ompiuto ; pour les verbes en -empiere/-empire on a un par- 
ticipe passé se terminant par -empito. 


Indicatif 


Temps composés 


compio compivo ho compiuto ‘avevo compiuto. 1 
compi compivi hai compiuto avevi compiuto 
compie compiva ha compiuto ‘aveva compiuto 


compiamo  compivamo abbiamo compiuto avevamo compiuti 
compite compivate avete compiuto ‘avevate compiuto : 
compiono compivano hanno compiuto 

com compirà ‘ebbi compiuto avrò compiuto 
compisti  compirai avesti compiuto ‘avrai compiuto 
compì compirà ebbe compiuto ‘avrà compiuto 
mo avemmo compiuto avremo compiuto: | 
compiste ^ compirete aveste compiuto ‘avrete compiuto 
compirono compiranno ebbero compiuto avranno compiuto 


compimmo compii 
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compiresti avresti compiuto 
compirebbe avrebbe compiuto 
compiremmo avremmo compiuto 
compireste avreste compiuto 


compirebbero 


‘avrei compiuto 


avrebbero compiuto 


Temps composés 


jean | 


compia compissi ‘abbia compiuto avessi compiuto 
compia compissi abbia compiuto avessi compiuto 
compia compisse abbia compiuto avesse compiuto 
compiamo compissimo abbiamo compiuto avessimo compiuto 
compiate compiste abbiate compiuto aveste compiuto 
compiano compissero abbiano compiuto avessero compiuto 


"> Gérondif _ EEN, 


compiendo 


ser 


| Présent 


‘avendo compiuto compiente 


| "Passé, 


compiuto 


compiano 


compi 


compia compiamo compite 
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abbagliare vt [avere] 29 éblouir 
‘abbaiare vi [avere] 23 aboyer 
abbandonare vt [avere] & abandonner 
‘abbassare vt [avere] 6 (albaisser 
abbattere vt [avere] 7 abattre 
abbinare vt [avere] 6 assortir 
abboccare vi [avere] 21 mordre à 
l'hameçon 
abbonare vt [avere] 6 abonner, valider 
abbottonare vt [avere] 6 boutonner 
‘abbozzare vt [avere] 6 ébaucher, esquisser 
abbracciare vt [avere] 23 serrer dans 
ses bras 
‘abbreviare vt [avere] 23 abréger 
abbronzare vt [avere] è air balze: 
abbrustolire vt [avere] 9 (faire) griller 
abdicare vi [avere] 21 abdiquer 
abitare vi [avere] 6 habiter 
abolire vt [avere] 9 abolir 
abortire vi [avere] 9 avorter 
‘abrogare vt [avere] 22 abroger 
accadere vi [essere] 37 arriver 
accalcarsi vr [essere] 21 se presser 
accampare vt [avere] 6 camper, alléguer 
‘accaparrare vt [avere] 6 stocker 
‘accarezzare vt [avere] 6 caresser 
accavallare vt [avere] 6 croiser 
accecare vt [avere] 21 aveugler 
accelerare vi & vt [акеге] 6 accélérer 
‘accendere vt [avere] 40 allumer 
accennare vi [avere] 6 faire signe/allusion, 
commencer 
accerchiare vt [avere] 23 encercler 
‘accertare vt [avere] б vérifier 
‘accettare vt [avere] 6 accepter 
acchiappare vt [avere] 6 (rattraper 
acciuffare vt [avere] 70 attraper 

vt [avere] A acclamer 
accludere vt [avere] 32 joindre 
accogliere vt [avere] 74 accueillir 
accoltellare vt [avere] 6 poignarder 
‘accompagnare vt [avere] 6 accompagner 
‘acconsentire vi [avere] 8 consentir 
‘accontentare vt [avere] 6 contenter 
‘accorciare vt [avere] 23 raccourcir 
accordare vt [avere] 6 accorder 
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accorrere vi [essere] 62 accourir 
accreditare vt [avere] 6 accréditer 
accrescere vt [avere] 29 accroître 
accucciarsi vr [essere] 23 se coucher 
accudire vt [avere] 9 s occuper de 
‘accumulare vt [avere] 6 accumuler 
accusare vt [avere] 6 accuser 
acquisire vt [avere] 9 acquérir 
acquistare vt [avere] 6 acheter 
adattare vt [avere] 6 adapter 
addebitare vt [avere] 6 débiter 
‘addestrare vt [avere] & dresser, entrain 
addirsi vpi 17 convenir 

addolcire vt [avere] 9 sucrer, adoucir 
‘addomesticare vt [avere] 21 apprivoiser] 
addormentare ví [avere] 6 endormir 
adeguare vi [avere] 6 adapter, conf: 
adempire vt & vi avere] 87 s'acquitter de 
aderire vi [avere] 9 adhérer 

adibire vt [avere] 9 affecter. 

adirarsi vip [essere] 6 s'emporter 
adocchiare vt [avere] 23 repérer 
‘adoperare vt [avere] 6 utiliser 
adorare vt [avere] 6 adorer 

adottare vt [avere] ё adopter 

аегаге vt [avere] 6 аёгег 

affacciarsi vr [essere] 23 se mettre (à 
la fenétre] 

affannare vt [avere] 6 essouffler 
affascinare vt [avere] 6 fasciner 
affaticare vt [avere] 21 fatiguer 
affermare vt [avere] è affirmer 
afferrare vt [avere] 6 saisir, comprendi 
affettare vt [avere] ó trancher 
affezionarsi vr [essere] 6 s'attacher 
affidare vt [avere] 8 confier 
affiggere vt [avere] 46 afficher 
affilare vt [avere] 6 aiguiser 
affittare vt avere] 6 louer 
affliggere vt [avere] 45 accabler 
affluire v [essere] 9 affluer 
affogare v avere] 22 noyer 
affollare vt [avere] & envahir 
affondare vi [essere] 6 couler 
affrancare vt [avere] 21 affranchir, libé 
affrettare vt [avere] 6 presser, précipit 
affrontare vt [avere] 6 affronter 
agevolare vt [avere] é faciliter 
aggirare vt [avere] ё contourner 


vt [avere] 21 adjuger 
vt [avere] &4ајошег 
vt [avere] éréparer 
sir [essere] 6s'agripper 


nare vi [avere] ómélanger 
vt [avere] aimer 
vt [avere] 6situer 
vt [avere] 21 cabosser 

vt lavere] 6dresser 
vt [avere] éamener 
vip [essere] &tomber malade 
vt [avere] bentasser, amasser 
vt [avere] étuer 
vt [avere] 68admettre 

trare vt avere] &administrer 

vt [avere] admirer 

ire vt [avere] 9avertir 
vt [avere] 9ramollir 

lavere] 23entasser 


vt lavere] éamputer 
vt [avere] 6analyser 
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andare vi [essere] 11 aller 
‘annaffiare vt [avere] 23arroser 
‘annegare v [essere] 22se noyer 
annettere vt [avere] 66annexer 
‘annodare vi [avere] énouer 
annoiare vt [avere] 23ennuyer 
annotare vt [avere] ё (an]noter 
annuire vi favere] acquiescer 

[d'un signe de tête), 

annullare vt [avere] & annuler. 
annunciare vt [avere] 23annoncer 
‘annusare vt [avere] 6 humer, flairer 
‘ansimare vi [avere] éhaleter 
anticipare vt [avere] 6avancer 
appagare vt [avere] 22 satisfaire 
appannare vt [avere] 6embuer 
apparecchiare vt[avere] 23 mettre la table 
apparire vi [essere] 84 laplparaitre 
‘appendere vt [avere] 40accrocher 
appiattire и [avere] 9aplatir 
appiccare и [avere] 21 mettre (le feu) 
appiccicare vt [avere] 21 coller 
appisolarsi vr [essere] 6s'assoupir 
applaudire vt [avere] 10applaudir 
applicare vt [avere] 21 appliquer 
appoggiare v! [avere] 23 poser 
apporre vt [avere] 19 apposer 
apprendere vt [avere] 40apprendre 
apprezzare v! [avere] 6apprécier 
approdare vi [essere] éaccoster 
approfondire vt [avere] 9 approfondir 
appropriarsi di ир [essere] 23s approprier 
approvare vt [avere] 6 approuver 
appuntare vt [avere] 6 épingler, noter 
aprire vt [avere] 85 ouvrir. 

arare vi [avere] élabourer 

ardere 32 vt [avere] vi [essere] brûler 
arenarsi vip [essere] 6s échouer, s'enliser 
arieggiare vi [avere] 23аёгег 
armare vt [avere] &armer 
arrabbiarsi vpi [essere] 23se mettre 
en colère 

arrampicarsi vpi essere] 21 grimper 
arrangiare vt [avere] 23arranger 
arredare vt [avere] émeubler 
arrendersi vr [essere] &0 е rendre 
arrestare vt [avere] éarrêter 
arricchire vt avere] enrichir 
arricciare vt [avere] 23friser 
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arrivare viessere]6 arriver 
‘arrossire v [essere]? rougir 
arrostire vi [avere]? rôtir 

arrotolare vt [avere] 6 rouler 
‘arrotondare vt [avere] 6 arrondir 
arruolare vt [avere]6 enróler 
asciugare vt [avere] 22 sécher, essuyer 
ascoltare vt [avere]& écouter 
asfissiare 23 vt [avere] asphyxier ; 

vi [essere] suffoquer 

aspettare и [avere]6 attendre 
aspirare vi & vt [avere]6 aspirer 
‘assaggiare vt [avere] 23 goûter 
‘assalire vt avere] 81 assaillir 
‘assassinare vt [avere] à assassiner 
assegnare vt [avere] é attribuer 
assicurare vt [avere] 6 assurer 
assillare vtlaverelé obséder 
assistere os assister 
associare v [avere]23 associer 
‘assolvere vt [avere]72 absoudre 
‘assorbire И [avere] 10 absorber 
assumere и [avere]56 engager, prendre 
‘attaccare vi [avere] 21 coller, attaquer 
attendere vt [avere] 40 attendre 
‘atterrare 6 vi [essere] atterrir ; vt [avere] 
terrasser 

attirare vt [avere]ó attirer 

attivare vt [avere]6 actionner 
attorcigliare vt [avere]23 enrouler 
attrarre vt [avere] 18 attirer 
attraversare vt [avere] 6 traverser 
attribuire vt (avere) 9 attribuer 
attuare vt [avere] & réaliser 

attutire vt [avere] ? amortir 

‘augurare vi [avere] souhaiter 
‘aumentare 6 vt [avere] vi [essere] 
augmenter 

‘autenticare vt [avere] 21 authentifier 
autorizzare vt [avere] 5 autoriser 
avanzare 6 vt [avere] vi [essere] avancer 
avere vaux & vi2 avoir 
‘avvantaggiare vt [avere] 23 avantager 
‘avvedersi vr [essere] 35 s'apercevoir 
‘avvelenare vt [avere] & empoisonner 
avvenire vi lessere] 83 arriver 
avventurarsi vr lessere]ó saventurer 
avverarsi vpié se réaliser 

avvertire vtlavere]8 avertir 


awiare vt [avere] 24 engager 
avvicinare vt [avere]é rapprocher 
avvilire vt [averel9 démoraliser 
awisare vt lavereló prévenir 
avvistare vt[avere]ó repérer 
avvitare vt avere] 6 visser 
awizzire vt [avere]? flétrir 
‘avvolgere v [avere] 44 enrouler 
‘azionare vt [avere] actionner 
azzannare vt [avere]é mordre 
azzardare ví [avere]é hasarder 
azzeccare и [avere]21 deviner 
azzuffarsi vr [essere]& se bagarrer 


baciare vt [avere] 23 embrasser 
badare a vi lavere]6 s'occuper de 
bagnare vt [avere]6 mouiller 
balbettare é [avere] vi bégayer vt balbutier 
ballare vi [avere]6 danser E 
balzare vi (essere]é bondir 
barcollare и [avere]é chanceler 
basare vt [avere]6 baser, fonder 
bastare vi [essere]é suffire 
battere vt & vi [avere]? battre 
battezzare vt [avere] baptiser 
beccare vi [avere] 21 pincer 
bendare и [avere] 6 bander 
benedire vt [avere] 17 bénir 
bere vt [avere] 16 boire 
bestemmiare vi [avere] 23 jurer 
biasimare vi [avere]6 blâmer 
biforcarsi vip [essere]21 bifurquer 
bisbigliare vt [avere] 23 murmurer 
bisognare vrimpersé falloir 
bisticciare v [avere] 23 se disputer 
bloccare vt [avere] 21 bloquer 
bocciare vi [avere] 23 rejeter, recaler 
boicottare и [avere]& boycotter 
bollire vi & vt [avere]8 bouillir 

vt [avere]é bombarder 
borbottare vi [avere]é marmonner 
brillare vi [акеге] ё briller 
brontolare vi lavere]ó grogner 
chic" 23 vi [avere] и [essere ou avere] 
brûler 
bucare vt [avere]21 trouer 
‘bussare vi [avere]6 frapper 
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buttare vt [avere] é jeter 


с 


cacciare vi [avere] 23 chasser 
cadere vi essere] 37 tomber 
calare é vi [essere] vt [avere] baisser 
calcolare vt [avere] 8 calculer 
calmare vt [avere] 6 calmer 
calpestare vt avere] 6 piétiner 
calzare vt [avere] é mettre, porter 
cambiare 23 vt [avere] vi essere] changer 
camminare vi [avere] 6 marcher 
campare vi [essere] 6 vivre 
cancellare vt [avere] 6 effacer 
cantare vt [avere] 6 chanter 
capire vt [avere] 9 comprendre 
capitare vi ERE 6: qe 
capovolgere vt [avere] 44 retourner 
da vt [avere] 6 caractériser 
caricare vt [avere] 21 charger 
cascare vi [essere] 21 tomber 
castrare vt [avere] 6 castrer 
catalogare vi [avere] 22 cataloguer 
catturare vt [avere] 6 capturer 
causare vt [avere] 6 causer 
cavalcare 21 [avere] vt monter vi chevaucher 
cedere vt & vi [avere] 7 céder 
celare vt [avere] 6 cacher 
celebrare vt [avere] 6 célébrer 
cenare vi [avere] 6 diner 
centrare vt [avere] 6 toucher, cerner 
cercare vt [avere] 21 chercher 
cessare 6 vt [avere] vi [essere] cesser 
chiacchierare vi [avere] ё bavarder 
chiamare vt [avere] 6 appeler 
chiarire vt [avere] 9 éclaircir 
chiedere vi [avere] 31 demander 
ee vl Ge 32 fermer 

vi [avere] В grincer 
ingere vt [avere] 44 entourer 
inguettare vi [avere] 6 gazouiller 
ircolare vi [essere] 6 circuler 
ircondare vt [avere] 6 cerner, entourer 
аге vt [avere] 6 citer 

vt avere] 21 classer 

liccare vi [avere] 21 cliquer 
:vagulare 6 vi [essere] vt [avere] coaguler 
occolare vt [avere] 6 cáliner 
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cogliere vt [avere] 74 cueillir 
coincidere vi [avere] 32 coincider 
coinvolgere vt [avere] 44 associer, impliquer 
colare 6 vt [avere] vi [essere ou avere] 
couler 

collaborare vi [avere] 6 collaborer 
collegare vt [avere] 22 relier 
collezionare vt [avere] 8 collectionner 
coltocare vt [avere] 21 placer 

colorare vt [avere] 6 colorier 

colpire vt [avere] 9 frapper 

coltivare vt [avere] 6 cultiver 
comandare vi & vt [avere] 6 commander 
combaciare vi [avere] 23 coincider 
combattere vt [avere] 7 combatire 
combinare vt [avere] 6 faire 
cominciare 23 vt [avere] vi [essere] 
commencer 

commemorare vt [avere] 6 commémorer 
commentare vt [avere] & commenter 
commettere vt avere] 68 commettre 
commuovere vt [avere] 70 émouvoir 
comparire vi [essere] 84 comparaître 
compatire vt [avere] 9 plaindre 
competere vi 7 concourir, rivaliser 
compiere vt [avere] 87 accomplir 
compilare vt [avere] 6 remplir 

compire vt [avere] 87 accomplir. 
completare vt [avere] 6 compléter 
complicare vt [avere] 21 compliquer 
comporre vt [avere] 19 composer 
comportare vt [avere] 6 comporter 
comprare vt [avere] é acheter 
comprendere vi [avere] 40 comprendre 
comprimere vt lavere] 58 comprimer, 
compresser 
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concentrare vt [avere] 6 concentrer 
concepire vt [avere] 9 concevoir 
concernere vt 7 concerner 

conciliare vt [avere] 23 concilier 
concludere vt [avere] 32 conclure 
concordare 6 [avere] vt accorder 

vi concorder 

condannare vt [avere] 6 condamner 
condire vt [avere] 9 assaisonner 
condividere vt [avere] 22 partager A 


condurre vi & vt [avere] 20 conduire 
conferire 9 [avere] vt attribuer 
vis entretenir 

vt [avere] 6 confirmer 
confessare и [avere] 6 confesser 
confezionare vt [avere] & emballer 
confidare 6 [avere] vt confier vise fier 
confinare 6 [avere] viêtre limitrophe 
vt confiner 
confiscare vt [avere] 21 confisquer 
confondere vt [avere] 41 contondre 
confortare vt [avere] 6 réconforter 
confrontare и [avere] 6 confronter 
congedare v [avere] 6 congédier 
congelare vt [avere] 6 Eg 
congiungere vt [avere] 44 joindre 
congratularsi ир [essere] é féliciter 
connettere 66 [avere] vt connecter 
viréfléchir 
conoscere vt [avere] 29 connaître 
conquistare vt [avere] é conquérir 
consegnare vt [avere] $ livrer 
conseguire 8 vt [avere] atteindre, 
remporter ; vi [essere] découler 
consentire 8 [avere] vt permettre 
viadmettre 
‘conservare vt [avere] 6 conserver 
considerare vi [avere] considérer 
consigliare vt [avere] 23 conseiller 
consistere vi [essere] 63 être constitué 
consolare vt [avere] é consoler 
constatare vt [avere] 6 constater 
consultare и [avere] 4 consulter 
consumare vt [avere] 6 user 
contagiare vt [avere] 23 contaminer 
contare vt å vi [avere] 6 compter 
contattare vt [avere] 6 contacter 
contemplare vt [avere] 6 contempler 
contendere 40 [avere] vt disputer vi rivaliser 
contenere vt [avere] 60 contenir 
cantestare vt [avere] 6 contester 
continuare vi [avere] é continuer 
contraddire vt [avere] 17 contredire 
contraffare vt [avere] 15 contrefaire 
contrapporre vt [avere] 19 opposer 
contrarre v [avere] 18 contracter 
contrattare vt & vi [avere] 6 négocier 
controllare vt [avere] 6 contrôler 
vt [avere] 6 confirmer 


convergere vi [essere] 43 converger 
convertire vt [avere] 10 convertir 
convincere vt [avere] 25 convaincre 
convivere vi [avere] 71 vivre ensemble 
convocare vt avere] 21 convoquer 
coordinare vt avere] 6 coordonner 
copiare vt [avere] 23 (relcopier 

coprire vt [avere] 85 (relcouvrir 
coricare vt [avere] 21 coucher 
correggere vt [avere] 45 corriger 
correre vi [avere ou essere] 62 courir 
corrispondere и [avere] 39 correspondre 
corrodere vt [avere] 32 corrader 
corrompere vt [avere] 77 corrompre 
corteggiare vt [avere] 23 courtiser 
cospargere v! [avere] 43 saupoudrer 
cospirare v [avere] 6 conspirer 
costare v [essere] 6 coûter 
costeggiare vt [avere] 23 longer 
costituire vt [avere] 9 constituer 
costringere vt [avere] 50 contraindre 
costruire vt [avere] 9 construire 
creare vt [avere] 6 créer 

credere vt & vi [avere] 7 croire 
crescere vi lessere] 29 pousser, grandir 
criticare vt [avere] 21 critiquer 
crollare vi [essere] 6 s'écrouler 
cucinare vt & vi [avere] 6 cuisiner 
cucire vt & vi [avere] 78 coudre 
cuocere 28 vt [avere] vi [essere] cuire. 
curare vt [avere] 6 soigner 

custodire vt [avere] 9 garder 


danneggiare И [avere] 23 endommager 
dare vi & vt [avere] 12 donner 
debuttare v [avere] 6 débuter 
decapitare vt [avere] 6 décapiter 
decidere vt avere] 32 décider 
decollare vilavere] 6 décoller 
decorare vt [avere] 6 décorer 
dedicare vi [avere] 21 dédier 
dedurre И [avere] 20 déduire 
definire vt [avere] 9 définir 
deformare vt [avere] 6 déformer 
degenerare vi [essere] ó dégénérer 
degnare vt [avere] 6 daigner 
degradare vt [avere] 6 dégrader 
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elegare vt [avere] 22 déléguer 
lineare vt [avere] 6 dessiner, tracer 
eludere vt [avere] 32 décevoir 
emolire vt [avere] 9 démolir 

rare vt [avere] 6 démoraliser 
enigrare vt [avere] 6 dénigrer 
епотіпаге vt vere] 6 appeler 
lenunciare vt [avere] 23 dénoncer 
epositare vt [avere] 6 déposer 
eprimere vt [avere] 58 déprimer 
erubare vt [avere] 6 voler 
scrivere vt [avere] 69 décrire 
esiderare vt [avere] 6 désirer 
esignare vt [avere] é désigner 
estinare en 6 свати 
estreggiarsi vip [essere] 23 se débrouiller 
leteriorare vt [avere] 6 détériorer 
eterminare v [avere] 6 déterminer 
etestare vt [avere] 6 détester 
letrarre vt [avere] 18 déduire 
ettare vt avere] 6 dicter 
levastare vt [avere] 6 dévaster 
eviare vi [avere] 24 dévier 
evolvere vt [avere] 72 léguer 
ichiarare vt [avere] é déclarer 
ifendere vt [avere] 40 défendre 
Iffamare vt [avere] 6 diffamer 
iffondere vt [avere] 41 diffuser 
igerire vt & vi [avere] 9 digérer 
iaitare vt [avere] 6 taper 
igiunare vi [avere] 6 einer 
ilagare vi [pen z 'se propager 
ilaniare vt [avere] 23 déchiqueter 
ilapidare vt [avere] 6 lapide 
ilatare vt [avere] 6 dilater 
ilazionare vt [avere] 6 différer 
iluire vt [avere] ? diluer 
ilungarsi vip [essere] 22 s'étendre 
imagrire и [essere] 9 maigrir, mincir 
imenticare vt [avere] 21 oublier 
imettersi vr [essere] 68 démissionner 
Imezzare vt [avere] 6 couper en deux 
iminuire 9 vt [avere] vi [essere] diminuer 
imostrare & [avere] vt démontrer vi 
nanifester 
pendere vi [essere] 40 dépendre 
ipingere vt & vi[avere] 44 peindre 
iplomare vt [avere] 6 diplómer 
iradare vt [avere] 6 espacer 
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dire и [avere] 17 dire. 

dirigere vt [avere] 49 diriger 
dirimere vt trancher 

dirottare vt [avere] 6 détourner, dérouter 
discernere vt 7 distinguer 
discolpare vt [avere] é disculper 
discriminare vt [avere] é discriminer 
discutere vt & vi [avere] 64 discuter 
disdire vt [avere] 17 annuler, résilier 
disegnare vt [avere] 6 dessiner 
diseredare vt [avere] 6 déshériter 
disertare vt [avere] 6 déserter 
disfare vt [avere] 15 défaire 
disgustare и [avere] 6 dégoûter 
disidratare vt [avere] 6 déshydrater 
disinfestare vt [avere] 6 déparasiter 
disinfettare vt [avere] 6 désinfecter 
disintegrare vt [avere] 6 désintégrer 
disintossicare vt avere] 21 désintoxiquer 
disperare vt [avere] 6 désespérer 
disperdere vt [avere] 32 disperser 
disporre vt & vi avere] 19 disposer 
disprezzare vt [avere] è mépriser 
disseminare vt [avere] 6 disséminer 
dissimulare vt [avere] 6 dissimuler 
dissolvere vt [avere] 72 dissiper 
dissuadere vt [avere] 32 dissuader 
distaccare vt [avere] 21 détacher 
distanziare vt [avere] 23 distancer 
distare vi 13 être éloigné 
distendere vt [avere] 40 [détendre 
distillare vt [avere] 6 distiller 
distinguere vt [avere] 76 distinguer. 
distogliere vt [avere] 74 détourner 
distrarre vt [avere] 18 distraire 
distribuire vt [avere] 9 distribuer 
distruggere vt [avere] 45 détruire 
disturbare vt [avere] 6 déranger 
disubbidire vi [avere] 9 désobéir 
divampare vi [essere] 6 éclater 
divaricare vt [avere] 21 écarter 
divellere vt [avere] 53 arracher 
divenire vi [essere] 83 devenir 
diventare vi [essere] 6 devenir 
diversificare v! [avere] 21 diversifier 
divertire vt [avere] 8 amuser 
dividere vt [avere] 32 diviser 
divorare vt [avere] 6 dévorer 
divorziare vi [avere] 23 divorcer 
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divulgare v [avere] 22 vulgariser 
‘documentare vt [avere] 6 prouver 
dolere vi [essere] 52 faire mal 
domandare vt [avere] 6 demander 
domare vt avere] é dompter 
dominare vt & vi [avere] 6 dominer 
donare vt [avere] 6 donner 
dondolare 6 vt & vi [avere] (sel balancer 
doppiare vi [avere] 23 doubler 
dormire vi lavere] 8 dormir 
dosare vt [avere] 6 doser 

dotare vt [avere] 6 équiper 

dovere vt [avere] 3 devoir 

drenare vt [avere] 6 drainer 
drizzare vt[avere] 6 (reldresser 
drogare vt [avere] 22 droguer 
durare vi [essere ou avere] 6 durer 


eccedere 7 [avere] vt excéder vi exagérer 
eccellere vi [essere] 54 exceller 
eccettuare vt [avere] 6 excepter 

eccitare vt [avere] б exciter 

edificare vi [avere] 21 édifier 

educare vt [avere] 21 élever 

effettuare vt [avere] 6 effectuer 
elaborare vt [avere] é élaborer 

eleggere v [avere] 45 élire 

elencare и [avere] 21 énumé 
eliminare vt [avere] 6 élimir 

eludere у [avere] 32 éluder 

emanare ó vt [avere] dégager, 
promulguer ; vi [essere] émaner 
‘emarginare vt [avere] é marginaliser 
‘emergere vi [essere] 43 émerger 
‘emigrare vi [essere] é (élmigrer 

entrare vi [essere] 6 (rlentrer 
entusiasmare vt [avere] 6 enthousiasmer 
enunciare vt [avere] 6 énoncer 
equilibrare vt [avere] 6 équilibrer 
reditare vt [avere] 6 hériter 

gere vt lavere] 49 ériger 

‘erogare vt [avere] 22 distribuer 

errare vi [avere] б errer. 

‘esagerare vt & vi [avere] 6 exagérer 
esaltare vt [avere] 6 exalter 

esaminare vt [avere] 6 examiner 
esaurire vi [avere] 9 épuiser 


esclamare vt [avere] 6 s'exclamer 
escludere vi [avere] 32 exclure 
escogitare vt [avere] 6 imaginer 
eseguire vt [avere] 10 exécuter 
esentare vt [avere] 6 exempter 
esercitare vt [avere] 6 exercer 
esibire vt [avere] 9 exhiber 
esigere vt [avere] 47 exiger 
esimere vt 7 dispenser 
esistere vi [essere] 63 exister 
esitare vi [avere] 6 hésiter 
esortare vt [avere] ё exhorter 
espandere vt [avere] 32 étendre 
espellere vi [avere] 55 expulser 
espiare vt [avere] 24 expier 
esplodere vi [essere] 32 exploser 
esplorare vt [avere] 6 explorer 
esporre vt [avere] 19 exposer 
esportare vt [avere] 6 exporter 
esprimere vt [avere] 58 exprimer 
essere vi & vaux & vimpers 1 être 
estendere vt [avere] 40 étendre 
estinguere vt [avere] 76 éteindre 
estorcere v! [avere] 25 extorquer 
‘estrarre vt [avere] 18 extraire 
evacuare vi & vi [avere] б évacuer 
‘evadere и [essere] 32 s'évader 
ге vi [essere ou avere] 6 s'évaporer 
evitare vt [avere] 6 éviter 
evocare vt [avere] 21 évoquer 
evolvere vi essere] 72 évoluer 


fabbricare vt [avere] 21 fabriquer 
facilitare vt [avere] 6 faciliter 
falciare vt & vi [avere] 23 faucher 
fallire 9 vt avere] rater ; vi [avere ou 
essere] échouer. 

falsificare vt [avere] 21 peter 
fare vt & vimpers [avere] 15 faire 
fasciare vi è vt 23 mouler 

favorire vt lavere] 9 favoriser. 
felicitarsi con ир [essere] féliciter 
ferire vt [avere] 9 blesser 

fermare é vt avere] arrêter 
fervere 7 vitourner à plein régime 
festeggiare vt [avere] 23 fêter 
fiancheggiare и [avere] 23longer 
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lecare vt [avere] 21 enfoncer 
idanzarsi vr [essere] 6 se mettre ensemble 
idarsi vip [essere] б avoir confiance 
igurare vi [avere] 6 figurer 
ilare vt [avere] ё ег 
lttrare 6 vt [avere] vi [essere] filtrer 
ingere vt [avere] 44 feindre 
inire 9 vt [avere] finir ; vi essere] 
e terminer 
огге vi [essere] 9 fleurir 
irmare vt [avere] signer 
ischiare vt [avere] 23'siffler 
issare v! [avere] 6 fixer 
jutare vt [avere] é flairer 
lettere vi [avere] 67 fléchir 
luire vi essere] 9 couler 
luttuare y [avere] 6 flotter, fluctuer 
algorare vt [avere] $ foudroyer 
ondare vt [avere] é fonder 

4 vi [essere] vt [avere] fondre. 

vt [avere] ё percer 

ormare vt [avere] é former 
ornire vt [avere] 9 fournir 
orzare vt & Jas] forcer 
otografare vt [avere] & photographier 
racassare vt avere] 6 fracasser 
raintendere vt [avere] 40 mal comprendre 
rantumare vt [avere] $ briser 

vt [avere] 22 rouler 

vt pre d freiner 
requentare vt avere] 6 fréquenter 
riggere vt [avere] 45 frire 


vt & vi [avere] 22 fouiller 
vt avere] é battre 
8 vi [essere] [s en]fuir vt avere] fuir 


umare vt & vi [avere] é fumer 
unzionare vi [avere] é fonctionner 
uorviare vt [avere] 24 tromper 


farantire vt [avere] ? garantir 
jareggiare vi [avere] 23 concourir 
elare ё vi [essere] vt [avere] geler 
emere vi [avere] 7 gémir 
jenerare vt [avere] 6 générer 
estire vt [avere] 9 gérer 
lettare vt [avere] é jeter 

facere vi 26 être allongé 
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giocare vt & vi [avere] 21 jouer 
girare é vt [avere] vi [essere ou avere] 
tourner 
giudicare vt & vilavere] 21 juger 
gi 44 vi [essere] parvenir ; 
vt [avere] joindre 
giurare vt & vi [avere] 4 jurer 
giustificare vt [avere] 2 justifier 
gocciolare vi [essere ou avere] égoutter 
godere vi [avere] 34 jouir 
gonfiare vt [avere] 23 gonfler 
gorgogliare vi [avere] 23 gargouiller 
governare vt [avere] gouverner 
gradire vt [avere] 9 apprécier 
graffiare vt [avere] 23 griffer 
grattare vt [avere] é gratter 
grattugire vt lavere] 23 iper 
gridare vt & vi [avere] & crier 
grondare vi [avere] é couler 
grugnire vi avere] 9 grogner 
guadagnare vt ee é gagner 

vt [avere] é regarder 
guarire 9 vt [avere] vi [essere] guérir 
guastare vt [avere] 6 abimer 
guidare vt [avere] 4 conduire, guider 
gustare vt [avere] 6 déguster 


ideare vt [avere] 6 concevoir 
idratare vt [avere] 6 hydrater 

ignorare vt [avere] ignorer 

illudere vt [avere] 32 berner 
illuminare vt [avere] б illuminer 
illustrare vt [avere] 6 illustrer 
imbalsamare vt [avere] 4 empailler 
imbarazzare vt [avere] é embarrasser, 
alourdir 

imbarcare vt [avere] 21 embarquer 
imbattersi vip [essere] 7 tomber 
imbiancare vt [avere] 21 blanchir 
imboccare vt [avere] 21 prendre 
imbottire vt [avere] 9 rembourrer 
imbrattare vt [avere] 6 salir 
imbrogliare vt [avere] 23 escroquer 
Imbucare vt [avere] 21 poster 
imburrare vt [avere] 4 beurrer 
imitare vt [avere] 6 imiter 
immagazzinare 


vt [avere] 6 stocker: A 


immaginare vt [avere] 6 imaginer 
immatricolare vt [avere] é immatriculer 
immergere vt [avere] 43 tremper 
immettere vt [avere] 68 introduire 
impacchettare vt [avere] 6 emballer 
impallidire v [essere] 9 pâlir 

imparare vt [avere] 6 apprendre 
impastare vi [avere] 6 pétrir 
impaurire vt[avere] 9 faire peur à 
impazzire vilessere] 9 devenir fou 
impedire и avere] 9 empêcher 
impegnare vt [avere] 6 occuper 
impennare vt [avere] é cabrer 
impersonare vt [avere] 6 incarner 
imperversare vi [avere] 6 sévir 
impiccare У [avere] 21 pendre 
impiegare vi [avere] 22 utiliser 
impigliare vi [avere] 23 accrocher 
impigrire vt [avere] 9 rendre paresseux 
implicare vi [avere] 21 impliquer 
implorare vt [avere] 6 implorer 
impolverare vt [avere] 6 couvrir de 
poussière 

imporre vt [avere] 19 imposer 
importare 6 vi essere] vt [avere] importer 
importunare vt [avere] 6 importuner 
impostare vt [avere] ё organiser 
imprecare v [avere] 21 pester 
impregnare vt [avere] 6 imprégner 
impressionare vt [avere] 6 impressionner 
imprigionare vt [avere] 6 incarcérer 
imprimere vt [avere] 58 imprimer 
improvvisare vt [avere] 6 improviser 
impugnare vt [avere] é tenir, contester 
impuntarsi vip [essere] 6 s'obstiner 
inalare vt [avere] à inhaler 

inarcare vt [avere] 21 courber 

inaridire vt [avere] 9 dessécher 

inasprire vt avere] 9 exacerber 
inaugurare vt [avere] 6 inaugurer 
Incagliarsi ир [essere] 23 s'échouer 
incamminarsi ир [essere] 6 s'acheminer 
incappare vi[essere] 6 tomber 
incaricare и [avere] 21 charger 
incarnare vi [avere] ё incarner 
incarnirsi vip [essere] 9 s'incarner 
incartare vt [avere] 6 emballer 
incassare vt [avere] ё encaisser 
incastrare v [avere] é encastrer 


incatenare vi [avere] enchainer 
incavolarsi vré se mettre en boule 
incendiare vt [avere] 23 incendier 
incenerire vt [avere] réduire en cendres 
inceppare vt avere] é gêner 
inchinare vt [avere] 6 baisser 
inchiodare vt [avere] 6 clouer 
inciampare v [essere] 6 trébucher 
incidere vt [avere] 32 inciser 
incitare vt [avere] 6 inciter 
includere vt avere] 32 inclure. 
incollare vt [avere] é coller 
incolpare vt avere] 6 accuser 
incontrare vt [avere] 6 rencontrer 
incoraggiare v! [avere] 23 encourager 
incrementare vt [avere] é augmenter 
incrociare vt [avere] 23 croiser 
incuriosire v [avere] 9 intriguer 
indebolire у [avere] 9 affaiblir 
indicare vt [avere] 21 indiquer 
indire vt [avere] 17 organiser 
indirizzare vi [avere] 6 adresser 
indispettire vt [avere] 9 agacer 
individuare vt [avere] é déterminer. 
indossare И [avere] é porter, mettre 
indovinare vt [avere] é deviner 
indugiare vi [avere] 23 [s'atitarder 
indurire vt [avere] 9 (s'enldurcir 
indurre vt [avere] 20 inciter 
infarinare vt [avere] 6 [enlfariner 
infastidire у акеге] 9 déranger 
interire vt [avere] 9 infliger 
infestare vt lavere] 6 infester 
infettare vt [avere] 6 infecter 
infiammare vt [avere] 6 enflammer 
infilare vt [avere] 6 enfiler 
infliggere vt avere] 45 infliger 
influenzare vt [avere] 8 influencer 
inforcare vt [avere] 21 enfourcher 
informare vt [avere] é intormer 
infossare vt [avere] 6 enfouir 
infrangere vi [avere] 44 enfeindre 
ingannare vt [avere] 6 tromper 
ingarbugliare vt [avere] 23 embrouiller 
ingelosire vt [avere] 9 rendre jaloux 
ingerire 9 vt [avere] ingérer 
ingessare vt [avere] 6 plâtrer 
inghiottire vt [avere] 10 engloutir 
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nglallire 9 vt [avere] vi lassere) jaunir 
ngigantire vt [avere] 9 exagérer 
nginocchiarsi vp [essere] 23 se mettre 
| genoux 
ngoiare vt [avere] 23 avaler 
ngolfare vt [avere] 6 noyer 
ngombrare vi [avere] 6 encombrer 
ngranare vt & v [avere] 6 passer 
ngrandire vt avere] 9 agrandir 

6 vt lavere] lenlgraisser ; 
ilessere] grossir 
ngrossare 6 vt [avere] vi [essere] grossir 
nibire vt [avere] 9 inhiber 
niettare vt [avere] 6 injecter 
niziare vt [avere] 23 commencer 
nnalzare vt [avere] 6 hisser 
nnamorarsi vip [essere] 6 tomber 
Amoureux 
innervosire vt [avere] 9 énerver 
innescare и [avere] 21 amorcer 
innestare vt avere] 6 greffer 
inoltrare vt [avere] & transmettre 
horridire 9 vt [avere] horrifier ; vi [essere] 
tre horrifié 
inquadrare vt [avere] 6 cadrer 
inquinare vt & v [avere] é polluer 
insabbiare vt [avere] 23 enterrer 

vt [avere] ё savonner 
insaporire vt [avere] 9 donner du goût à 
inscenare vt [avere] é mettre en scène 
insegnare vt [avere] 6 enseigner 
inseguire vt [avere] 8 poursuivre 
inserire vt avere] 9 introduire. 
insinuare vt [avere] 6 insinuer 
insistere vi [avere] 63 nsister 
insorgere vi [essere] 44 se déclarer 
insospettire vt lavere] 9 éveiller les 


soupçons 
Inspirare vt [avere] 6 inspirer 
installare vt [avere] 6 installer 
instaurare vt [avere] 6 instaurer 
insudiciare vt [avere] 23 salir 
insultare vt [avere] 6 insulter 
intaccare vt [avere] 21 entamer 
intasare vt [avere] & boucher 
integrare vt [avere] $ intégrer 
intendere vt [avere] 40 entendre 
intensificare vt [avere] 21 intensifier 


intercettare vt [avere] 6 intercepter 
interdire vt [avere] 17 interdire 
interessare 6 vt [avere] vi [essere] 
intéresser 

interferire vi [avere] 9 s'immiscer 
interpretare vt [avere] 6 interpréter 
interrogare vt [avere] 22 interroger 
interrompere vt [avere] 77 interrompre 
intervenire vi [essere] 83 intervenir. 
intimare vt [avere] sommer 
intimidire v! [avere] 9 intimider 
intimorire vt [avere] 9 effrayer 
intitolare vt [avere] 6 intituler 
intonare vt [avere] é entonner, assortir 
intontire vt [avere] 9 étourdir 
intossicare vt [avere] 21 intoxiquer 
intralciare vt [avere] 23 entraver 
intraprendere vi [avere] 40 entreprendre 
intrattenere vt [avere] 60 entretenir 
intrecciare vt [avere] 29 tresser 
introdurre vt [avere] 20 introduire 
intromettersi vip [essere] 68 s'immiscer 
intuire vt Tevere riet 
inumidire vt [avere] 9 humidifier 
invadere vt [avere] 32 envahir 
invecchiare 23 vt [avere] vieillir ; 

vi [essere] s'affiner 

inveire vi [avere] 9 invectiver 
inventare vt [avere] 6 inventer 

im vt [avere] 10 inverser 
Investire vt [avere] 8 investir 
inviare vt [avere] 24 envoyer 
invidiare vt [avere] 23 envier 
invitare vt [avere] 6 inviter 

invocare vt [avere] 21 invoquer 
invogliare 23 [avere] vi faire envie vt 
donner envie 

inzuppare и [avere] 6 tremper 
ipnotizzare vt [avere] 6 hypnotiser 
irrigare vt [avere] 22 irriguer 
irrigidire vt [avere] 9 raidir 

irritare vt [avere] 6 irriter 
irrompere in vi [avere] 77 envahir 
iscrivere vt [avere] 69 inscrire 
isolare vt [avere] é isoler 
ispezionare v! [avere] 6 inspecter 
ispirare vt [avere] 6 inspirer 

issare vt [avere] 6 hisser 


istigare vt [avere] 22 inciter. 
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istituire vt [avere] 9 instituer 
istruire vt [avere] 9 instruire 


lacerare и [avere] 6 lacérer 
lagnarsi vip essere] & se plaindre 
lamentare vt [avere] 6 déplorer 
lampeggiare 23 vi impers [essere ou avere] 
faire des éclairs ; vi avere] clignoter 
lanciare vt [avere] 23 lancer 
lasciare vt [avere] 23 laisser, lâcher. 
laurearsi vip [essere] 6 obtenir son diplôme 
lavare vt [avere] 6 laver 

lavorare vt & vi [avere] 6 travailler 
leccare vt [avere] 21 lécher 
legalizzare vt [avere] 6 légaliser 
legare vt [avere] 22 attacher, lier 
leggere vt & vi [avere] 45 lire 
levare vt [avere] 6 [enlever 
levigare vt [avere] 22 polir 

liberare vt [avere] 6 libérer 
licenziare vt [avere] 23 licencier 
lievitare vi [essere] 6 lever 

limitare vt [avere] 6 limiter 
liquefare и avere] 15 liquéfier 
liquidare vt avere] 6 solder, régler 
litigare vi [avere] 22 se disputer 
lodare vt [avere] 6 louer 

logorare vt [avere] 6 user 

lottare vi [avere] 6 lutter 

luccicare vi essere] 21 briller 
lucidare vt [avere] 6 cirer 
lusingare и [avere] 22 flatter 
lussare vt [avere] 6 luxer 

lustrare vt avere] 6 faire briller 


macchiare vt & vi [avere] 23 tacher 
macinare vt [avere] 6 moudre 

maledire vt [avere] 17 maudire 
malmenare vt [avere] 6 frapper 
maltrattare vt [avere] 6 maltraiter 
mancare 21 vt [avere] vi [essere] manquer 
mandare vt [avere] 6 envoyer 

mangiare vt & и [avere] 23 manger 
manifestare vt & vi [avere] 6 manifester 
manomettere vt [avere] 68 forcer, falsifier 


manovrare y & vt [avere] 6 manœuvrer 
mantenere vt [avere] 60 garder, tenir 
marcare vt [avere] 21 marquer 
marciare vi [avere] 23 marcher 
marcire vi [essere] 9 pourrir 
marinare vt lavere] 6 mariner 
martellare ё [avere] vt marteler и battre 
mascherare vt [avere] 6 déguiser 
massaggiare vt [avere] 23 masser 
masterizzare vt [avere] 6 graver 
masticare vt & vi [avere] 21 mâcher 
maturare 6 vt [avere] и [essere] múrir 
medicare vt lavere] 21 soigner 
meditare 6 [avere] vt méditer viréfléchir 
mentire vi [avere] 10 mentir 
menzionare vt [avere] 6 mentionner 
meravigliare vt [avere] 23 étonner 
meritare vt [avere] 6 mériter 
mescolare vi [avere] é remuer 
mettere vi [avere] 68 mettre 

iagolare vié miauler 
migliorare 6 vt [avere] améliorer ; 
vi [essere] s'améliorer 
mimare vt [avere] 6 mimer 
mimetizzare vt [avere] 6 camoufler 
iare vt [avere] 23 menacer 
minimizzare vt [avere] $ minimiser 
mirare vi [avere] 6 viser 
mischiare vt[avere] 6 mélanger 
misurare vt & vi [avere] 6 mesurer 
mobilitare v [avere] 6 mobiliser 
modellare и [avere] 6 modeler 
moderare vt [avere] ё modérer 
molestare vi [avere] é harceler 
mollare vi [avere] 6 abandonner 
moltiplicare vt [avere] 21 multiplier 
montare 6 vi [avere] vi [essere] monter 
mordere vt [avere] 32 mordre 
morire vi [essere] 86 mourir 
mormorare vi & vt [avere] 5 murmurer 
mortificare vt [avere] 21 mortifier 
mostrare vt [avere] é montrer 
movimentare vt [avere] & animer 
mozzare vt [avere] 6 couper 
mugolare vi lavere] 6 glapir 
multare vt [avere] 6 infliger une amende à 
mungere vé lavere] 44 traire 
munire vt [avere] 9 munir 
muovere vt [avere] 70 bouger 
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urare vt [avere] muer ornare vt [avere] 6 orner 
utare 6 vt [avere] vi [essere] changer 


osare vt [avere] 6 oser 
oscillare vi [essere] 6 osciller 
ospitare vt [avere] 6 héberger 
osservare v! [avere] 6 observer 


arrare vt & vi avere] é raconter ossessionare vt [avere] 6 obséder 
ossidare vt [avere] 6 oxyder 


ascere vi essere] 30 naître 


ascondere vt lavere] 39 cacher | ossigenare vt[overe]é oxygéner 
aufragare vi [essere] 22 faire naufrage | ostacolare vt [avere] entraver 
auseare vt [avere] 6 écceurer | ostentare И [avere] 6 étaler 
avigare vi [avere] 22 naviguer ostinarsi vip [essere] 6 s'obstiner 
egare vt [avere]22 nier ostruire vt [avere] 9 obstruer 
egligere vt [avere] 49 négliger ottenere vt [avere] 60 obtenir 
eutralizzare vt avere] 6 neutraliser otturare vt [avere] 6 boucher 
rire vi [avere] 9 hennir ovviare vi [avere]24 remédier 
oleggiare vt [avere] 23 lover 
ominare vt [avere] 6 nommer 
otare vt [avere] remarquer 
otificare vt [avere] 21 notifier | pagare vt [avere]22 payer 
vt [avere] 6 numéroter |. paragonare vt [avere] 6 comparer 
uocere vi [avere] 27 nuire | paralizzare vt [avere] 6 paralyser 
uotare vt & vi [avere] 6 nager parare vt [avere] 6 arrêter 
utrire vt avere]8 nourrir parcheggiare vt avere] 23 garer 
| pareggiare vt & vi [avere] 23 égaliser 
parere vi [essere] 61 sembler 
parlare vi & vt [avere] 6 parler 
bbedire у [avere] 9 obéir partire vi essere] 8 partir 
bbligare vt [avere] 22 obliger partorire vt [avere] 9 accoucher (de) 
biettare vt [avere] 6 objecter passare 6 vi [essere] vt [avere] passer 
bliterare vt [avere] 6 composter passeggiare vi [avere] 23 se promener 
ccorrere vi [essere] 62 falloir patire vt & vi [avere] 9 souffrir 
ccupare vt [avere] 6 occuper pattinare vi [avere] 6 patiner 
diare vt [avere] 29 hair, détester peccare vi [avere] 21 pécher 
dorare vt & vi lavere] é sentir pedalare vi [avere] 6 pédaler 
ffendere vt [avere] 40 vexer peggiorare vt [avere] 6 aggraver 
ffrire vt [avere] 85 offrir pelare vt [avere] peler 
ffuscare vtlavere] 21 obscurcir, brouiller | pendere vi [avere]? pendre 
(аге vt [avere] 23 huiler penetrare vi [essere] 6 pénétrer 
Itrepassare vt [avere] & franchir pensare vi & vt [avere] è penser 
mettere vt [avere] 68 omettre pentirsi vip [essere] 8 se repentir 
norare vt [avere] 6 honorer percepire vt [avere] 9 percevoir 
perare vt & vi [avere] 6 opérer, agir percorrere vt [avere] 62 parcourir 
pporre vt [avere] 19 opposer percuotere vt [avere] 65 frapper 
rimere vt [avere] 58 opprimer perdere vt & vi [avere] 32 perdre 
rdinare vt [avere] 6 ordonner perdonare vt & vi [avere] 6 pardonner 
rganizzare vt [avere] 6 organiser | perfezionare vt [avere] 6 améliorer 
rientare vt [avere] 6 orienter perforare vt [avere] 6 perforer 


rigliare vt [avere] 23 écouter (en cachette) | pertustrare vt [avere] ó inspecter 
rmeggiare vt [avere] 23 amarrer permettere vt [avere] 68 permettre: \ 
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perquisire vt [avere] 9 
perseguitare vt [avere] 
perseverare vi [avere] 6 persévérer 


personalizzare v! [avere] & personnaliser 
persuadere vt [avere] 32 convaincre 
pesare б vt [avere] vi [essere] peser 
pescare vt 8 vi [avere] 21 pêcher 
pestare vt [avere] 6 marcher sur 
pettinare vt [avere] ё peigner 
piacere vi [essere] 26 plaire 
piangere и [avere] 44 pleurer 
piantarevt [avere] 6 planter 
piazzare vt [avere] 6 placer 
picchiare vt [avere] 23 frapper 
piegare vt [avere] 22 (faire) plier 
pigiare vt [avere] 23 appuyer sur 
pigliare vi [avere] 23 prendre 
pignorare vi [avere] 6 saisir 
piombare vt [avere] 6 plomber 
piovere vi impers [essere] 73 pleuvoir 
pisciare vi [avere] 23 pisser 
pitturare vt [avere] 6 peindre 
pizzicare и avere] 21 piquer 
placare vt [avere] 21 calmer 
plagiare vt [avere] 23 plagier 
plasmare vt [avere] 6 façonner 
poggiare vt & vi [avere] 23 (relposer 
pompare vt [avere] 6 pomper 
ponderare vt [avere] 6 peser 
popolare vt [avere] 6 peupler 
‘porgere vt [avere] 44 tendre 
porre vt [avere] 19 poser, mettre 
portare vt [avere] 6 porter 
posare vt & vi [avere] 6 poser 
possedere vt [avere] 38 posséder 
posticipare vt [avere] 6 reporter 
potare vt [avere] tailler 
potere vi [avere] 4 pouvoir 
pranzare vj avere] 6 déjeuner à midi 
vt [avere] 7 précéder 
precipitare 5 vi essere] tomber ; vt [avere] 


préci 
precisare vt [avere] 6 préciser 
prediligere vt [avere] 49 préférer 
predire и avere] 17 prédire 
predisporre и [avere] 19 prédisposer 
preferire vt avere] 9 préférer 
prefiggersivtp [essere] 46 se fixer 
pregare vt [avere] 22 prier 


pregiudicare vt [avere] 21 compromettre 
prelevare p Eu érelirer 
premere vt [avere] 7 appuyer sur 
premiare vt [avere] 23 récompenser 
premunirsi г [essere] 9 se munir 
prendere vt & vi [avere] 40 prendre 
prenotare vt [avere] 6 réserver 
preoccupare vt [avere] 6 inquiéter 
preparare и [avere] ё préparer 
prescrivere vt [avere] 69 prescrire 
presentare vt avere] é présenter 
pressare у! [avere] é presser 
prestare vt [avere] 6 prêter 
presumere vt [avere] 56 présumer 
pretendere vt [avere] 40 prétendre 
prevalere vi [essere] 51 prévaloir 
prevedere vi [avere] 36 prévoir 
prevenire vt avere] 83 prévenir 
privare vt [avere] 6 priver 
privilegiare vt [avere] 23 privlégier 


processare vt [avere] ё juger 
proclamare vt [avere] 6 proclamer 
procurare vt [avere] 6 procurer 
produrre vt [avere] 20 produire 
profumare 6 [avere] vt parfumer 
visentir bon 

progettare и [avere] HE 
programmare vt [avere] & programmer 
progredire v [essere] 9 progresser 
proibire v [avere] 9 interdire 
proiettare vt [avere] é projeter 
prolungare vî [avere] 22 prolonger 
promettere vt [avere] 68 promettre 
promulgare v! [avere] 22 promulguer 
promuovere vt [avere] 70 promouvoir 
pronunciare vt [avere] 23 prononcer 
proporre vt [avere] 19 proposer 
proseguire vt & vi [avere] 8 poursuivre 
proteggere v! [avere] 45 protéger 
protestare v [avere] 6 protester 
provare vt [avere] 6 essayer 

provocare vt [avere] 21 provoquer 
provvedere a vi [avere] 36.5 occuper de 
prudere a vi 7 démanger 

pubblicare v [avere] 21 publier 
pugnalare vi [avere] 6 poignarder 
pulire vt [avere] 9 nettoyer 

pulsare vi [avere] 6 battre 
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procedere vilessere ou avere] 7avancer ` 


ungere vt [avere] 44 piquer razionare vt [avere] 6 rationner 
unire vi [avere] 9 punir reagire vi [avere] 9 réagir 
untare 6 [avere] vt miser viviser realizzare vt [avere] 6 réaliser 
Gees vt [avere] 23 taquiner recapitare vt [avere] A livrer 
urgare vt [avere] 22 purger recare vt [avere] 21 laplporter 
utrefarsi vp lesere] 15 pourrir recidere vt lavere] 32 couper nel 
uzzare vi [avere] ё puer recintare vt [avere] 6 clôturer 
recitare vi [avere] 6 jouer 
reclamare è [avere] vt réclamer 
vise plaindre 
valificara vt [avere] 21 qualifier reclutare vt [avere] é recruter 
verelare vt [avere] 6 porter plainte contre | recuperare vt [avere] 6 récupérer 
redigere vt [avere] 48 rédiger 
redimere vt [avere] 57 délivrer 
" regalare vt [avere] 6 offrir 
abbrividire vi [essere] 9 frissonner reggere 45 [avere] vt & vitenir (debout) 
abbuiarsi vip [essere] 23 s'assombrir registrare vt [avere] 6 enregistrer 
accapezzarsi vip [essere] 6 s'y retrouver regnare vi [avere] é régner 
accogliere vt [avere] 74 ramasser regolare vt [avere] é régler 
accomandare vt [avere] 4 recommander regredire vi [essere] 9 régresser 
accontare vt [avere] 6 raconter relegare vt [avere] 22 reléguer 
Spia vi essere ou. remare vi [avere] é ramer 
vere] [re]doubler rendere vt [avere] 40 rendre 
adere vt [avere] 32 raser replicare vt [avere] 21 répondre 
adiare vt [avere] 23 radier reprimere vt [avere] 58 réprimer 
adunare vt [avere] 6 rassembler reputare vt [avere] A estimer 
affigurare vt [avere] & représenter requisire vt [avere] 9 réquisitionner 
afforzare vt [avere] 6 renforcer resistere vi [avere] 63 résister 
affreddare vt [avere] é refroidir respingere vt [avere] 44 repousser 
aggirare vt [avere] é embobiner respirare vt & vilavere] & respirer 
aggiungere vt [avere] 44 rejoindre restare vi [essere] 6 rester 
aggrinzire vt [avere] 9 rider restaurare vt [avere] 6 restaurer 
aggruppare vt [avere] 6 regrouper restituire vt [avere] 9 rendre 
agionare vi [avere] 5 réfléchir restringere vi [avere] 50 restreindre 
agliare vi [avere] 23 braire risuscitare 6 vi [essere] vt [avere] 
allentare vt & vi [avere] б ralentir ressusciter 
ammendare vt [avere] 6 raccommoder retribuire vt [avere] 9 rétribuer 
annicchiare vt [avere] 23 replier retrocedere 33 vi [essere] reculer ; 
apinare vt [avere] 6 braquer vt [avere] rétrograder 
apire vt [avere] 9 enlever rettificare vt [avere] 21 rectifier 
vt [avere] 4 représenter revisionare vt [avere] $ réviser 
asare vt [avere] б raser revocare vt [avere] 21 révoquer 
aschiare vt [avere] 23 gratter ribadire vt [avere] répéter 
rasentare vt [avere] 6 raser ribaltare vt [avere] 6 renverser 
‘assegnarsi vr [essere] A se résigner ribellarsi vip [essere] 6 se révolter 
assettare vt [avere] é ranger ricamare vt & vi[avere] é broder 
ratificare vt [avere] 21 ratifier ricattare vt [avere] 6 faire chanter 
rattristare vt [avere] $ attrister ricavare vt [avere] 6 extraire 
avvedersi vip [essere] 25 se repentir 


ricevere vt [avere] 7 recevoir 
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riciclare vt [avere] 6 recycler 

re vt [avere] 6 récompenser 
riconciliare vt [avere] 23 réconcilier 
ricordare vi [avere] ё se rappeler 
ricorrere vi [essere] 62 recourir 
ricoverare и [avere] 6 hospitaliser 
ricredersi vi [essere] 7 changer d'avis 
ridacchiare vi [avere] 23 ricaner 
ridere vi lavere] 22 rire 
ridimensionare vt [avere] 6 relativiser 
ridurre vt [avere] 20 réduire 
riempire vt [avere] 87 remplir 
riferire vt [avere] 9 rapporter 
rifiutare vt [avere] б refuser 
riflettere vt lavere] 67 réfléchir, refléter 
rifugiarsi vip [essere] 23 se réfugier 
rigare vt [avere] 22 rayer 
riguardare vt [avere] 6 concerner 
rilassare vt avere] é détendre 
rilevare vt [avere] ё relever 
rimandare v [avere] 6 reporter 
rimanere vi essere] 59 rester 
rimarginare vt [avere] é cicatriser 
rimbalzare vi [essere] 6 rebondir 
rimboccare vt [avere] 21 border 
rimbombare у [essere] 6 retentir 
rimborsare vt [avere] 6 rembourser 
rimediare a и [avere] 23 réparer 
rimodernare vt [avere] 6 remettre à neuf 
rimorchiare vt [avere] 23 remorquer 
rimpatriare 23 vt [avere] rapatrier ; 
vi [essere retourner dans son pays 
rimpiangere vt [avere] 44 regretter 
rimpiazzare vt [avere] & remplacer 
rimpicciolire 9 vi [essere] rapetisser ; 
vi [avere] réduire 
rimproverare vt [avere] é réprimander 
rimuginare vt & vi [avere] 6 ruminer 
rincarare é vt [avere] vi [essere] augmenter 
rincasare vi essere] é rentrer (chez soi] 
rinchiudere vt [avere] 32 enfermer 
rincorrere и [avere] 62 poursuivre 
rincrescere vi impers lessere] 29 regretter 
rinfacciare vt [avere] 23 reprocher 
rinforzare vi [avere] 6 renforcer 
rinfrescare vt [avere] 21 rafraîchir 
ringhiare vi lavere] 23 grogner 
ringiovanire 9 vt [avere] v [essere] rajeunir 
ringraziare vt [avere] 23 remercier 


rinnegare v! [avere] 22 renier 
rinnovare vt [avere] 6 renouveler 
rinsaldare vi avere] 6 renforcer 
rintracciare vt [avere] 23 retrouver 
rintronare 6 vt [avere] étourdir ; и [essere] 
résonner 

rinvenire 83 vt [avere] retrouver ; 
vi [essere] reprendre connaissance 
rinviare vt [avere] 24 renvoyer 
riparare vt [avere] 6 réparer 
ripetere и [avere] 7 répéter 
riposare vi [avere] £ reposer 
ripudiare vt [avere] 23 répudier 
ripugnare vi [avere] 6 répugner 
risaltare vi [essere] 6 ressortir 
risarcire vt [avere] 9 indemniser 
rischiare vt [avere] 23 risquer 
riscontrare vt [avere] 6 relever 
riscuotere vt [avere] 65 recouvrer 
riservare vt [avere] 4 réserver 
risiedere vi [avere] 7 habiter 
risolvere vt [avere] 72 résoudre 
risparmiare vt [avere] 23 économiser 
rispecchiare vt [avere] 23 refléter 
rispettare vt [avere] 6 respecter 
risplendere vi" briller 
rispondere 39 и [avere] répondre 
risultare vi [essere] 6 résulter 
risvegliare И [avere] 23 réveiller 
ritardare vt [avere] 6 retarder 
ritenere vt [avere] 60 retenir 
riuscire vi [essere] 79 réussir 
rivelare vt [avere] & révéler 
rivoltare vt [avere] 6 retourner 
rizzare vt [avere] 6 dresser 
rodere vt [avere] 32 ronger 
rompere vt [avere] 77 rompre. 
ronzare vi [avere] 6 bourdonner 
rosicchiare vt [avere] 23 ronger 
rosolare vt [avere] 6 (faire) rissoler 
rotolare vi essere] 6 rouler 
rovesciare [акеге] 23 renverser 
rovinare vt [avere] 6 abimer 
rubare и [avere] é voler 

ruggire и [avere] 9 rugir 

ruotare vi [avere] 6 tourner 
ruttare vi [avere] 6 roter 
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ibotare vt [avere] é saboter 
iccheggiare vt avere] 23 piller 

vt [avere] 21 sacrifier 
lare vt [avere] 6 saler 
ildare vt [avere] 6 souder, solder 
lire vi essere] 81 monter 
pare vi essere] б lever l'ancre 
altare 6 vt [avere] vi [essere ou avere] 
uter 
slutare vt [avere] 6 saluer 
ilvaguardare vt [avere] 6 sauvegarder 
tvare vt [avere] 6 sauver 
anguinare Vi [avere] 6 saigner 
apere vi [avere] 14 savoir 
aziare vt [avere] 23 rassasier 
badigliare и [avere] 23 bâiller 
bagliare vi & vt [avere] 23 se tromper (del 
bandare vi [avere] 6 faire une embardée 
barazzarevi [avere] 6 débarrasser 
barcare vi [essere] 6 débarquer 
barrare vt [avere] 6 barrer 
battere 7 [avere] vt battre vi heurter 
bavare vi [avere] 6 baver 
bellicarsi vr [essere] 21 se tordre de rire 
biadire vi [essere] 9se ternir 
n vilesserel 21 pálir 

vt [avere] 9 bouleverser 

bilanciare vt [avere] 29 déséquilibrer 
birciare vt [avere] 23 regarder 
bizzarrirsi vip [essere] 9 donner libre 
ours à sa fantaisie 
bloccare vt [avere] 6 débloquer 
bocciare vi [essere] 23 éclore 
borsare vt [avere] 6 débourser 
bottonarevt [avere] 6 déboutonner 
braitare vi [avere] 6 crier 
branare vt [avere] 6 dévorer 
briciolare vt [avere] 6 émietter 
brigare vt [avere] 22 expédier 
bucare vi [essere] 21 sortir 
bucciare И [avere] 6 éplucher 
buffare vi avere] 6 haleter 
cadere vi [essere] 34 expirer 
cagionare vt [avere] 6 disculper 
cagliare vt [avere] 23 lancer 
caglionare vi [avere] 6 étaler 
calare vt [avere] 6 escalader 
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scaldare vt & vi [avere] 6 chauffer 
scalfire vt [avere] 9 rayer 

scalmanarsi vip [essere] 6 s'agiter 
scambiare vt [avere] 23 échanger 
‘scampare vi [essere] 6 réchapper 
scandalizzare vt [avere] 6 scandaliser 
scandire vt [avere] 9 articuler 

scannare у! [avere] 6 égorger 

scansare vt [avere] 6 esquiver 

scappare vi [essere] 6 s'enfuir 
scarabocchiare vt [avere] 23 gribouiller 
scaraventare vt [avere] 6 flanquer 
scarcerare vt [avere] ó libérer 
scarseggiare vi [avere] 23 se faire rare 
scartare vt [avere] 6 défaire 

scassinare vt [avere] 6 crocheter 
scatenare vt [avere] 6 déclencher 
scattare 6 vt [avere] prendre [une photo] ; 
v essere ou avere] bondir 

scavalcare vt [avere] 6 enjamber 
‘scavare vi [avere] é creuser 

‘scegliere vt [avere] 74 choisir 

scendere 40 vt [avere] vi [essere] descendre 
scervellarsi vip [essere] 6 se creuser 

la cervelle 

schedare vi [avere] 6 classer 

schermare vt [avere] 6 voiler 

scherzare vi [avere] 6 plaisanter 
schiarire vt [avere] 9 éclaircir 

schierare vi [avere] 6 aligner 

schioccare vt [avere] 21 claquer 
schivare vt [avere] 6 esquiver 

schizzare 6 vt [avere] v lessere] gicler 
sciacquare vt [avere] 6 rincer 
scialacquare vt [avere] 6 dilapider 

sciare и [avere] 24 skier 

scimmiottare vt lavere] é singer 
scindere И [avere] 42 scinder 
scintillare vi [avere] 6 scintiller 
scioccare vt [avere] 21 choquer 
sciogliere vt [avere] 74 défaire, faire fondre 
scippare vt [avere] 6 voler à l'arraché 
sciupare и [avere] 6 abîmer, gaspiller 
scivolare vi [essere] 6 glisser 

scoccare 21 vt [avere] décocher ; 
vilessere] sonner 

scocciare vt [avere] 23 agacer 
scodinzolare и [avere] 6 remuer la queue. 
scolare vt [avere] é égoutter 


scollare vt [avere] 6 décoller 

scol vi [essere] 9 se décolorer 
ire vt [avere] 9 sculpter 
scombussolare vt [avere] bouleverser 
scommettere vt [avere] 68 parier 
‘scomodare vt [avere] 6 déranger 
scomparire vi [essere] 84 disparaître 
scompigliare vt avere] 23 ébouriffer 
scomporre vt [avere] 19 décomposer 
sconcertare vt [avere] 6 déconcerter 
sconfiggere vt [avere] 45 battre 
scongiurare vt [avere] 6 supplier 
‘scontare vt [avere] 6 purger, baisser 
vip [essere] 6 s'affronter 
sconvolgere vi [avere] 44 bouleverser 
scoppiare vi [essere] 23 éclater 
scoprire vt [avere] 85 découvrir 
scoraggiare vt [avere] 23 décourager 
scordare vt [avere] 6 oublier, désaccorder 
‘scorgere vt [avere] 44 apercevoir 
scortare vt [avere] 6 escorter 
scorticare vt [avere] 21 écorcher 
scostare vt [avere] 6 écarter 

scottare vt & vi lavere] 6 brûler 
scovare vi [avere] 6 débusquer 
screditare vt [avere] 6 discréditer 
screpolare vt [avere] 6 gercer 
scricchiolare vi [avere] è craquer 
scrivere vt [avere] 69 écrire 
scrosciare у [avere] 23 tomber à verse 
scrostare vt [avere] é gratter 
scrutare vt [avere] 6 scruter 

scucire vt[avere] 78 découdre 
scuotere vt [avere] 65 secouer 
scurire vt avere] 9 foncer 

scusare vi [avere] é excuser 
sdebitarsi vr [essere] 6 s'acquitter 
sdraiare vt [avere] 23 allonger 
sdrammatizzare vt [avere] 6 dédramatiser 
seccare 21 vi [avere] vi [essere] (faire) 
"sécher 

sedere vi essere] 38 être assis 
sedurre И [avere] 20 séduire 

segare vt lavere] 22 scier 

segnalare vt [avere] 6 signaler 
segnare и [avere] é marquer 
seguire vt [avere] 8 suivre 
selezionare vt [avere] ó sélectionner 
sembrare vi [essere] 6 sembler 


seminare vt [avere] 6 semer 


Hani vtlavere] 21 simplifier 
sentire vt [avere] 8 entendre 
separare vt [avere] 6 séparer 
seppellire vt [avere] 82 enterrer 
sequestrare vt [avere] 6 saisir 
serbare vi [avere] 6 garder. 

servire 8 vi [essere] И [avere] servir 
setacciare vt [avere] 23 tamiser 
‘sfamare v [avere] 6 rassasier 
sfasciare И [avere] 6 casser 
sferrare d [avere] & donner 

sfidare vt [avere] 6 défier 

sfilare vt & vi [avere] 6 défiler 
sfiorare vi [avere] é effleurer 
sfiorire vi [essere] 9 se faner 
sfoderare vt [avere] 6 dégainer 
sfogare vt [avere] 22 donner libre cours à 
sfoggiare vt [avere] 23 arborer, étaler 
sfogliare vt [avere] 23 feuilleter 
stoltire vt [avere] 9 éclaircir 

sfornare v [avere] 6 retirer du four 
storzare v [avere] 6 forcer [sur] 
sfrecciare и [essere] 23 filer à toute vitesse 
sfregare v [avere] 22 frotter 
sfruttare vt [avere] 6 exploiter 
sfuggire v [essere] 8 échapper 
sganciare vt [avere] 23 décrocher. 
sghignazzare vi [avere] 6 ricaner 
sgobbare vi [avere] é trimer 
sgocciolare vi [essere ou avere] 6 goutter 
sgolarsi vr essere] 6 s'égosiller 
sgomberare vt [avere] 6 évacuer 
sgonfiare vt [avere] & dégonfler 
sgranare vt [avere] é écosser 
sgranchirsi vt [essere] 9 se dégourdir 
sgranocchiare vt [avere] 23 grignoter 
sgretolare vt [avere] 6 effriter 
sgridare и [avere] 6 réprimander 
sgualcire vt [avere] 9 froisser 
sguinzagliare vt [avere] 23 lâcher 
sgusciarevt [avere] 23 écosser 
significare vt [avere] 21 signifier 
simulare vt [avere] 6 simuler 
sintetizzare vt [avere] 6 synthétiser 
sintonizzare vt [avere] & régler 
sistemare vt [avere] 6 ranger 
situare vt [avere] $ situer 

slacciare vt [avere] 23 délacer 
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sgare vt [avere] 22 défaire 
Маге vi [essere] 6 déraper 
ogare vt [avere] 22 fouler 
nagliare vt [avere] 23 filer 
лаге vt [avere] 9 écouler 
narrire vt [avere] 9 perdre 
nascherare vt [avere] 6 démasquer 
pentire vi [avere] 9 démentir 
nettere vt & vi [avere] 68 (sJarréter 
ninuire vt [avere] 9 diminuer 
ninuzzare vt [avere] 6 émietter 
nistare vt [avere] 6 répartir 
nontare vt [avere] 6 démonter 
norzare vt [avere] 6 atténuer 
nuovere vt [avere] 70 remuer 
nussare vt [avere] 6 émousser 
'odare vt [avere] 6 dénouer 
chiudere vt [avere] 32 entrouvrir 
ecombere vi [essere] 7 succomber 
correre vt [avere] 62 secourir 
cializzare vi [avere] 6 s'insérer 
xddisfare vt avere] 15 satisfaire 
jffiare vt [avere] 23 souffler 
ffocare 21 vt [avere] vi [essere] étouffer 
friggere vi [avere] 45 rissoler 
ffrire vi [avere] 10 souffrir 
gnare vt avere] 6 rêver 
ere vi7 être d'usage de 

vt [avere] é solliciter 
llevare vt [avere] 6 soulever 
ymmare vt [avere] 6 additionner 
immergere vt [avere] 43 submerger 


pn vt [avere] 6 administrer 
andare v! [avere] & sonder 


ypportare vt [avere] 6 supporter 
»pprimere vt [avere] 58 supprimer 
»praffare vt [avere] 15 écraser 
ppraggiungere vi [essere] 44 survenir 
ppravvalutare vt [avere] 6 surestimer 
ppravvivere vi [essere] 71 survivre 
yrbire vt (avere)? siroter, supporter 
orgere vi [essere] 44 se lever 
prpassare v! [avere] 6 dépasser 
grprendere vt [avere] 40 surprendre 
orreggere vt [avere] 45 soutenir 
prridere vi [avere] 32 sourire 
orvegliare vt [avere] 23 surveiller 
spendere vi [avere] 40 suspendre 
ospettare vt & vi [avere] 6 soupçonner 


sospirare vi [avere] 6 soupirer 
sostare vi [avere] b s'arrêter 
sostenere vt [avere] 60 soutenir 
sostituire vt [avere] 9 remplacer 
sottintendere vt [avere] 40 sous-entendre 
sottolineare vt [avere] 6 souligner 
‘sottomettere vt [avere] 68 soumettre 
sottoporre vt [avere] 19 soumettre 
sottostare vi [essere] 19 se soumettre 
sottovalutare vt [avere] 6 sous-estimer 
sottrarre vt [avere] 18 soustraire 
sovraccaricare vt [avere] 21 surcharger 
sovrapporre vt [avere] 19 superposer 
sovrastare 6 [avere] vt & vi surplomber 
sowvenzionare vt avere] 6 subventionner 
spaccare И [avere] 21 casser 
‘spacciare vt [avere] 23 (relvendre 
spalancare vt [avere 21 ouvrir [grand] 
spalmare vt [avere] 6 étaler 
spandere vt7 diffuser 
spappolare vt [avere] 6 broyer 
sparare vi & vt [avere] 6 tirer 
sparecchiare vt [avere] 23 débarrasser 
(la table) 
spargere vt [avere] 43 répandre 
sparire vi [essere] 9 disparaître 
sparpagliare vt [avere] 23 éparpiller 
‘spartire vt [avere] 9 partager 
spassarsela vr [essere] 6 prendre du 
bon temps 
spaventare у! [avere] é effrayer 
spazientirsi vr [essere] 9 s'impatienter 
spazzare v! & vi [avere] 6 balayer 
spazzolare vt [avere] é brosser 
specchiarsi vr [essere] 23 se refléter 
specificare vt [avere] 21 spécifier 
speculare vi [avere] 6 spéculer 

lire vt [avere]9 envoyer 
spegnere vt [avere] 75 éteindre 
spendere vt [avere] 40 dépenser 
sperare vt [avere] ё espérer 
‘sperimentare vt [avere] 6 expérimenter 
sperperare vt [avere] 6 gaspiller 
spettinare vt [avere] 6 décoiffer 
spezzare vt [avere] 6 casser 
spianare vt [avere] 6 aplanir 
spiare vt [avere] 24 espionner 
spiccare vi [avere] 21 se distinguer 
spiegare vt [avere] 22 expliquer 
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spingere vt [avere] 44 pousser 
splendere vi 7 briller 

spogliare и [avere] 23 déshabiller 
spolverare и [avere] é dépoussiérer 
sponsorizzare vt [avere] 6 sponsoriser 
spopolare vi [avere] 6 dépeupler 
sporcare vt [avere] 21 salir 
sporgersi vr essere] 44se pencher 
‘sposare vt [avere] 6 épouser, marier 
spostare И [avere] 6 déplacer 
‘sprecare vt [avere] 21 gaspiller 
‘spremere и [avere] 7 presser 
ssprigionare vt [avere] 6 dégager 
sprizzare vi essere) 6 jaillir 
sprofondare vi [essere] ё effondrer 
spruzzare vi [avere] 6 pulvériser 
‘spuntare vi lessere] 6 surgir 
sputare vt [avere] 6 cracher 
squagliare vt [avere] 23 faire fondre 
qualificare vt [avere] 21 disqualifier 
squamare vi [avere] 6 écailler 
squarciare v! [avere] 23 déchiqueter 
squartare vi [avere] 6 équarrir 
sradicare vt [avere] 6 déraciner, éradiquer 
srotolare vt [avere] é dérouler 
stabilire vt avere] 9 fixer 

staccare vt [avere] 6 détacher 
stampare vt [avere] 6 imprimer 
‘stancare vt [avere] 6 fatiguer 
stanziare vt avere] 23allouer 

stare vi [essere] 13 rester, être 
starnutire v [avere] 9 éternuer 
‘stendere vt [avere] 40 étendre 
stentare vi [avere] 6 avoir du mal 
sterilizzare vt [avere] éstériiser 
sterminare vt [avere] 6 exterminer 
sterzare vi [avere] é braquer 
stimare vt [avere] ó estimer 
stimolare vt [avere] 6 stimuler 
stingere vt & vi [avere] 44 déteindre 
stipulare vt [avere] 6 conclure 
stirare vi [avere] & repasser 

stizzire vt [avere] 9irriter 

storcere vt [avere] 25tordre 
stordire vt [avere] 9 assommer 
storpiarevt [avere] 23 estropier 
stracciare v [avere] 23 déchirer 
strangolare vt [avere] 6 étrangler 
strapazzare vi [avere] 6 maltraiter 


straripare vi avere] 6 déborder 

volgere vt [avere] 44 bouleverser 
stremare vt [avere] 6 épuiser 
strepitare vi avere] 6 hurler 
stridere vi 7grincer 
strillare vi [avere] 6 crier 
stringere vi [avere] 50 serrer 
strisciare vi [avere] 23 ramper 
stritolare vt [avere] 6 broyer 
strizzare vt [avere] 6 essorer. 
strofinare vt [avere] 6 frotter 
stroncare vt [avere] 21 briser 
stropicciare vt [avere] 23 frolsser 
strozzare vt [avere] 6 étrangler 
struccare vt [avere] 21 démaquiller 
strusciare vt [avere] 23traîner 
stuccare vt [avere] 21 stuquer 
studiare vi [avere] 23 étudier 
stufare vt [avere] 6 fatiguer 
stupire vt [avere] 9étonner 
sturare vt [avere] 6 déboucher 
stuzzicare vt [avere] 21 taquiner 
sul vi [essere] succéder 
subire vt [avere] 9 subir. 
succedere vi [essere] 33arriver 
succhiare vt [avere] 23sucer 
sudare vi [avere] étran: 
suddividere vt [avere] 32 sub}diviser 
suggerire vt [avere] 9 suggérer 
suggestionare vt [avere] 6 influencer 
suicidarsi vr [essere] & зе suicider 
‘suonare vt [avere] {үт (del, sonner 
superare vi [avere] 6 dépasser 
‘supporre vt [avere] 19 supposer 
surriscaldare vt [avere] è surchauffer 
‘suscitare vt [avere] 6 susciter 
susseguirsi vp [essere] 8 se suivre 
sussultare vi [avere] 6 sursauter 
sussurrare vt [avere] 6 chuchoter 
‘svagarsi vip essere] 22 se distraire 
svaligiare vt [avere] 23 cambrioler 
svalutare vt [avere] 6 dévaluer 
svanire vi [essere] 9 disparaître 
svegliare vt [avere] 23 réveiller 
svelare vt [avere] 6 dévoiler. 
svenire vi [essere] 83 s'évanouir 
sventare И [avere] 6 déjouer 
sventolare ó [avere] vt agiter vi flotter 
svestire vt [avere] B déshabiller 
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sviare vt [avere] 24 détourner 
svignarsela vi [essere] à filer 
sviluppare vt [avere] é développer 
svitare У [avere] 6 dévisser 
svolgere vt [avere] 44 exercer 
svoltare vi [avere] 6 tourner 
svuotare vt [avere] 6 vider 


T 


tacere vt & vi [avere] 26 [se] taire 
tagliare vt & vi [avere] 23 couper 
tamburellare vi & vt [avere] ё tambouriner 
vt [avere] é tamponner 
vt [avere] & boucher 
vt [avere] étapisser 
tardare é vi [avere] être en retard ; 
И retarder 
lartagliare vi & vt [avere] 23 bégayer 
tassare vt [avere] taxer 
fastare vt [avere] étêter 
tatuare vt [avere] tatouer 
telefonare vi avere] é téléphoner 
lemere vt [avere] 7 craindre 
jiare vi [avere] 23 temporiser 
lendere vt [avere] 40 tendre 
enere vt [avere] 60 tenir 
entare vt [avere] é tenter 
vi peri ion 
ergiversare vi [avere] 6 tergiverser 
erminare 6 vt [avere] terminer ; vi [essere] 
е terminer 
errorizzare vt [avere] & terroriser 
essere vt & vi [avere] Ttisser 
vt & vi [avere] 23 témoigner 
imbrare vt [avere] é timbrer 
vt [avere] 44 teindre 
vi [avere] 6 inter 


vt [avere] étirer 
vt [avere] 21 toucher 
vt [avere] 74 enlever 


pllerare vt [avere] 6 tolérer 
onificare vt [avere] 21 tonifier 

vt [avere] 25 tordre 
Emme lare] Giorni 
brnare vi essere] 6 revenir 
prturare vt [avere] 6 torturer 


osare vi [avere] étondre 
pssire vi [avere] 9 tousser 
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traballare vi [avere] 6 être branlant 
traboccare vi [essere ou avere] 21 déborder 
tracciare vt [avere] 23 tracer 

tradire vt [avere] 9trahir 

tradurre vt [avere] 20 traduire 
trafficare vt [avere] 21 faire du trafic de 
trafiggere vt [avere] 45 transpercer 
trainare vt [avere] é traîner 
tralasciare vt [avere] 23 omettre 
tramandare vt [avere] 6 transmettre 
tramare vi [avere] & tramer 

tramortire vt [avere] 9 assommer 
tramutare vt [avere] é transformer 
trangugiare vt [avere] 23 engloutir 
tranquillizzare vt [avere] ô tranquiliser 
transigere vi [avere] 55 transiger 
transitare vi [essere] & circuler 
trapanare vt [avere] & percer 
trapassare 6 vt avere] transpercer ; 

vi [essere] trépasser 

trapelare vi [essere] 6 filtrer 


vt [avere] 6 transplanter 
trarre vi lavere] 18 tirer 
trasalire vi [avere] 9 tressaillir 


trascinare vt [avere] 6 traîner 
trascorrere 62 vt [avere] vi [essere] passer 
trascrivere vt [avere] 69 transcrire 
trascurare vt [avere] 6 négliger 
trasferire vt [avere] 9 transférer 

trasformare vt [avere] é transformer 
trasgredire vt [avere] 9 transgresser 
traslocare vi & vt [avere] 21 déménager 
trasmettere vt [avere] 68 transmettre 
trasparire vi [essere] 84 transparaître 
trasportare vt [avere] 6 transporter 
trastullare vt [avere] é amuser 

trattare vt & vi [avere] é traiter 
trattarsi vi impers [essere] 4 s'agir 
trattenere vt [avere] 50 retenir 
traumatizzare и [avere] A traumatiser 
travasare vt [avere] 6 transvaser 
travestire vt [avere] 8 déguiser 
travisare vt [avere] £ déformer 
travolgere vt [avere] 44 renverser 
tremare vi [avere] 6 trembler 

trionfare vi [avere] étriompher 


triplicare vt [avere] 21 tripler A 
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tritare vt [avere] 6 hacher 
triturare vt [avere] 6 broyer 
troncare vt [avere] 21 couper 
trottare vi [avere] 6 trotter 
trovare vt avere] 6 trouver 
truccare И [avere] 21 maquiller 
trucidare vt [avere] 6 massacrer 
truffare vt [avere] 6 escroquer 
tubare vi [avere] 6 roucouler 
tuffare vi [avere] 6 plonger 
turare и avere] 6 boucher 
turbare vt [avere] 6 troubler 
tutelare vt [avere] 6 protéger 


ubbidire vi [avere] 9 obéir 
ubriacare vt [avere] 21 enivrer 
uccidere vt [avere] 32 tuer 

udire vt [avere] 80 entendre. 
uguagliare vt [avere] 23 écallisler 
ultimare vt [avere] 6 achever 
ululare vi lavere] 6 hurler 
umiliare И [avere] 23 humilier 
ungere vt [avere] 44 enduire 
unificare vt [avere] 21 unifier 
uniformare vt [avere] 6 unformiser 
unire и [avere] 9 (rélunir 

urgere vi 44 être urgent 

urlare vi & vt [avere] 6 hurler 
urtare vt & vi [avere] 6 heurter 
usare 6 vt [avere] utiliser 

uscire vi [essere] 79 sortir 
ustionare vt [avere] 6 brûler 
utilizzare vt [avere] 6 utiliser 


vaccinare vt [avere] vacciner 
vacillare vi avere] $ chanceler 
vagare vi avere] 22 errer 
vagliare vt [avere] 23 examiner 
valere vi [essere] 51 valoir 
valorizzare vt [avere] 6 valoriser 
valutare vi [avere] 6 estimer 


vanificare vt [avere] 21 rendre vain 
vantare vt lavere] 6 vanter 
varare vt [avere] 6 lancer 
varcare vt [avere] 21 traverser. 
variare vt [avere] 23 varier 
vedere vt [avere] 35 voir 
velare vt [avere] 6 voiler 
vendemmiare vi [avere] 23 vendanger 
vendere vtlavere] 7 vendre 
vendicare vt [avere] 21 venger 
venire vi [essere] 82 venir, être 
ventilare vi [avere] 6 аёгег 
vergognarsi vip [essere] í avoir honte 
verificare vt [avere] 21 vérifier 
verniciare vt avere] 23 peindre 
versare vt lavere] 6 verser 

еге 7 v porter 
vestire vt [avere] 8 habiller 
viaggiare vi [avere] 23 voyager 
vibrare vi [avere] 6 vibrer 
vietare vt [avere] é interdire 
ilare vi [avere] 6 veiller 
vincere vt à vi [avere] 25 gagner, vaincre 
violare vt [avere] é violer 
Violentare vt [avere] 6 violer 
virare vi [avere] 6 virer 
visionare vt [avere] é visionner 
visitare vt lavere] é visiter 
visualizzare vt [avere] 6 visualiser 
vivere 71 y [essere] vt [avere] vivre 
viziare vt [avere] 23 gâter 
volare vi [essere ou avere] $ voler 
volere vt [avere] 5 vouloir 
volgere vi essere] 44 tourner 
voltare vt [avere] 6 tourner 
vomitare v [avere] é vomir 
votare vt & vi [avere] è voter (pour) 
vuotare vt [avere] é vider 


zappare vi[avere] é travailler la terre avec 
une houe 

zittire 9 [avere] vt faire taire ; vise taire 
zoppicare vi [avere] 21 boiter 


320 


INDEX 


A 
а 12,13,82 
abbastanza 47 
accent tonique 9,19 
accord du participe passé 112 
a condizione che 109 
adjectif 29 
adjectif possessif 59 
adverbes de manière 43 
affinché 107 
alcuni 47 
allora 104 
| alphabet 6 
ameno che 109 
anche 101 
anche se 106, 108 
a patto che 109 
article 10,61 
article partitif 13 
articles contractés 12 
‘articles définis 11 
articles indéfinis 10 
assai 47 
augmentatifs 77 
avere 113 
B 
bello 24 
benché 108 
bisogna 116 
buono 26 


cè 32 
cardinaux 27 
che 40, 67,71,75, 103, 106, 113 
che! 43 
che? 37 


che cosa? 37 

chi 75 

chi? 38 

cioè 104 

circa 48 

ci sono 32 

ci vogliono 116 

civuole 116 

come 66, 106 

comel 43 

come? 38 

come se 107 

comparatif d'égalité 46 

comparatifs de supériorité et 
d'infériorité 66 

comparatifs et superlatifs 
irréguliers 70 

con 12,13 

conjonctions de coordination 100 

conjonctions de subordination 105 

consonnes 7 


così 48 
cui 72,74 

D 
da 12, 13, 84,91, 115 
date 29 


dato che 105 
démonstratifs 56 
di 12, 13, 66,88, 91 
difatti 105 
dimeno 47 
diminutifs 76 

di modo che 107 
dipi 47 

dove 38, 74, 106 
dunque 104 


E E 
e 101 loro 53, 56, 61, 65 


ed 101 
entro 115 
eppure 102 me 
mai 40 
essere 112 malgrado 108 
exclamation 43 slo 
manière 43 
Ap. zs © EEN 
fa 115 mentre 103 
féminin 17. molto 44, 69 
forme progressive 110 N 
fra 97,115 es 
futur 114 ME 
futur proche 111, 114 né. ne UI 
neanche 41, 101 
0 TIZI 0 i 
gérondif 110 négation 40 
gli 56 nemmeno 41 
glielo 55 neppure 41,101 
IDA - 777, 
heure 30 niente 41 
hypothèse 121 no 40 
i nom 16 
nombres 27 
RER noms à double pluriel 21 
il quale 73 Wer 
йуа 32115 non.. affatto 42 
imparfait 111 
È non... che 42 
imparfait de l'indicatif 112 
nonostante 108 
imparfait du subjonctif 112 nulla 4 
in 12,13,92 ^ 
in cui 74 
in effetti 105 o 102 
infatti 105 o.. o 102, 103 
interrogation 37 occorre 116 
invece 102 occorrono 116 
inversion du sujet 50 on 34 
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oppure 102 
ordinaux 28 
ossia 104 


P 


parecchio 45 

parole bisdrucciole 10 
parole piane 10,19 
parole sdrucciole 10, 19 
parole tronche 10 
participe passé 113 
passé composé 112 
passé simple 113 
péjoratifs 78 

per 98 

perché 105, 107 
perché? 38 

perciò 104 

per niente 42 

però 102 

pertanto 104 
piacciono 32,33 
piace 32,33 

più 47,66 

più di quanto 108 
più о meno 48 

pluriel 18 

pluriels invariables 20 
pluriels irréguliers 21 


possessif 59, 82 
prépositions 81 
présent 110 
pressapoco 48 
prima che 110 
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pronom possessif 62 
pronoms personnels compléments 
51 

pronoms personnels forts 51 
pronoms personnels groupés 54 
pronoms personnels réfléchis 50 
pronoms personnels sujets 48 
pronoms relatifs 71 
prononciation 6 

proprio 37, 62 

purché 109 

pure 101 


qualche 46 
quale? 38, 40 
quando 38, 106 
quanto 39, 43, 66 
quasi 48, 107 
quello 24,58 
questo 57 
quindi 104 


restriction 42 


santo 27 

se 106, 107, 121 
sebbene 108 
senza che 109 
sia... sla 103 
sicché 104 
siccome 105 
si deve 117 
siècles 31 
soit... soit 103 
solamente 48 
solo 42, 48 


soltanto 42, 48 

Stare per + infinitif 114 
su 12, 13,95 

subjonctif 117, 119 
subjonctif imparfait 107 
suffixes 76 

su per giù 48 

superlatif absolu 69 
superlatif relatif 68 


T 


tanto 45 
tanto... quanto 66 


temps 115 
tra 97,115 
troppo 46 

tuttavia 103 


un po' 47 
un poco 47 


vale a dire 104 
visto che 106 
voi 65 
voyelles 6 
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